CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Poc lap — Tu do — Hanh phiic

Independence — Freedom — Happiness

Lam Pong, ngay ...
Lam Dong, ...

HQP PONG MUA BAN CAN HQ CHUNG CU
APARTMENT SALE AND PURCHASE AGREEMENT
S6/No.: .../HAUS/HPMB

Cian ctr Bo luat Dan su ngay 24 thang 11 nim 2015 va cac van ban hudng dan thi
hanh;

Pursuant to the Civil Code dated 24 November 2015 and its amending,
supplementing and guiding documents,

Can ctr Luat Kinh doanh bat dong san ngay 28 thang 11 nam 2023 (“Luét Kinh
doanh bat dong sian”) va cac van ban huéng dan thi hanh;

Pursuant to the Law on Real Estate Business dated 28 November 2023 (“Law on
Real Estate Business”) and its amending, supplementing and guiding documents;

Can cu Luat Nha ¢ ngay 27 thang 11 nam 2023 (“Luat Nha 6”) va cac van ban
hudéng dan thi hanh;

Pursuant to the Housing Law dated 27 November 2023 (“Law on Housing”) and
its amending, supplementing and guiding documents,

Can ctr Luat Bao vé quyén loi nguoi tiéu dung ngay 20 thang 6 nam 2023 (“Lut
Bao vé nguwoi tiéu dung”) va cac van ban huéng dan thi hanh;

Pursuant to the Law on Consumer Rights Protection dated 20 June 2023 (“Law on

Consumer’s Rights Protection”) and its amending, supplementing and guiding
documents;

Can ctr Nghi dinh s6 96/2024/ND-CP ngay 24 thang 07 nim 2024 ctia Chinh phu
quy dinh chi tiét mot sb diéu ciia Luat Kinh doanh bt dong san;
Pursuant to Decree No. 96/2024/ND-CP dated 24 July 2024 of the Government

detailing the implementation of a number of articles of the Law on Real Estate Business
and its amending, supplementing and guiding documents;
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Can ctr Nghi dinh s6 95/2024/ND-CP ngay 24 thang 07 nim 2024 ctia Chinh phu
quy dinh chi tiét mot sé diéu cia Luat Nha ¢;

Pursuant to Decree No. 95/2024/ND-CP dated 24 July 2024 of the Government
detailing a number of articles of the Law on Housing and its amending, supplementing

and guiding documents;

Can ctr Nghi dinh sd 55/2024/ND-CP ngay 16 thang 05 nam 2024 ctia Chinh phu
quy dinh chi tiét va huéng dan thi hanh mot s6 di€u cua Luat Bao v¢ nguoi tiéu dung;
Pursuant to Decree No. 55/2024/ND-CP dated 16 May 2024 of the Government
detailing and guiding a number of articles of the Law on Consumer Rights Protection

and its amending, supplementing and guiding documents;

Can cu cac van ban, ho so phap ly du an, can ho chung cu:

Based on the legal documents and records of the Project and Apartment:

Ho so, gidy to vé dat dai: Gidy chiimg nhan quyén st dung dat, quyén so hitu
nha ¢ va tai san khac gan lién v6i dat s6 CH546602 do S¢ Tai nguyén va Moi
truong Tinh Lam Poéng cap ngay 23/10/2017;

Land documents and records: Certificate of land use rights and ownership of
land-attached assets No. CH546602 issued by the Department of Natural
Resources and Environment of Lam Dong Province on 23 October 2017,

Hb so, gidy to vé xdy dung: Gidy phép xay dung s6 03/GPXD do S¢ Xay dung
tinh Lam DPong cap ngay 23/01/2025;

Construction documents and records: Construction Permit No. 03/GPXD
issued by the Department of Construction of Lam Dong Province on 23
January 2025,

Hb so, gidy to vé dau tu du an: Gidy chimg nhéan ding ky dau tu, mi sé dy an:
3574747772 do S& Ké hoach va Pau tu tinh Lam Pong cap;

Project investment documents and records: Investment Registration
Certificate, Project Code: 3574747772, issued by the Department of Planning

and Investment of Lam Dong Province;

Hom nay, ngdy ... (“Ngay ky”), Cac Bén duéi day gom:

Today, this day of ... (“Signing Date”), the Parties include:

I.  BEN BAN NHA O (sau day goi tit 1a “Bén ban” hodc “Chi dau tu”)
THE APARTMENT SELLER (hereinafter referred to as the “Seller” or
“Investor”)
—  Tén té chic: CONG TY CO PHAN PAU TU - XAY DUNG - THUONG MAI
DALAT LAND



Organization name: DALAT LAND INVESTMENT CONSTRUCTION TRADING
JOINT STOCK COMPANY

II.

Gidy chung nhan ding ky doanh nghiép sb: 5801336402 do Phong Pang ky kinh
doanh, S¢ Tai chinh tinh Lam Pong cap.

Enterprise Registration Certificate No.: 5801336402 issued by the Business
Registration Office - Financial Department of Lam Dong Province.

Pia chi: S6 3B dudng Phan Boi Chau, Phuong 1, Thanh phd Pa Lat (nay 1a phuong
Xuan Huong - Da Lat), Tinh Lam Dong.

Address: No. 3B Phan Boi Chau Street, Ward 1, Da Lat City (currently Xuan
Huong - Da Lat Ward), Lam Dong Province.

Nguoi dai dién: Ong Pao Ptrc Diing Churc vu: Tong Giam déc

Represented by: Mr. Dao Duc Dung Title: General Director

BEN MUA NHA O (sau day goi tit 12 “Bén mua”)

THE APARTMENT PURCHASER (hereinafter referred to as the “Purchaser”)
Tén t chirc, ca nhan: Ong/ba ...

Name of entity, individual: Mr./Ms. ...

Thé CCCD/Hb chiéu/Gidy chimg nhan dang ky doanh nghiép so: ...

ID Card/Passport/Enterprise Registration Certificate No.: ...

Cap ngay: ...

Issued on: ...

Noi cap: ...

Issued by: ...

Noi dang ky cu tru: ...

Residence address: ...

Dia chi lién hé: ...

Contact address: ...

Dién thoai/Telephone: ...

Email: ...

(Bén ban va Bén mua sau day dugc goi chung 1a “Cac Bén” va goi riéng 1a “Bén”).

(The Seller and the Purchaser are hereinafter collectively referred to as the

“Parties” and individually as a “Party”).

Cac Bén dong y ky két ban Hop dong mua ban cin ho chung cu nay (“Hop

dong”) voi cac dicu, khoan sau day:

The Parties hereby agree to enter into this apartment sale and purchase agreement
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(“Agreement”) under the following terms and conditions:

Piéu 1. Giai thich tir ngir

Article 1. Interpretation

Trong Hop dong nay, céc tir va cum tir dudi ddy duoc hiéu nhu sau:

In this Agreement, the following words and terms shall have the following
meanings:

1. “Can h$” 13 cin ho c6 cong ning st dung dé ¢ va cac phan dién tich c6 cong
nang st dung khac (néu c6) trong Nha chung cu duoc ban kém theo cin ho tai Hop dong
nay, bao gdm: “Cin ho” dugc xay dung theo cau tric kiéu khép kin theo thiét ké da duoc
phé duyét thudc Nha chung cu do Cong ty C6 phan Pau tu - Xay dung - Thuong mai
Dalat Land dau tu x4y dung véi cac thong tin, dic diém ctia Can ho duoc mo ta tai Diéu
2 cuia Hop ddng nay va “Phan dién tich khac” trong Nha chung cu (néu c¢6) va cac trang
thiét bi k¥ thuat sir dung riéng gin lién v6i Can ho va cac phan dién tich khac ma Bén
mua s& mua tir Bén ban theo thoéa thuan gitra Cac Bén tai Hop dong nay; “phan dién tich
khac” 13 cac phan dién tich trong Nha chung cu khong nam trong Dién tich san xay dung
can ho nhung duoc ban ciing v4i Can ho tai Hop dong nay.

"Apartment' means an apartment with residential using function and areas with
other using functions (if any) in the Apartment Building being sold with the Apartment
in this Agreement, including “apartment” built in a closed structure in accordance with
the approved design of the Apartment Building invested and built by Dalat Land
Investment Construction Trading Joint Stock Company with the details and features of
the Apartment described in Article 2 hereof and "other areas' within the Apartment
Building (if any) and the private-used technical equipment attached to the Apartment
and other areas that Purchaser shall purchase from the Seller as agreed in this
Agreement; “Other Areas” mean the areas within the Apartment Building that are not
included in the Apartment Construction Floor Area but are sold together with the
Apartment in this Agreement.

2. “Nha chung cu” hoic “Duy an” 1a toan bg tdoa nha chung cu ¢6 Can hg do Cong
ty Cong ty C6 phan Dau tu - Xay dung - Thuong mai Dalat Land 1am Chu dau tu, bao
gdém cac Can hg, dién tich kinh doanh, thuong mai va cac cong trinh tién ich chung cua
Nha chung cu, ké ca phan khuén vién (néu c6) duge xay dung tai tai 6 quy hoach sé A1,
du an Khu trung tdm dich vu cong cdng (ky hi€¢u A.1) va khu bai dau xe (ky hi¢u S.2)
thudc dy 4n Khu cong vién vin héa va do thi thanh phé Da Lat (“Khu a6 thi”) c6 tén
thuong mai 1a “HAUS Da Lat” tai Phuong 2, Thanh phd Pa Lat (nay 1a Phuong Xuén
Huong - Da Lat), Tinh Lam Dong.

“Apartment Building” or the “Project” means the entire apartment building
having the Apartment invested by Dalat Land Investment Construction Trading Joint

Stock Company, comprising of the apartments, business and commercial areas and
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common facilities of the Apartment Building, including the premises (if any) which is
constructed in the lot No. A1, the Public Service Center (marked as A.1) and the parking
lot area (marked as S.2) of the Da Lat City Cultural Park and Urban Area Project
(“Urban Area’) with the commercial name “HAUS Da Lat” located in Ward 2, Da Lat
City (currently Xuan Huong - Da Lat Ward), Lam Dong Province.

3. “Hop ddng” 1a Hop ddng mua ban cin ho chung cu nay va toan bd cac phu luc,
tai liéu dinh kém cling nhu moi stra déi, bo sung bang vin ban ddi vai Hop dong nay do
Céc Bén lap va ky két trong qua trinh thuc hién Hop dong nay.

“Agreement” means this apartment sale and purchase agreement and all of its
appendices and documents, as well as all amendments and supplements prepared and
signed by the Parties during the implementation of this Agreement.

4. “Gia ban cin hd” 12 tong sb tién ban Can ho dugc xac dinh tai Piéu 3 cua Hop
dong nay.

“Apartment Selling Price” means the total amount of the Apartment sale as
determined in Article 3 of this Agreement.

5. “Bao hanh cin h§” 1a viéc Bén ban thuc hién trach nhiém bao hanh Can ho theo
thoa thuan trong Hop dong va quy dinh cta phéap luat dé khéc phuc, sira chita, thay thé
cac hang muc duoc liét ké cy thé tai Didu 9 ciia Hop dong nay khi bi hu hong, khiém
khuyét hozc khi van hanh str dung khong binh thuong ma khéng phai do 16i cia Nguoi
su dung can ho gay ra trong khoang thoi gian bao hanh theo quy dinh cua phap luat nha
&, phap luat xay dung va theo thoéa thuan trong Hop dong nay.

“Apartment Warranty” means the performance of Seller to carry out its
responsibility to provide a warranty for the Apartment as agreed in the Agreement and
the provisions of law in order to rectify, repair, replace the items specified in Article 9
of the Agreement when those items are damaged, defective or when operating
abnormally not due to the fault of the Apartment user during the warranty period
according to the provisions of the law on housing, construction and as agreed in this
Agreement.

6. “Dién tich san xiy dung cin h” 1a dién tich san x4y dung cta Can ho bao gdbm
ca phan dién tich ban cong va 16 gia gin lién v6i Can ho do dugce tinh tir tim tuong bao,
tudng ngin Can ho, bao gdm ca dién tich san co cot, hop k¥ thut nim bén trong Can ho.

“Apartment Construction Floor Area” is the construction floor area of the
Apartment including the balcony area and loggia attached to the Apartment, calculated
from the center point of the surrounding wall, dividing wall of the Apartment, including
the floor area with columns, technical boxes located inside the Apartment.

7. “Dién tich sir dung cin hg” l1a dién tich san xay dung dugc tinh theo kich thudc
thong thuy cta Can ho: bao gdbm ca phan dién tich tudng ngin cac phong bén trong Cin
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ho, dién tich ban cong, 16 gia (néu c6) gan lién véi Can ho d6 va khong tinh tudng bao
Can hg, tuong phan chia cac Can hg, dién tich san c6 cdt, hop k¥ thuét va tuong bao hdp
k¥ thuat (néu c6) bén trong Cin ho. Khi tinh dién tich ban cong thi tinh toan bo dién tich
san; truong hop ban cong ¢ phan dién tich twong chung thi tinh tir mép trong cua tudng
chung. Ddi voi dién tich 16 gia thi tinh toan b dién tich san tir mép trong cua tuong
chung hogc tuong bao Cin h¢. Trudng hop 6 trang thiét bi, cau kién gén lién véi ban
cong, 16 gia nhung thudc mit dung cia cong trinh theo ho so thiét ké duoc phé duyét
theo quy dinh ciia phap luat vé xay dung thi trang thiét bi, cdu kién d6 duoc xac dinh
thudc Phan s¢ hitu chung ctia Nha chung cu (Chu thich: kich thuéc thong thily 1a kich
thude duge do dén mép trong ciia 16p hoan thién tuong/vach/dd kinh/lan can sat mit san
(khong bao gém céc chi tiét trang tri ndi that nhu 6p chan tudng/gd/phao ...); Dién tich
sit dung Can ho duoc ghi vao Gidy chung nhan cép cho Bén mua.

“Usable Floor Area of the Apartment” is the construction floor area of the
Apartment calculated according to the clear dimensions of the Apartment: including the
area of the walls separating the rooms inside the Apartment and the area of the balcony,
loggia (if any) attached to that Apartment, not including the Apartment's boundary wall,
the walls dividing the apartments and the floor area with columns, technical boxes and
technical box enclosure walls (if any) inside the Apartment. When calculating the
balcony area, calculate the entire floor area; in case the balcony has a common wall
area, calculate from the inner edge of the common wall. For the loggia area, calculate
the entire floor area from the inner edge of the common wall or the Apartment's
boundary wall. In case there are equipment and components attached to the balcony or
loggia but belonging to the facade of the construction work according to the approved
design documents according to the provisions of the law on construction, such equipment
and components are determined to belong to the Common Areas of the Apartment
Building (Note: Clear dimension is the dimension measured to the inner edge of the
wall/partition/glass frame/balustrade finish attached to the floor (excluding interior
decoration details such as baseboard/ledge/corner ...); The Usable Floor Area of the
Apartment is recorded on the Certificate issued to the Purchaser.

8. “Phan s6 hiru riéng cia Bén mua” la phﬁn dién tich bén trong Can hg, bén
trong phan dién tich khac trong Nha chung cu (néu c6) va cac trang thiét bi ki thuat sir
dung riéng gin lién voi Can ho, phan dién tich khéac; cac phan dién tich duoc nay cong
nhan 13 sé hitu riéng ctiia Bén mua theo quy dinh ctia phap luét vé nha 6.

“Private Areas of the Purchaser” means the areas inside the Apartment, inside
the Other Areas in the Apartment Building (if any) and the private-use technical
equipment attached to the Apartment, the Other Areas, these areas are recognised as
the private ownership area of the Purchaser according to the provisions of the law on
housing.



9. “Phin sé hiru riéng ciia Bén ban” 14 cac phan dién tich bén trong va bén ngoai
Nha chung cu va hé thong trang thiét bi k¥ thuat gin lién voi cac phan dién tich d6 nhung
Bén ban chua ban, chua cho thué mua hoac khong ban, khong cho thué mua ma giir lai
dé sir dung hoic kinh doanh va Bén ban khong phan bo gia tri vén dau tu cta phan dién
tich thudc so hitu riéng nay vao Gia ban cin hd; cac phan dién tich nay duoc cong nhan
1a s6 hiru riéng ctia Bén ban theo quy dinh ctia phap luat vé nha o.

“Private Areas of the Seller” means the areas inside and outside the Apartment
Building and the technical equipment system attached to those areas but the Seller has
not sold, lease-purchased yet or does not sell, lease- purchase but retained for its own
use or business purposes and the Seller does not allocate the investment capital value of
these private ownership areas to the Apartment Selling Price, these areas are recognized
as the private areas of the Seller according to the provisions of the law on housing.

10. “Phin s& hiru chung ciia Nha chung cw” 1 phan dién tich con lai ciia Nha
chung cu ngoai phan dién tich thudc so hitu riéng cta cac Cha s hitu nha chung cu va
cac thiét bi st dung chung cho Nha chung cu d6 theo quy dinh cta phap luat vé nha &;
bao gdm cac phan dién tich, cac hé thong thiét bi, hé théng ha tang ky thuat, cong trinh
cong cong dugc quy dinh tai phap luat vé nha ¢ va cac phan dién tich khac duoc Céc
Bén thoa thuan cu thé tai Diéu 11 ctiia Hop dong nay.

“Common Areas of the Apartment Building” is the remaining area of the
Apartment Building other than the areas privately owned by the the Apartment Building
Owners and the common equipment of the Apartment Building according to the
provisions of the law on housing; including the areas, equipment systems, technical
infrastructure systems, public works as prescribed by the law on housing and other areas
specifically agreed upon by the Parties in Article 11 of this Agreement.

11. “Kinh phi béo tri phin sé hiru chung nha chung cw” hoic “Kinh phi bao
tri” 1a khoan tién 2% Gia ban cin hd, phan dién tich khac ban; khoan tién nay duoc tinh
vao tién ban va dugc tinh trude thué dé ndp nham phuc vu cho viée bao tri Phan so hitu
chung ctia Nha chung cu.

“Maintenance Fee for the Common Areas of the Apartment Building” or
“Maintenance Fee” means an amount of 2% of the Apartment Selling Price, other areas
sold; this amount is included in the sale proceeds and is calculated before tax to be paid
for the maintenance of the Common Areas of the Apartment Building.

12. “Dich vu quan ly van hanh nha chung cw” 1a cac dich vu quan ly, van hanh
Nha chung cu nhim dam bao cho Nha chung cu hoat dong binh thudng.

“Apartment Building Management and Operation Services’ are management
and operation services of the Apartment Building to ensure the normal operation of the
Apartment Building.

13. “Béo tri nha chung cu” 1a viéc duy tu, bao dudng nha ¢ theo dinh ky va sua
7



chira khi c6 hu hong nham duy tri cht luvong Nha chung cu; hoat dong bao tri Nha chung
cu bao gdm viée kiém tra, quan tric, kiém dinh chét lugng, stra chira nhd, stra chita dinh
ky va sira chira 16n phan xay dung Nha chung cu; kiém tra, duy tri hé thong an toan
phong chay, chita chay; thay thé cac linh kién hoic céac thiét bi st dung chung cua toa
nha, cum Nha chung cu.

“Apartment Building Maintenance” is the periodic maintenance and repair of
housing and repairs when having damage to maintain the quality of the Apartment
Building; Apartment Building Maintenance activities include inspection, monitoring,
quality testing, minor repairs, periodic repairs and major repairs of the construction
works of the Apartment Building, inspection and maintenance of fire prevention and
fighting safety systems; replacement of components or common equipment of the
building, the apartment building complex.

14. “Ban ngi quy nha chung cu” la ban ndi quy quan ly, st dung Nha chung cu
kém theo Phuy luc 04 cua Hop dong nay va tat ca céc sira doi, bod sung duge Hoi nghi nha
chung cu thong qua trong qua trinh quan ly, st dung nha 6.

“Apartment Building Regulations” means the regulations on management and
use of the Apartment Building attached to Appendix 04 of this Agreement and all
amendments and supplements approved by the Apartment Building Meeting during the
process of housing management and use.

15. “Pon vi quan 1y vin hanh nha chung cu” 13 t6 chtc hodc doanh nghiép co
churc nang, nang luc thuc hién dich vu quan ly van hanh nha chung cu sau khi Nha chung
cu dugc xay dung xong va dua vao su dung.

“Apartment Building Management and Operation Unit” is an organisation or
enterprise with the function and capacity to implement the Apartment Building
Management and Operation Services after the Apartment Building is completed and put
into use.

16. “Gidy chirng nhan” 12 Gidy chting nhan quyén so hitu nha ¢ va quyén sir dung
dat & hoic Gidy chuing nhan quyén sir dung dét, quyén so hitu nha ¢ va tai san khac gin
lién voi dat hodc gidy chimg nhan khac vé quyén sir dung dit, quyén so hiru tai san gin
lién v6i dat theo quy dinh cua phap luat vé dat dai trong d6 c6 ghi nhan quyén sé hitu
nha &, cong trinh xay dung hoic Gidy chimg nhan quyén s& hitu nha ¢ hoic Gidy chung
nhan quyén s& hitu cong trinh xay dung do co quan nha nudc c6 tham quyén cip cho
Bén mua cin ho theo quy dinh cua phap luat vé dt dai.

“Certificate” means a certificate of house ownership and land use rights or a
certificate of land use rights, house ownership and other assets attached to land or other
certificates of land use rights, ownership of assets attached to land according to the
provisions of the law on land, which records the ownership of houses, construction works

or a Certificate of house ownership or a Certificate of construction works ownership
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issued by competent State authority to the Purchaser of the Apartment according to the
provisions of the law on land.

17. “Bién ban ban giao cin hg” la bién ban ban giao can ho dugc ky bdi Bén ban
va Bén mua vao ngay ban giao Can ho thuc té nhu dugce quy dinh tai Khoan 4 Piéu 8
ctia Hop dong.

“Apartment Handover Minutes” means the Apartment handover minutes signed
by the Seller and the Purchaser on the Actual Apartment Handover Date as stipulated
in Clause 4 Article 8 of the Agreement.

18. “Dién tich sit dung ciin hd thye t&” 13 dién tich sir dung can ho theo thuc té
do dac tai thoi diém ban giao Can hg va dugc xéac dinh theo Bién ban ban giao can ho.

“Actual Usable Floor Area of the Apartment” means the Usable Floor Area of
the Apartment measured in reality at the time of Apartment handover and determined
according to the Apartment Handover Minutes.

19. “Chii s¢ hiru cin hd” 12 to chirc hodc ca nhan cé quyén s hitu hop phap ddi
v6i mot hodc nhiéu Cin ho thudc Nha chung cu.

“Apartment Owner’’ means any organisation or individual who has legal ownership
of one or more Apartments within the Apartment Building.

20. “Chii sé hiru nha chung cu” bao gdm Chu s& hitu cin ho va chua sé hitu cac
phan dién tich khac trong Nha chung cu.

“Apartment Building Owners” includes the Apartment Owners and the owners of
other areas within the Apartment Building.

21. “Hoi nghi nha chung cw” 1a cudc hop cua cac Chu s¢ hitu nha chung cu
va/hodc ngudi duge Chu sé hitu nha chung cu ty quyén hop phap tham du (trudng hop
12 Nguoi str dung nha chung cu/Nguoi thué nha chung cu thi phai c6 gidy uy quyén cua
Chii s& hitu nha chung cu) va dai dién ciia Chu dau tu (voi tu cach 1a chu sé hitu dién
tich chua dugc ban hoic chua cho thué mua trong Nha chung cu) duge to chire theo quy
dinh phép luat.

“Apartment Building Meeting”’ is a meeting of the Apartment Building Owners
and/or their duly authorised representatives (in case of an Occupant/Tenant of the
Apartment, such person must be authorised in writing by the Apartment Owner) and
representatives of the Investor (as owners of areas that have not been sold or lease-
purchased in the Apartment Building) organized in accordance with the provisions of law.

22. “Ngay lam viéc” 13 mot ngay tir thtr Hai dén tha Sau, khong phai 1a ngay tha
Bay, ngay Chu nhat hoic ngay nghi 1&, Tét theo quy dinh phép luat ctia Viét Nam.
“Working Day” means a day from Monday to Friday, which is not Saturday,
Sunday, or public holidays, Tet according to the laws of Vietnam.

23. “Kinh phi quan 1y vin hanh” bao gdm cac chi phi dugc ding cho muc dich
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quan 1y va van hanh Phan s¢ hitu chung cia Nha chung cu theo quy dinh tai Hop dong
nay va sé dugc Chu sé hitu nha chung cu, Nguoi st dung nha chung cu thanh toan theo
quy dinh cua Hop dong nay va phul hop véi quy dinh cia phap lut vé nha o.

“Management and Operation Fees” include expenses used for the purpose of
managing and operating the Common Areas of the Apartment Building as prescribed in
this Agreement and shall be paid by the Apartment Building Owners and Apartment
Building Users according to the provisions of this Agreement and in accordance with
the provisions of the law on housing.

24. “Sw kién bat kha khang” 13 su kién xay ra mot cach khach quan, khong thé
ludng trude duge va khong thé khic phuc duge mic du Bén bi anh huong di ap dung tat
ca bién phap can thiét va kha niang cho phép, cac truong hop cua Su kién bat kha khang
nhu duoc quy dinh tai Didu 14 ctiia Hop dong nay.

“Force Majeure Event” means an event that occurs objectively, cannot be
foreseen and cannot be remedied even though the affected Party has applied all
necessary and permissible measures, cases of Force Majeure Event are as provided in
Article 14 of this Agreement.

25. “Thué GTGT” 1a thué gia tri gia ting dugc ap dung cho viéc cung cdp hang
héa hodc dich vu theo quy dinh cia phap luat Viét Nam, tuy thudc vao phap luat cua
Viét Nam va hudng din cta co quan thué cé lién quan tai ting thoi diém.

“VAT” means the value-added tax applicable to the supply of goods or services
in accordance with Vietnamese law, subject to Vietnamese law and the guidance of the
competent tax authorities from time to time.

26. “Ngudi sir dung nha chung cw” 13 Cha so hitu nha chung cu, t6 churc, ho gia
dinh, c4 nhan dang cu ngu va sir dung hop phap Can ho (“Ngudi sir dung cin h”), phan
dién tich khac trong Nha chung cu thong qua hinh thirc thué, muon, ¢ nho, dugc uy
quyén quan ly st dung hodc str dung theo quyét dinh ciia co quan c6 tham quyén bao
gdém ngudi st dung, khach tham, ngudi duoc moi, bén di thué, bén thué lai, bén nhan
chuyén nhuong, ngudi thuong tra, tam tri hop phap hoic bat ky ngudi nao khac ma Chu
so hitu cian ho cho phép vao hoic sdng trong hoidc cu ngu tai Can ho dudi bat ky hinh
thire ndo, di ngén han hay dai han.

“Apartment Building Users” means the Apartment Building Owners,
organizations, households, individuals legally residing in and using the Apartment
("Apartment Users'"), other areas within the Apartment Building through leasing,
borrowing, temporary residence, authorised management, or authorised use by
competent authorities, including users, visitors, invitees, lessees, sublessees, assignees,
permanent residents, legal temporary residents, or any other persons whom the
Apartment Owners permit to enter, or reside, or dwell in the Apartment under any form,

whether short-term or long-term.
10



27. “Ngay ban giao cin hd thue t&” 12 ngay Bén ban thuc té ban giao Can ho cho
Bén mua nhu dugc quy dinh tai Khoan 2 Piéu 8 ctia Hop dong.
“Actual Apartment Handover Date’” means the date on which the Seller actually

hands over the Apartment to the Purchaser as specified in Clause 2 Article 8 of this
Agreement.

28. “Ngay ban giao du kién” 14 ngay nhu dugc quy dinh tai Khoan 2 Diéu 8 cia
Hop dong.
“Expected Handover Date” means the date as provided in Clause 2 Article 8 of
this Agreement.
29. “Ngay ban giao gia han” 13 ngay nhu duoc quy dinh tai Khoan 2 Diéu 8 cua
Hop dong.
“Extended Handover Date” means the date as provided in Clause 2 Article 8 of
this Agreement.
30. “Cac khoan thanh toan khac” 1a cac khoan chi phi khac ngoai Gia ban can
ho thudc trach nhiém thanh toan cia Bén mua nhu dugc quy dinh tai Diém b Khoan 1
Diéu 3 ciia Hop dong.
“Other Payments” means expenses other than the Apartment Selling Price that

are the responsibility of the Purchaser as stipulated in Point b Clause 1 Article 3 of this
Agreement.

31. “Thong bao ban giao” 1a van ban thong bao ma Bén ban gtri cho Bén mua lién

quan dén viéc ban giao Can ho.
“Handover Notice” means the written notice sent by the Seller to the Purchaser

regarding the handover of the Apartment.

Diéu 2. Pic diém ciia Cin hd mua ban

Article 2. Features of the Apartment

Bén ban dong y ban va Bén mua dong y mua Cin ho chung cu véi dic diém nhu sau:

The Seller agrees to sell and the Purchaser agrees to purchase the Apartment with
features as follows:

1. Pic diém cua Cin ho mua ban:

Features of the Apartment:

a) S Can hd, vi tri, dia chi Can ho/Apartment Number, Location, and Address of
the Apartment,

b) Dién tich st dung Can ho/The Usable Floor Area of the Apartment;

Dién tich stir dung Céan hg duogc tinh theo kich thudc thong thiy (goi chung la dién
tich thong thuy) theo quy dinh tai Khoan 7 Piéu 1 ciia Hop dong nay va la cin ctr dé tinh
Gia ban can ho quy dinh tai Diéu 3 ciia Hop dong nay.
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The Usable Floor Area of the Apartment is calculated according to the clear
dimension (generally referred to as the carpet area) as prescribed in Clause 7 Article 1
of this Agreement and is the basis for calculating the Apartment Selling Price as
prescribed in Article 3 of this Agreement.

Thong tin chi tiét tai Diém a) va b) Khoan nay dugc ghi nhan tai Muc 1 Phu luc 01
dinh kém Hop ddng nay.

The detailed information specified in Points a) and b) of this Clause is recorded in
Section 1 of Appendix 01 attached to this Agreement.

Cac Bén nhat tri réng, Dién tich st dung can hd ghi tai diém nay chi 1a tam tinh va
6 thé tang Ién hodc giam di theo thuc té do dac tai thoi diém ban giao Can hg. Bén mua
c6 trach nhi€ém thanh toan Gia ban can ho cho Bén ban theo Di¢n tich st dung can ho
thuc té khi ban giao Cin ho; trong truong hop Dién tich sir dung cin ho thyc té chénh
1éch so véi Dién tich st dung cin ho ghi trong Hop dong nay thi Gia ban cin ho s& duoc
diéu chinh lai theo Dién tich str dung can ho thyc té khi ban giao Cén h.

The Parties agree that the Usable Floor Area of the Apartment stated in this point
is only provisional and may increase or decrease according to actual measurements at
the time of Apartment handover. The Purchaser is responsible for paying the Apartment
Selling Price to the Seller according to the Actual Usable Floor Area of the Apartment
upon handover of the Apartment. If the Actual Usable Floor Area differs from the area
stated in this Agreement, the Apartment Selling Price will be adjusted according to the
Actual Usable Floor Area of the Apartment upon handover of the Apartment.

Trong Bién ban ban giao can hd hodc trong phu luc cia Hop déng, Cac Bén nhit
tri s€ ghi rd Dién tich si dung can ho thuc té khi ban giao Can ho, di¢n tich su dung
chénh léch so vai dién tich ghi trong Hop dong (néu c6). Bién ban ban giao can ho va
phu luc cua Hop déng la mot bo phan khong thé tach roi cua Hop d@)ng nay. Dién tich
s dung can ho dugc ghi vao Giéy chirng nhan cép cho Bén mua duoc xac dinh theo
Dién tich str dung can ho thyc té khi ban giao Cin h.

In the Apartment Handover Minutes or in the appendix of the Agreement, the
Parties agree to clearly state the Actual Usable Floor Area of the Apartment upon
handover of the Apartment, the usable area that differs from the area stated in the
Agreement (if any). The Apartment Handover Minutes and the appendix of the
Agreement are an integral part of this Agreement. The Usable Floor Area of the
Apartment recorded in the Certificate issued to the Purchaser is determined according
to the Actual Usable Floor Area of the Apartment upon handover of the Apartment.

¢) Dién tich san xay dung can ho: dugc xac dinh theo quy dinh tai Khoan 6 Diéu 1
ctia Hop ddng nay. Dién tich nay dugc ghi nhén tai Muc 1 Phu luc 01 dinh kém Hop
dong nay.

The Apartment Construction Floor Area is determined according to the provisions
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of Clause 6 Article 1 of this Agreement. This area is recorded in Section 1 of Appendix
01 attached to this Agreement.

d) Muc dich st dung Can ho: dé 6.
The purpose of the Apartment: for residential purposes.
e) Nam hoan thanh xay dung/Year of construction completion,
f) Phan dién tich khac dugc mua ban cing v6i Can ho (nhu chd dé xe, dién tich
san thuvong mai, dich vy, ...);
Other Areas sold together with the Apartment (such as parking spaces,
commercial or service floor areas, etc.),
Thong tin chi tiét tai Diém e) va f) Khoan nay dugc ghi nhén tai Muc 1 Phu luc 01
dinh kém Hop dong nay.
The detailed information specified in Points e) and f) of this Clause is recorded in
Section 1 of Appendix 01 attached to this Agreement.
g) Cac ndi dung thoa thuan khac cia Cac Bén:
Other agreements of the Parties:
(g.1)  Truong hop chénh léch Dién tich st dung can ho va Dién tich st dung can
ho thyc té khong dan dén diéu chinh Gia ban can ho theo quy dinh tai Piém b Khoan 1
ctia Pidu nay thi Cac Bén sé& ky két Bién ban ban giao can hd dé ghi nhan Dién tich sir
dung cin ho thuc té. Truong hop chénh 1éch Dién tich s dung cin ho va Dién tich sur
dung cin ho thuc té ddn dén didu chinh Gia ban cin ho theo quy dinh tai Diém b Khoan
1 ctia Piéu nay thi Cac Bén sé& ky két Bién ban ban giao can ho va mot phu luc diéu chinh
Hop ddng dé ghi nhan Dién tich str dung can ho thuc té.
If the difference between the Usable Floor Area of the Apartment and the Actual
Usable Floor Area of the Apartment does not result in an adjustment to the Apartment
Selling Price as prescribed in Point b Clause 1 of this Article, the Parties shall sign the
Apartment Handover Minutes to record the Actual Usable Floor Area of the Apartment.
If the difference between the Usable Floor Area of the Apartment and the Actual Usable
Floor Area of the Apartment results in an adjustment to the Apartment Selling Price as
prescribed in Point b Clause 1 of this Article, the Parties shall sign the Apartment
Handover Minutes and an appendix amending the Agreement to record the Actual
Usable Floor Area of the Apartment
(g.2) Bén mua di hiéu ro (i) muc dich va pham vi st dung dugc phép cta Can
ho theo quy dinh phap luat Viét Nam hién hanh va (i) ring Chii dau tu s& khong c6 nghia
vu phai cung cip cho Bén mua bt ky su hd tro hodc bat ky tai liéu nao hozc thuc hién
bat ky hanh dong va cong viéc nao khac ngoai va/hodc trai voi cac ndi dung duge dé cap
cu thé tai Hop dong nay va quy dinh phéap luét c6 lién quan.
The Purchaser has fully understood (i) the permitted use purpose and scope of
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use of the Apartment as provided under applicable laws of Vietnam, and (ii) that the
Investor shall not be obliged to provide the Purchaser with any support or any document
or to take any actions and tasks other than and/or in contrary against those expressly

provided under this Agreement and relevant law provisions.

2. Pic diém vé dat xay dung Nha chung cu ¢6 Can ho néu tai Khoan 1 Piéu nay:

Features of the land of the Apartment Building containing the Apartment defined
in Clause 1 of this Article:

a) Thua dat/Land parcel;

b) To ban d6 va don vi lap/Map sheet and drawning entity;

¢) Dién tich dét st dung chung/Common use land area;

Thong tin chi tiét tai Diém a), b) va ¢) Khoan nay dugc ghi nhan tai muc 2 Phu luc
01 dinh kém Hop dong nay.

The detailed information specified in Points a), b) and c) of this Clause is recorded
in Section 2 of Appendix 01 attached to this Agreement.

3. Gidy to phap Iy ciia Can ho: Bén ban cung cép cho Bén mua:

Legal documents of the Apartment: The Seller shall provide the Purchaser:

—  Ho so, gidy to vé dit dai/Land documents and records;

—  HO so, gidy to vé xay dung/Construction documents and records;

—  Ho so, gidy to vé dau tu Du An/Project investment documents and records;

Thong tin chi tiét duoc ghi nhan tai Muc 1 Phu luc 01 dinh kém Hop dong nay.

The detailed information specified in Section 1 of Appendix 01 attached to this
Agreement.

4. Thyc trang cac cong trinh ha tang, dich vu lién quan dén Can ho (bao gém: hé
thong duong giao thong, hé thong dién chi€u sang cong cong, hé thong cap dién sinh
hoat, h¢ thong cap nudc sinh hoat, hé thong thoat nudc mua nude thai): theo ding quy
hoach, thiét k&, ndi dung, ti€n do Du an da dugc phé duyét va bao dam chat luong theo
dung quy chuan, tiéu chuan xay dung do Nha nudc quy dinh.

Status of infrastructure and services works related to the Apartment (including:
Transportation system, Public lighting system, Residential electricity supply system,
Residential water supply system, Rainwater and wastewater drainage system): in
accordance with the approved zoning, designs, content, and schedule of the Project and

ensure the quality in accordance with the construction national technical regulation and
standard prescribed by the State.

5. P6i voi Hop dong mua ban cin ho hinh thanh trong tuong lai, Bén ban cung cép
kém theo Hop dong nay ban sao c¢é chimg thuc cua:

For agreements on the sale of off-plan apartments, the Seller shall provide the
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Purchaser with a certified true copy of:

- Thoa thuan cdp bao lanh vé nha ¢ hinh thanh trong tuong lai giita Bén ban va
Ngan hang thuong mai ¢6 phan Ky thuong Viét Nam (Khong ap dung trong truong hop
Bén mua lya chon khong ¢6 bao 1anh);

Bank guarantee agreement for off-plan apartments between the Seller and

Vietnam Technological and Commercial Joint Stock Bank (This shall not apply in the
case where the Purchaser chooses not to have a guarantee),

- Thong béo ctia S¢ Xay dung Tinh Lam Dong vé viéc nha ¢ hinh thanh trong twong
lai du diéu kién dugc dua vao kinh doanh.

Notice from the Department of Construction of Lam Dong Province regarding
off-plan apartments being eligible for being put into business.

Thong tin chi tiét tai Khoan nay dugc ghi nhan tai Muc 1 Phu luc 01 dinh kém Hop
dong nay.
The detailed information specified in Section 1 of Appendix 01 is attached to this
Agreement.
6. Céac han ché vé quyén s¢ hitu, quyén str dung nha (néu c6): khong.
Limitations to the ownership and right to use the Apartment (if any): none.
7. Cac thong tin khac vé Can ho (néu co): khong.
Other information about the Apartment (if any). none.
Piéu 3. Gia ban cin h§, kinh phi bio tri, phwong thirc va thoi han thanh toin
Article 3. Apartment Selling Price, Maintenance Fee, Payment methods and
Payment schedule
1. Gi4 ban can ho:
Apartment Selling Price:
a) Gia ban can ho duogc tinh theo cong thuc 14y don gid 01 (mot) m? Dién tich sir
dung can ho (“Pon gia”) (x) voi Dién tich stir dung can ho.
The Apartment Selling Price is calculated according to the formula of the unit

price of 01 (one) m2 of the Usable Floor Area of the Apartment (“Unit Price”)
(multiplied by) x the Usable Floor Area of the Apartment.

Gia ban cin ho quy dinh tai Diém nay da bao gdm gia tri quyén sir dung dat, tién
sir dung dat, Thué GTGT va kinh phi bao tri.

The Apartment Selling Price as prescribed in this point is inclusive of the value
of the land use right, land use money, VAT and Maintenance Fee.

Thong tin chi tiét tai Diém a) Khoan nay duoc ghi nhan tai Muc 1 Phu luc 02 dinh
kém Hop dong nay.

The detailed information specified in Points (a) of this Clause is recorded in
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Section 1 of Appendix 02 attached to this Agreement.

b) Gia ban can hd quy dinh tai Piém a Khoan nay khong bao gom cac khoan thanh
toan khac sau:

Apartment Selling Price specified in Point a of this Clause does not include the
following Other Payments:

- Céc khoan I¢ phi trude ba, phi va 1€ phi theo quy dinh cua phap luét lién quan
dén viéc thuc hién cac thu tuc xin cdp Gidy chimg nhan cho Bén mua. Cac khoan 1& phi
trudc ba, phi va 1¢ phi nay do Bén mua chiu trach nhiém thanh toan.

Registration fees, fees and charges as prescribed by law related to the
implementation of procedures for applying for a Certificate for the Purchaser. These
registration fees, fees and charges shall be paid by the Purchaser.

- Chi phi két ndi, l4p dit cac thiét bi va sir dung cac dich vu cho Can ho gom: dich
vu cung cdp gas, dich vu buu chinh, vién théng, truyén hinh va cac dich vu khac ma Bén
mua st dung cho riéng Can ho. Cac chi phi nay Bén mua thanh toan truc tiép cho don vi
cung ung dich vu.

The costs of connection, installation and usage of services provided to the
Apartment include: gas supply services, postal services, telecommunications, cable and
other services that the Purchaser uses for the Apartment. The Purchaser is responsible
for paying these costs directly to the service providers.

- Kinh phi quan Iy van hanh hang thang. Ké tir ngay ban giao Can ho thuc té cho
Bén mua theo thoa thuan tai Diéu 8 cua Hop déng nay, Bén mua co6 trach nhiém thanh
toan Kinh phi quan ly van hanh theo thoa thuan tai Hop dong nay.

Monthly Management and Operation Fees. From the Actual Apartment
Handover Date as agreed in Article 8 of this Agreement, the Purchaser shall be
responsible for paying the Management and Operation Fees as agreed in this
Agreement.

- Cac chi phi khac do Cac Bén thoa thuan.

Other costs as agreed upon by the Parties.

¢) Cac Bén thong nhit ké tir ngay ban giao Can ho thuc té va trong sudt thdi han
sO hiru, sir dung Can ho da mua thi Bén mua phai ndp cac nghia vu tai chinh theo quy
dinh hi€n hanh, thanh toan Kinh phi quan ly van hanh nha chung cu hang thang va cac
loai phi dich vu khac do viée sir dung cac tién ich nhu: khi dét, dién, nudc, dién thoai,
truyén hinh cap, vién thong ... cho nha cung cap dich vu.

The Parties agree that from the Actual Apartment Handover Date and throughout
the period of ownership and use of the purchased Apartment, the Purchaser must fulfill
financial obligations according to current regulations, pay monthly Management and

Operation Fees and pay other service fees due to the use of utilities such as: gas,
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electricity, water, telephone, cable TV, telecommunications etc. to service providers.
2. Cac ndi dung thoa thuan khac (néu c6): Bén mua c6 trach nhiém mua va duy tri
bao hiém chay nd bat budc theo quy dinh ctuia phap luat sau khi nhan ban giao Can hd.
Other agreements: The Purchaser shall be responsible for purchasing and
maintaining compulsory fire and explosion insurance in accordance with the laws after
receiving the Apartment.
3. Phuong thirc thanh toan: thanh toan bang tién Viét Nam, thong qua ngan hang
hodc hinh thic khac theo quy dinh phap luat.
Payment method: Payment is made in Vietnamese dong by bank transfer or other
methods as permitted by law.
4. Thoi han thanh toan:
Payment schedule:
Thoi han thanh toan dbi v6i Gia ban can ho (khong bao gdm kinh phi bao tri
02%): Céac Bén thong nhat rang Bén mua s€ thanh toan cho Bén ban toan bo Gia ban can
hd (khong bao gom kinh phi bao tri) theo tién d¢ quy dinh tai Phu luc 2 cua Hop dong.
Payment schedule for the Apartment Selling Price (excluding Maintenance Fee
equal to 02%): The Parties agree that the Purchaser shall pay the Seller the entire

Apartment Selling Price of the Apartment (excluding the Maintenance Fee) in
accordance with the payment schedule set out in Appendix 02 of this Agreement.

a) Thoi han thanh toan kinh phi bao tri: Bén mua c6 trach nhi¢ém thanh toan khoan
tién kinh phi bao tri ndy cho Bén ban theo Thong bao ban giao dugc Bén ban giri Bén
mua quy dinh tai Khoan 2 Diéu 8 ciia Hop dong.

Payment schedule for Maintenance Fee: The Purchaser shall be responsible for
paying the Maintenance Fee to the Seller in accordance with the Handover Notice issued
by the Seller as provided in Clause 2 Article 8 hereof.

Bén ban va Bén mua c¢6 trach nhiém nop kinh phi bao tri thuoc nghia vu riéng
ctia mdi Bén vao mot tai khoan mé tai ngan hang thuong mai theo quy dinh ctia phap
luat vé nha & va dugc xac dinh cu thé tai Phu luc 2 ctiia Hop dong nay.

The Seller and the Purchaser are responsible for paying the Maintenance Fee
into an account opened at a commercial bank in accordance with the provisions of the
law on housing, and specifically identified in Appendix 02 of this Agreement.

Viéc ban giao kinh phi bao tri dugc cac bén thuc hién theo quy dinh cua phap
luat vé nha ¢.

The handover of the Maintenance Fee shall be conducted in accordance with

the law on housing.

b) Cac ndi dung thoa thuan khac:

17



Other agreements:

- Giad ban can ho quy dinh tai Khoan 1 Diéu 3 1a sb tién tam tinh theo Dién tich st
dung cin ho quy dinh tai Piém b Khoan 1 Piéu 2. Bén ban s& théng bao cho Bén mua
viéc chénh léch dién tich theo do dac ctia Bén ban (néu c6) tai Thong bao ban giao.

The Apartment Selling Price in Clause 1 Article 3 is an estimated amount
according to the Usable Floor Area of the Apartment set out in Point b Clause 1 Article
2. The Seller shall notify the Purchaser of the difference area in the measurement of the
Seller (if any) in the Handover Notice.

- Trudng hop c6 chénh léch vé Dién tich st dung cin ho va thude trudong hop Cac
Bén phai diéu chinh Gia ban can ho nhu quy dinh tai DPiém b Khoan 1 Diéu 2 cua Hop
dong nay, thi:

In the event of a discrepancy in the Usable Floor Area of the Apartment, and if
such discrepancy requires an adjustment to the Apartment Selling Price as stipulated in
Point b Clause 1 Article 2 of this Agreement, then:

Péi v6i Can ho hinh thanh trong tuong lai: Cac Bén c6 trach nhiém thanh toan
cho nhau 95% gia tri ciia phan dién tich chénh léch trong vong 15 (mudi lim) ngay ké
tir ngdy ky Bién ban ban giao cin ho va 05% gia tri ciia phan dién tich chénh léch con
lai s& dugc Cac Bén tinh toan lai dé thanh toan cho nhau vao Dot thanh toan cudi cing.
Thoi gian, thu tuc thanh toan cu thé cua gia tri cua phén dién tich chénh 1éch sé duoc
Bén ban thong bao cho Bén mua tai Thong bao ban giao.

For off-plan Apartments: Either Party shall pay the other 95% of the amount
corresponding to the area discrepancy within 15 (fifteen) days from the date of signing
the Apartment Handover Minutes. The remaining 5% of the discrepancy value shall be
recalculated and settled by the Parties in the last payment. The specific timeline and
procedures for payment of this discrepancy amount shall be notified by the Seller to the
Purchaser in the Handover Notice.

- Thoi diém xac dinh Bén mua di hoan tit nghia vy thanh toan cho Bén ban 1a
thoi diém sb tién chuyén khoan di duoc ghi c6 vao tai khoan do Bén ban chi dinh. Tét
ca cac khoan thué, phi ngan hang, phi chuyén tién, phi chuyén khoan phai tra hoic duoc
tinh li€én quan dén cac khoan thanh toan cho Bén ban do Bén mua tu chiu trach nhiém
chi tra.

The time for determining the Purchaser having fulfilled its payment obligation
to the Seller is when the transferred amount has been recorded as a credit to the bank
account designated by the Seller. All taxes, bank charges, remittance fees, money
transfer fees payable or charged in relation to the payments to the Seller are borne under
the sole responsibility of the Purchaser.

Diéu 4. Chit lwgng cong trinh nha &
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Article 4. Quality of the residential construction works

1. Bén ban cam két bao dam chat luong cong trinh Nha chung cu, trong d6 ¢6 Can
ho néu tai Pidu 2 Hop dong nay theo ding thiét ké da dugc phé duyét va sir dung dung
(hoic twong dwong) cac vat liéu xay dung Can ho ma Cac Bén da cam két trong Hop
dong nay.

The Seller undertakes to ensure the quality of the Apartment Building and the
Apartment in Article 2 hereof in accordance with the approved design and to use the
construction materials of the Apartment as committed by the Parties in this Agreement
(or those having the same quality).

2. Tién d6 xdy dung: Cac Bén théng nhat Bén ban c6 trach nhiém thuc hién viéc
xdy dung nha & theo ding tién do quy dinh tai Phu lyc 03 ciia Hop dong.

Construction schedule: The Parties agree that the Seller is responsible for
carrying out the construction in accordance with the schedule set out in Appendix 03 of
this Agreement.

3. Bén ban phai thuc hién xdy dung cic cong trinh ha tang k§ thuét va ha ting xa
hoi phuc vu nhu cau O tai Nha chung cu cia Bén mua theo ding quy hoach, thiét k&, noi
dung, tién d6 Du 4n da duoc phé duyét va bao dam chat lugng theo dung quy chuan, tiéu
chuan xay dung do Nha nudc quy dinh. Dé 1am rd, cac hang muc cong trinh néu tai diéu
nay phai can ct vao ho so thiét ké di duoc co quan nha nudc c6 tham quyén phé duyét
ma khong phai cén clr vao céc tai liéu khéac.

The Seller shall perform the construction of the technical infrastructure works
and social infrastructure works serving the Purchaser’s residential needs at the
Apartment Building in accordance with the approved zoning, designs, content, and
schedule of the Project and ensure the quality in accordance with the construction
national technical regulation and standard prescribed by the State. For the avoidance
of doubt, the works specified under this Article shall be based on the design dossier
approved by the competent State authority, and not on any other documents.

4. Viéc ban giao Can hd cho Bén mua chi dugc thuc hién sau khi da hoan thanh
viéc nghiém thu Nha chung cu ¢6 Can ho theo thiét ké da duoc phé duyét va nghiém thu
cong trinh ha tang k§ thuét va ha tang x4 hoi (néu Bén ban phai xdy dung ha ting x3 hoi
theo chu truong ddu tu Dy an dugc phé duyét) caa khu vuc Nha chung cu theo tién do
ctia Dy an d3 duoc phé duyét, bao gdm: hé thong dudng giao thong; hé théng dién chiéu
sang cong cdng, dién sinh hoat; hé théng cung cip nudc sinh hoat, nudc thai; hé théng
cung cap chat ddt; hé thdng thong tin lién lac; hé thong cong trinh ha ting xa hoi bao
gdm: theo chu truong dau tu Dy 4n duogc phé duyét.

The handover of the Apartment shall only be carried out after the completion of
the acceptance inspection of the Apartment Building containing the Apartment

according to the approved design and the acceptance of the technical infrastructure and
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social infrastructure works (if the Seller must construct social infrastructure works
according to the in-principle investment policy approval of the Project) in the Apartment
Building according to the approved schedule of the Project, including: traffic system;
public lighting system, domestic electricity; domestic water supply system, wastewater,
gas supply system; communication system, social infrastructure system: according to
the in-principle investment policy approval of the Project.

5. Trudng hop ban giao Can ho x4y tho thi phai hoan thién toan bd phan mit ngoai
cua Can ho do.

In the case of handing over a shell (unfinished) Apartment, the entire exterior of

the Apartment must be completed.

Piéu 5. Quyén va nghia vu ciia Bén ban

Article 5. Rights and obligations of the Seller

1. Quyén ciia Bén ban:

The Seller’s rights:

a) Yéu cau Bén mua tra tién mua Can ho theo dung thoa thuén tai Diéu 3 cua Hop
dong va duoc tinh 13i suat trong truong hop Bén mua cham thanh toan theo tién do thoa
thuan tai Diéu 3 cua Hop df”mg nay. Viéc tinh lai suét cham thanh toan dugc quy dinh cu
thé tai Khoan 1 Diéu 12 ciia Hop dong nay;

Requesting the Purchaser to pay for the Apartment in accordance with Article 3
of this Agreement and be charged interest in the event of late payment by the Purchaser
according to the agreed schedule in Article 3 of this Agreement. The calculation of late
payment interest is specifically stipulated in Clause 1 Article 12 of this Agreement,

b) Yéu cau Bén mua nhén ban giao Cin ho theo dung thoi han thoa thuan ghi trong
Hop dong nay;

Requesting the Purchaser to receive the handover of the Apartment within the
agreed time in this Agreement.

¢) Puogc quyén tir chdi ban giao Can ho hodc ban giao ban chinh Gidy chiing nhan
ctia Bén mua cho dén khi Bén mua thanh toén tién theo thoa thuan trong Hop dong nay;

Having the right to refuse to hand over the Apartment or hand over the original
Certificate to the Purchaser until the Purchaser makes payment as agreed in this
Agreement.

d) C6 quyén ngimng hodc yéu cau nha cung cdp nging cung cap dién, nudc va cic
dich vu tién ich khac néu Bén mua (hodc bén nhan chuyén nhuong Hop déng tor Bén
mua) vi pham Quy ché quan ly, sir dung nha chung cu do B X4y dung ban hanh va Ban
ndi quy nha chung cu;

Having the right to suspend or request the supplier to suspend providing

electricity, water and other utility services if the Purchaser (or the transferee of the
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Agreement from the Purchaser) violates the Regulations on management and use of
apartment buildings issued by the Ministry of Construction and/or the Apartment
Building Regulations.

d) Puoc quyén thay ddi trang thiét bi, vat liéu xay dung cong trinh Nha chung cu
c6 gia tri chat lugng tuong duong theo quy dinh ciia phap luat vé xay dung; truong hop
thay doi trang thiét bi, vat liéu hoan thién bén trong Can ho thi phai ¢ su thoa thuén
bang vin ban véi Bén mua;

Having the right to change equipment and construction materials of the
Apartment Building with equivalent quality value according to the provisions of the law
on construction; in case of changing equipment and finishing materials inside the
Apartment, a written agreement with the Purchaser is required.

e) Thuc hién cic quyén va trach nhiém cta ban quan tri cia Nha chung cu (“Ban
quan tri nha chung cw”) trong thoi gian chua thanh 1ap Ban quan tri nha chung cu; ban
hanh Ban ndi quy nha chung cu; thanh 13p Ban quan tri nha chung cu; lya chon va ky
Hop dong voi Pon vi quan Iy van hanh nha chung cu dé quan Iy van hanh Nha chung cu
ké tir khi dua Nha chung cu vao sir dung cho dén khi Ban quan tri nha chung cu duoc
thanh 14p;

Exercising the rights and responsibilities of the management board of the
Apartment Building (“Apartment Building Management Board”) during the period
when the Apartment Building Management Board has not yet been established,
promulgate the Apartment Building Regulations, establish the Apartment Building
Management Board, select and sign a contract with the Apartment Building
Management and Operation Unit to manage and operate the Apartment Building from
the date the Apartment Building is put into use until the Apartment Building Management
Board is established;

g) Pon phuong cham dut Hop dong theo thoa thuan tai Pidu 15 cua Hop dong nay;
Unilaterally terminating the Agreement in accordance with Article 15 hereof;
h) Yéu cdu Bén mua ndp phat vi pham Hop dong, bdi thuong thiét hai khi vi pham
cac thoa thuan thudc dién phai ndp phat, phai boi thuong trong Hop dong nay hodc theo
quyét dinh cua co quan nha nudc c6 tham quyén;
Requesting the Purchaser to pay a penalty for breach of Agreement, compensate

for damages when violating agreements subject to penalty, compensation in this

Agreement or according to the decision of competent State authority,
i) Nhin hiéu lién quan va tén thuong mai ctiia Dy an s& thudc quyén sé hiru cua
Bén ban va phu thudc vao quyét dinh ctia co quan ¢6 thim quyén;
The relevant trademarks and trade names of the Project shall be owned by the

Seller and subject to the decision of competent State authority
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j) C6 day du quyén sé hiru, quan ly va giao dich, va cac quyén khac theo phéap luat
c6 lién quan dén Phan s¢ hitu riéng ciia Bén ban theo quy dinh cta phap luat Viét Nam,
thiét ké phé duyét va Hop dong nay;

Having full ownership, management and transaction rights, and other rights
under the laws related to the Private Areas of the Seller as prescribed by Vietnamese
law, approved design and this Agreement;

k) Trong truong hop Hop dong nay chdm dut theo quy dinh tai Piéu 15, Bén ban
c¢6 toan quyén dinh doat va ban Can ho cho bt ky bén thir ba nao sau khi da thong bao
trude cho Bén mua theo thoi han quy dinh tai Diém b Khoan 1 Diéu 12 cua Hop dong
nay, tru truong hop cé thoa thuan khac;

In case this Agreement is terminated according to the provisions of Article 15,
the Seller has the full right to dispose of and sell the Apartment to any third party after
giving prior notice to the Purchaser within the time limit specified in Point b Clause 1
Article 12 of this Agreement, unless otherwise agreed,

1) C6 quyén tir chdi thuc hién bao hanh Can ho, tir chdi thuc hién céc thu tuc xin
cap Gidy chimg nhan cho Bén mua trong truong hop Bén mua hoan thién, sta chita Cin
ho 1am thay d6i cau tric/phuong an thiét ké ban dau cua Can ho ma khong duge Bén ban
va’hodc Bon vi quan ly van hanh nha chung cu hodc Ban quan tri nha chung cu (tuy tirng
truong hop) phé duyét trude bang van ban;

Having the right to refuse to perform the Apartment Warranty, refuse to carry out
procedures to apply for a Certificate for the Purchaser in case the Purchaser completes
or repairs the Apartment, changing the original structure/design of the Apartment
without prior written approval from the Seller and/or the Apartment Building
Management and Operation Unit or the Apartment Building Management Board
(depending on the case),

m) C6 quyén bao luu quyén s¢ hitu Can ho cho dén khi Bén mua da thanh toan du
tién mua Can ho va d nhan ban giao Can ho; va

Having the right to reserve ownership of the Apartment until the Purchaser has
fully paid for the Apartment and has received the handover of the Apartment, and

n) Céac quyén khéc theo quy dinh cta phap luat va thoa thuan trong Hop dong nay.
Other rights as stipulated in the Agreement and as prescribed by law.
2. Nghia vu cua Bén ban:
The Seller’s obligations
a) Cung cip cho Bén mua céc thong tin chinh xac vé quy hoach chi tiét, thiét ké
Nha chung cu va thiet ké Can hd da duogc phé duyét. Cung cap cho Bén mua kém theo
Hop dong nay 01 (mot) ban v&€ mat bang Can hd ban, 01 (mdt) ban vé thiét ké mat bang
tang nha c6 Can hg ban, 01 (mdt) ban v€ thi¢t ké méat bang Nha chung cu ¢é Can hd ban
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da dugc phé duyét va cac gidy to phap ly c6 lién quan dén viéc mua ban Cin ho theo quy
dinh cuia phap luat. Bé 1am rd, pham vi thong tin, hd so cung cip cho Bén mua theo quy
dinh tai Hop dong nay khong dong nghia véi bo hd so phap ly Chu dau tu phai cung cap
cho Ban quan tri nha chung cu khi tién hanh ban giao hd so Nha chung cu theo quy dinh
phap luat;

Provide the Purchaser with accurate information on the detailed planning,
approved designs of the Apartment Building and the Apartment. Providing the Purchaser
with 01 (one) design drawing of the Apartment floor plan, 01 (one) design drawing of
the floor on which the Apartment is located, 01 (one) approved design drawing of the
Apartment Building floor plan and legal documents related to the purchase and sale of
the Apartment. For avoidance of doubts, the scope of information and documents
provided to the Purchaser under this Agreement does not equate to the set of legal
documents that the Investor is required to deliver to the Apartment Building
Management Board during the handover of the Apartment Building documentation
under the laws;

b) Xay dung Nha chung cu, Can ho va cac cong trinh ha tang theo dung quy hoach,
ndi dung hd so Dy an va tién do da dugc phé duyét, dam bao khi ban giao Can ho thi
Bén mua c6 thé st dung va sinh hoat binh thudng;

Constructing Apartment Building, Apartment and infrastructure works in
accordance with the approved planning, Project documents and progress, ensuring that
when the Apartment is handed over, the Purchaser can use and live normally,

¢) Pam bao chat luong xay dung, kién tric k§ thuat va m¥ thuat Nha chung cu theo
dung tiéu chuan thiét ké, tiéu chuan ky thuat hién hanh;

Ensuring the quality of construction, technical architecture and aesthetics of the
Apartment Building in accordance with current design standards and technical
standards,

d) Bao quan Can hd trong thoi gian chua ban giao cho Bén mua; thuc hién bao
hanh Can ho theo quy dinh tai Piéu 9 ciia Hop dong nay;

Preserving the Apartment during the period before handover to the Purchaser,
performing Apartment Warranty according to the provisions of Article 9 of this
Agreement;

d) Ban giao Can ho va cac gidy to phap 1y ¢6 lién quan dén Can ho ban cho Bén
mua theo dung thoi han thoéa thuan trong Hop dong nay;

Handing over the Apartment and legal documents related to the Apartment to
the Purchaser within the time limit agreed upon in this Agreement,

e) Hudng dan va hd tro Bén mua ky két Hop dong str dung dich vu véi nha cung
cép dién, nudc, vién thong, truyén hinh cap;
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Guiding and supporting the Purchaser to sign service agreements with service
providers of electricity, water, telecommunications, cable TV

) Nop tién st dung dat va cac khoan thué, phi, 1& phi khac lién quan dén viéc ban
Cén ho theo quy dinh cua phép luét;

Paying land use money and other taxes, fees and charges related to the sale of
the Apartment as prescribed by law;,

h) Lam thu tyc dé co quan nha nudc c6 tham quyén cap Gidy ching nhan cho Bén
mua trong thoi han 50 (nim muoi) ngay ké tir Ngay ban giao cin ho thuc té. Trong
truong hop nay, Bén ban sé& c6 van ban thong bao cho Bén mua vé viéc nop céac gidy to
lién quan dé Bén ban lam thu tuc dé nghi cap Gidy chung nhan.

Carrying out procedures for the competent State authority to issue a Certificate
to the Purchaser within 50 (fifty) days from the Actual Apartment Handover Date to the
Purchaser. In this case, the Seller will send a written notice to the Purchaser about the
submission of relevant documents for the Seller to carry out procedures to request the
issuance of a Certificate to the Purchaser.

Trong thoi han 30 (ba muoi) ngay, ké tir ngay nhan dugc thong bao ciia Bén ban
hoic tinh tir ngay hét han theo thong bao ctia Bén ban, tuy thoi diém nao dén sau ma Bén
mua khong ndp day du cac hd so, gidy to theo thong bao ma khong cé 1y do chinh dang
va/hodc hét thoi han néu trong thong bao ctia Bén ban theo yéu cdu ctia co quan c6 tham
quyén ma Bén mua khong ndp gidy to chimg minh Bén mua da hoan thanh viéc nop day
du 1é phi trude ba va cac loai thué, phi, 18 phi c¢6 lién quan dén viéc xin cip Gidy chung
nhan thi coi nhu Bén mua tu nguyén di lam thii tuc xin cdp Gidy chimg nhan. Khi Bén
mua ty nguyén 1am thu tuc dé nghi cip Gidy chimg nhan thi Bén ban phai hd trg va cung
cép day du ho so phap 1y vé Can ho cho Bén mua;

Within 30 (thirty) days from the date of receipt of the Seller’s notice, or from the
expiration date as stated in the Seller’s notice, whichever comes later, if the Purchaser
fails to submit all required dossiers and documents as notified without justifiable reasons
and/or, upon the expiry of the period specified in the Seller’s notice as required by the
competent authority, fails to provide documents evidencing that the Purchaser has fully
paid the registration fee and all relevant taxes, fees and charges for the issuance of the
Certificate, the Purchaser shall be deemed to have voluntarily undertaken the
procedures for applying for the Certificate. In such a case, the Seller is responsible for
supporting and providing the Purchaser with all legal documents relating to the
Apartment.

i) T6 chuc Hoi nghi nha chung cu 1an dau dé thanh 1ap Ban quan tri nha chung cu
noi ¢c6 Can ho; thuc hién cac nhi€ém vu cua Ban quan tri nha chung cu khi Nha chung cu
chua thanh 1a8p dugc Ban quan tri nha chung cu;

Organizing the first Apartment Building Meeting to establish the Apartment
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Building Management Board where the Apartment is located, and perform the tasks of
the Apartment Building Management Board when the Apartment Building has not yet
established the Apartment Building Management Board.

k) H6 tro Bén mua lam cac thu tuc thé chap Can ho di mua tai to chire tin dung khi
¢6 yéu cau cua Bén mua;

Assisting the Purchaser in completing mortgage procedures for the purchased
Apartment at a credit institution upon request of the Purchaser,

1) Nop phat vi pham Hop dong va bodi thuong thiét hai cho Bén mua khi vi pham
cac thoa thuan thudc dién phai ndp phat hoic bdi thudng theo Hop dong nay hoic theo
quyét dinh ctia co quan nha nudc c6 tham quyén;

Paying penalties for breach of the Agreement and compensate for damages to
the Purchaser when violating agreements subject to penalty or compensation under this
Agreement or according to the decision of competent State authority;

m) Nop kinh phi bao tri 02% theo quy dinh cua phéap luat d6i v6i Phan dién tich
thudc so hitu riéng ctia Bén ban vao tai khoan mo tai ngan hang thuong mai theo quy
dinh cua phap luat vé nha & dé Ban quan tri nha chung cu tiép nhan, quan ly sau khi Ban
quan tri nha chung cu dugc thanh 1ap theo dung thoa thuan tai Diém a Khoan 4 Piéu 3
ctia Hop dong nay va quy dinh ctia phép luat;

Paying the Maintenance Fee 02% as prescribed by law for the area belonging
to the Private Areas of the Seller into an account opened at a commercial bank as
prescribed by the law on housing for the Apartment Building Management Board to take
over and manage after the Apartment Building Management Board is established in
accordance with the agreement at Point a Clause 4 Article 3 of this Agreement and legal
regulations;

n) Cong khai Hop dong theo quy dinh ciia phap luat vé kinh doanh bat dong san.
Truong hop Bén ban va Bén mua thoa thuan cac nodi dung dé quy dinh trong Hop dong
ma cac ndi dung nay khong co trong Hop dong mau theo quy dinh cua phap luat vé kinh
doanh bt dong san va cac nodi dung nay thudc truong hop phai thuc hién diang ky, cong
khai theo cac phap lut khac thi Cac Bén phai 1ap thanh phu luc ctiia Hop dong dé quy
dinh riéng vé cac ndi dung nay; Bén ban sir dung phu luc Hop ddng nay dé dang ky, cong
khai theo quy dinh cua phép luat lién quan;

Publicizing the Agreement according to the provisions of the law on real estate
business. In case the Seller and the Purchaser agree on the contents to be stipulated in
the Agreement which are not included in the standard Agreement according to the
provisions of the law on real estate business and these contents are subject to
registration and public disclosure according to other laws, the Parties must make an
appendix to the Agreement to separately stipulate these contents; the Seller shall use this

appendix to register and publicize according to the provisions of relevant laws;
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0) Bao dam an toan, an ninh thong tin cua Bén mua theo quy dinh ctuia Luat bao vé
quyén loi ngudi tiéu dung va quy dinh khac cua phap luét ¢6 lién quan. Bén ban chi duoc
st dung thong tin cua Bén mua dé phuc vu truc tiép cho vi¢c thuc hién Hop déng cua
Céac Bén, trir truong hop theo yéu cau ctia co quan nha nudc ¢ tham quyén hodc dé thuc
hién nghia vu theo quy dinh cta phap luat. Viéc thu thap, Iuu trlt, sir dung thong tin cua
Bén mua (bao gdm chia s¢, tiét 10 va chuyén giao thong tin ciia Bén mua cho bén thir ba)
trong cac trudng hop khac phai duge Bén mua dong y theo cac quy dinh cu thé tai Luat
Bao vé quyén loi ngudi tiéu dung va theo thoa thudn cua Céac Bén;

Ensuring the safety and security of the Purchaser's information in accordance
with the provisions of the Law on Consumer Rights Protection and other relevant legal
provisions. The Seller may only use the Purchaser's information to directly serve the
performance of the Parties' contractual obligations, except where required by competent
State authority or for fulfilling obligations in accordance with the law. The collection
and use of the Purchaser's information (including sharing, disclosing and transferring
the Purchaser's information to third parties) in other cases must be agreed to by the
Purchaser in accordance with specific provisions of the Law on on Consumer Rights
Protection and the mutual agreement between the Parties;

p) Sau khi Bén ban dd nop diy du ho so hop 1& dé xin cdp Gidy ching nhan cho
Bén mua theo quy dinh cta phap luat, trir truong hop phép luat c6 quy dinh khéac hoac
co quan c6 thim quyén c6 yéu cau khac ma khong phai do 18i cia Chu dau tu, thi thoi
han cdp Gidy ching nhan thyc té cho Bén mua theo quy dinh ctia co quan nha nuéc cé
tham quyén;

After the Seller has submitted a complete and valid application for the
Certificate to the Purchaser in accordance with the law, except as otherwise required by
law or by competent State authority without fault of the Investor, the actual issuance
period of the Certificate to the Purchaser shall be as prescribed by competent State
authority,

q) Céac nghia vu khac theo quy dinh cua phap luat va thoa thuan trong Hop dong
nay.

Other obligations as stipulated in the Agreement and as prescribed by law.

Piéu 6. Quyén va nghia vu ciia Bén mua

Article 6. Rights and obligations of the Purchaser

1. Quyén clia Bén mua:

The Purchaser’s rights:

a) Nhan ban giao Cin ho quy dinh tai Piéu 2 ctia Hop dong nay c6 chét luong véi
cac thiét bi, vat liéu néu tai bang danh muyc vat li¢u xay dung (Bang tiéu chuan ban giao)
ma Cac Bén d3 thoa thuan kém theo Hop dong nay va hd so Can ho theo dung thoa thuan
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trong Hop dong nay;

Receiving the handover of the Apartment as stipulated in Article 2 of this
Agreement with the quality of equipment and materials stated in the list of construction
materials (Handover standards table) agreed upon by the Parties and the Apartment
documents in accordance with the agreement in this Agreement.

b) Dugc st dung sb luong chd dé xe may va xe dap dbi véi mdi Can ho tai vi tri d6
xe theo thiét ké cia Khu can ho va Nha chung cu. Viéc bd tri chd dé xe 6 t6 ciia Nha
chung cu phai dam bao nguyén tic uu tién cho cac Chu s hiru nha chung cu trude véi
t6i thiéu 01 chd dd xe 6 t6 cho Can hd, sau d6 méi danh chd dé xe cong cong. Pon gia
trong giit xe theo muc gia do Pon vi quan ly van hanh nha chung cu thong bao phu hop
v6i quy dinh ctia chinh quyén dia phuong, ap dung chung véi tat ca cac Chu sé hitu nha
chung cu, Nguoi st dung nha chung cu;

Using the designated number of bicycles and motorbike parking spaces for each
Apartment at the parking location according to the design of the Apartment Area and
the Apartment Building. The arrangement of car parking spaces of the Apartment
Building must ensure the principle of giving priority to the Apartment Building Owners
first with a minimum allocation of one (01) car parking space per Apartment, then
reserving public parking spaces. The parking fee shall be determined by the Apartment
Building Management and Operation Unit in accordance with local government
regulations, and shall be uniformly applied to all Apartment Owners and Apartment
Users within the Apartment Building.

¢) Yéu cau Bén ban lam thu tuc dé nghi cip Gidy chung nhéan theo quy dinh cua
phap luat (trir truong hop Bén mua tu nguyén thuc hién thu tuc nay theo thoa thuan tai
Diém h Khoan 2 Diéu 5 ctia Hop dong nay);

Requesting the Seller to carry out procedures to request the issuance of a
Certificate in accordance with the provisions of law (except in cases where the
Purchaser voluntarily carries out this procedure as agreed in Point h Clause 2 Article 5
of the Agreement);

d) Puoc toan quyén sO hiru, st dung va thuc hién céc giao dich dbi voi Can ho da
mua theo quy dinh ctia phap luat, déng thoi duoc st dung cac dich vu ha ting do doanh
nghiép dich vu cung cap truc tiép hodc thong qua Bén ban sau khi nhan ban giao Cin ho
theo quy dinh vé sir dung cac dich vu ha tang cuia doanh nghiép cung cap dich vy;

Having full ownership, use and conduct transactions for the purchased
Apartment in accordance with the provisions of law, at the same time, be entitled to use
infrastructure services provided directly by the service providers or through the Seller
after receiving handover of the Apartment in accordance with the regulations on the use
of infrastructure services of the service providers,

d) Nhan Gidy ching nhén sau khi di thanh toan du 100% Gia ban cin ho va cac
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loai thué, phi, 1& phi lién quan dén Can ho mua theo thoa thuan trong Hop dong nay va
theo quy dinh cua phép luat;

Receiving the Certificate after paying 100% of the Apartment Selling Price and
all taxes, fees and charges related to the Apartment as agreed in this Agreement and as
prescribed by law,

e) Yéu cau Bén ban hoan thanh viéc xdy dung cac cong trinh ha tang k¥ thuat va
ha ting xa hoi (néu c6) theo dung noi dung, tién do6 Du an da dugc phé duyét;

Requesting the Seller to complete the construction of technical infrastructure
and social infrastructure works (if any) in accordance with the approved content and
progress of the Project,

g) Tur chbi nhan ban giao Cin ho néu Bén ban khong hoan thanh viéc xay dung va
dua vao sur dung cac cong trinh ha tang phuc vu nhu cau ¢ thiét yéu ctiia Bén mua theo
dung thoa thuan tai Khoan 4 Diéu 4 cua Hop dong nay hoic trong truong hop Dién tich
st dung can ho thuc té nho hon hoac 16n hon 10% (muoi phﬁn tram) so véi Dién tich st
dung cin ho ghi trong Hop dong nay. Viéc tir chdi nhan ban giao Cin ho trong truong
hop nay khong bi coi 1a vi pham cac diéu kién ban giao Cén ho cua Bén mua dbi véi Bén
ban. Trudng hop Dién tich st dung cin ho thuc t& nhé hon hodc 16n hon 10% (mudi
phan trim) so véi Dién tich str dung cin ho ghi trong Hop dong nay nhung Bén mua
dong y nhan ban giao thi can c6 sy déng y ciia Bén ban va Cac Bén sé& thuc hién thanh
toan chi phi chénh léch theo nguyén tic tai Hop dong nay;

To refuse to receive the handover of the Apartment if the Seller fails to complete
the construction and put into use the infrastructure works serving the essential housing
needs of the Purchaser in accordance with the agreement in Clause 4 Article of this
Agreement or in the case where the Actual Usable Floor Area of the Apartment is 10%
(ten percent) smaller/larger than the Usable Floor Area of the Apartment stated in this
Agreement. Refusal to receive the Apartment in this case shall not be considered a
violation of the Purchaser's Apartment handover conditions to the Seller. In case the
Actual Usable Area of the Apartment is smaller or larger than 10% (ten percent)
compared to the Usable Area of the Apartment specified in this Agreement, but the
Purchaser still agrees to take over the Apartment, the consent of the Seller shall be
required, and the Parties shall make payment for the difference in accordance with the
principles stipulated in this Agreement,

h) Yéu cau Bén ban té chire Hoi nghi nha chung cu 1an dau dé thanh 1ap Ban quan
tri nha chung cu noi c6 Can ho khi ¢6 du diéu kién thanh 1ap Ban quan tri nha chung cu
theo quy dinh cua phép luat;

Requesting the Seller to organize the first Apartment Building Meeting to
establish Apartment Building Management Board where the Apartment is located when

the conditions for establishment are met according to the provisions of law;
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i) Yéu cau Bén ban hd trg thu tuc thé chép Can ho d3 mua tai to chuc tin dung
trong truong hop Bén mua cé nhu cau thé chap Can ho tai t6 chuc tin dung;

Requesting the Seller to support the mortgage procedure for the purchased
Apartment at credit institution(s) in case the Purchaser needs to mortgage the Apartment
at credit institution(s),

k) Yéu cau Bén ban ndp kinh phi bao tri theo dung thoa thuan tai Diém a Khoan 4
Diéu 3 ciia Hop dong nay;

Requesting the Seller to pay the Maintenance fee as agreed in Point a Clause 4
Article 3 of this Agreement,

1) Cac quyén khéc theo quy dinh cta phap luat va thoa thun trong Hop dong nay.

Other rights as prescribed by law and as stipulated in the Agreement.

2. Nghia vu cia Bén mua:

The Purchaser’s Obligations:

a) Thanh toan ddy du va dung han Gia ban cin ho va kinh phi bao tri theo thoa
thuan tai Diéu 3 ciia Hop dong nay;

Paying in full and on time the Apartment Selling Price and Maintenance Fee as
agreed in Article 3 of this Agreement;

b) Nhén ban giao Cin ho theo thoa thuan trong Hop dong nay;
Receiving the Apartment handover as agreed in this Agreement;
¢) K& tir ngay nhén ban giao Cin ho, Bén mua hoan toan chiu trach nhiém déi véi
Can ho d3 mua va tu chiu trach nhiém vé viéc mua, duy tri cac Hop dong bao hiém can
thiét ddi v6i moi rui ro, thiét hai lién quan dén Can hd va bao hiém trach nhiém dan su
phu hop véi quy dinh cta phap luat;

From the Actual Apartment Handover Date, the Purchaser shall be fully
responsible for the purchased Apartment and shall be solely responsible for purchasing
and maintaining necessary insurance agreement to cover all risks and damages related
to the Apartment and civil liability insurance in accordance with the provisions of law,

d) Ké tir ngay Ban giao cin ho thuc té, ké ca truong hop Bén mua chua vao st dung
Céan ho thi Can ho sé dugc quan ly va bao tri theo Ban ndi quy nha chung cu va Bén mua
phai tudn thu cac quy dinh dugc néu trong Ban ndi quy nha chung cu;

From the Actual Apartment Handover Date, even if the Purchaser has not yet
used the Apartment, the Apartment shall be managed and maintained according to the
Apartment Building Regulations and the Purchaser must comply with the regulations
stated in the Apartment Building Regulations,

d) Thanh toan cac khoan thué, phi va 1¢ phi theo quy dinh cua phap luat ma Bén
mua phai ndp nhu théa thuan tai Piéu 7 ciia Hop dong nay;
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Paying taxes, fees and charges as prescribed by law that the Purchaser must
pay as agreed in Article 7 of this Agreement;

e) Thanh toan cac khoan chi phi dich vu nhu: dién, nudc, truyén hinh cap, truyén
hinh vé tinh, thong tin lién lac ... va cac khoan thué, phi khac phat sinh do nhu cau s
dung cia Bén mua theo quy dinh;

Paying for service fees such as: electricity, water, cable TV, satellite TV,
communications, etc. and other taxes and fees arising from the Purchaser's usage needs
as prescribed,

g) Thanh toan Kinh phi quan ly van hanh va cac chi phi khac theo thoa thuan quy
dinh tai Khoan 5 Diéu 11 ctia Hop dong nay, ké ca truong hop Bén mua khong sir dung
Cén ho da mua;

Paying the Management and Operation Fees and other costs as agreed upon in
Clause 5 Article 11 of this Agreement, even in the event that the Purchaser does not use
the purchased Apartment;

h) Chap hanh cac quy dinh cua Quy ché quan ly, st dung nha chung cu theo quy
dinh phap luat va Ban noi quy nha chung cu dinh kém theo Hop dong nay;

Complying with the regulations of the apartment building management and use
regulations according to the law and the Apartment Building Regulations attached to
this Agreement;

i) Tao diéu kién thuan loi cho Pon vi quan ly van hanh nha chung cu trong viéc
bao tri Nha chung cu, quan ly van hanh Nha chung cu;

Creating favorable conditions for the Apartment Building Management and
Operation Unit in maintaining the Apartment Building and managing and operating the
Apartment Building,

k) Str dung Can ho dung muc dich dé & theo quy dinh cta phap luat vé nha & va
theo thoa thuén trong Hop dong nay;

Using the Apartment for residential purpose in accordance with the provisions
of law on housing and the agreements in this Agreement;

1) Nop phat vi pham Hop ddng va bdi thudong thiét hai cho Bén ban khi vi pham
cac thoa thuan thudc dién phai ndp phat hodc bdi thudng theo quy dinh trong Hop dong
nay hoic theo quyét dinh cua co quan nha nudc c6 tham quyén;

Paying penalties for breach of the Agreement, compensating the Seller for
damages when violating agreements subject to penalty or compensation as prescribed
in this Agreement or according to the decision of competent State authority;

m) Trudng hop Bén mua ty lam thu tuc dé nghi cap Gidy chimg nhan nhu quy dinh
tai Diém h Khoan 2 Diéu 5 cua Hop dong, Bén mua c6 trach nhiém thanh toan cho Bén
ban s tién dot cudi ctia Gia ban cin ho trén co so thoa thuan cta Cac Bén tai timg thoi
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diém phu hop véi quy dinh cua phap luat. Néu Bén mua cham thanh toan theo quy dinh
tai muc nay thi Khoan 1 Pidu 12 ctua Hop dong sé& duoc ap dung;

In the event the Purchaser voluntarily undertakes the procedures for applying
for the Certificate as stipulated in Point h Clause 2 Article 5 of this Agreement, the
Purchaser shall pay the last installment out of the Apartment Selling Price to the Seller,
based on the Parties’ agreement from time to time and in accordance with applicable
law. If the Purchaser fails to make payment as stipulated in this Point, Clause 1 Article
12 of this Agreement shall apply,

n) Thuc hién cac nghia vu khac theo quyét dinh cta co quan nha nuéc c¢é tham
quyén khi vi pham cac quy dinh vé quan 1y, sir dung Nha chung cu;

Performing other obligations according to the decision of competent State
authority when violating regulations on management and use of the Apartment Building,

0) Nham muc dich lam thu tuc xin cdp Gidy chting nhan cho Bén mua theo quy
dinh cta phap ludt va yéu cau ciia co quan Nha nudc ¢6 tham quyén, Bén mua c6 trach
nhiém hop tac v6i Bén ban va thyuc hién tit ca cac hanh dong va cac cong viéc can thiét
theo quy dinh cta phap luat va yéu cdu ciia co quan c6 thim quyén, bao gém: (i) dich
than c6 mit hodic chi dinh (nhiing) ngudi dai dién hoic nguoi duoc uy quyén hop 1é cla
minh c6 mit tai van phong ciia cac co quan Nha nude c6 tham quyén hodc tham gia trong
cac cude hop véi cac co quan Nha nude ¢6 tham quyén lién quan; (i) cung cap cac gidy
chtng nhén, van ban, va gidy td can thiét khi dugc yéu cau; va (iii) ky bd sung cac gidy
to hoic Hop dong nhu dugc yéu cau boi co quan Nha nude co tham quyén trong qua
trinh thuc hién Hop déng va qua trinh xin cép Giéy ching nhan;

In order to carry out the procedures for applying for a Certificate for the
Purchaser in accordance with the provisions of law and the requirements of competent
State authority, the Purchaser shall be responsible for cooperating with the Seller and
performing all necessary actions and tasks as prescribed by law and the requirements of
competent State authority, including: (i) personally appearing or appointing its
representative(s) or duly authorised representative to be present at the offices of the
competent State authority or participating in meetings with relevant competent State
authority, (ii) providing necessary certificates, documents, and papers whenever being
requested; and (iii) signing additional documents or Agreements as required by
competent State authority during the performance of the Agreement and the process of
applying for a Certificate;

p) Ton trong va khong thuc hién bat ky hanh vi nao gy can trd hodc anh huong
dén cac quyén sé hitu, kinh doanh va quan ly ctia Bén ban dbi voi cac Can ho chua duoc
ban trong pham vi Nha chung cu véi diéu kién viéc kinh doanh va quan 1y cua Bén ban
tuan thu thiét ké dugc phé duyét, quy dinh phap luat va khong anh huéng dén viée so
hitu, st dung phan dién tich thudc sé hitu riéng ciia cac Chii s hitu nha chung cu va
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Phan s& hitu chung cua Nha chung cu; va

Respecting and not taking any action that hinders or affects the Seller's
ownership, business and management rights to the unsold apartments within the
Apartment Building provided that the Seller's business and management comply with the
approved design, legal regulations and do not affect the ownership and use of the areas
privately owned by the Apartment Building Owners and the Common Areas of the
Apartment Building; and

q) Céc nghia vu khac theo quy dinh ctia Hop dong va quy dinh ctia phap luét.

Other obligations as prescribed by the Agreement and the provisions of law.

Piéu 7. Thué va cac khoan phi, 1¢ phi lién quan

Article 7. Taxes and related fees and charges

1. Bén mua phai thanh toan 1& phi truéc ba va céac loai thué, phi, 1& phi c6 lién quan
dén viéc cip Gidy chung nhén theo quy dinh ctia phap lut khi Bén ban 1am thu tuc cap
Gidy chting nhan cho Bén mua va trong qua trinh sé hitu, st dung Can ho ké tir thoi diém
nhén ban giao Can hg.

The Purchaser must pay the registration fee and other taxes, fees and charges
related to the issuance of the Certificate to the Purchaser in accordance with the law
when the Seller completes the procedures to request the issuance of the Certificate to the
Purchaser and during the ownership and use of the Apartment from the time of receiving
the Apartment handover.

2. Bén mua c6 trach nhiém ndp thué va céac loai phi, 1& phi, chi phi (néu c6) theo
quy dinh cho Nha nudc khi thuc hién ban Can hd dd mua cho nguoi khac.

The Purchaser is responsible for paying taxes and other fees, charges, or costs
(if any) as prescribed to the State when reselling the purchased Apartment to another
party.

3. Bén ban c6 trach nhiém ndp cac nghia vu tai chinh thudc trach nhiém cua Bén
ban cho Nha nudc theo quy dinh cua phap luat.

The Seller is responsible for paying the financial obligations under the Seller's
responsibility to the State in accordance with the provisions of law.

4. Ngoai trir Gia ban cin ho (khong bao gdm kinh phi bao tri) va Kinh phi quan ly
van hanh, tit ca cac s tién dugc quy dinh trong Hop dong nay déu chua bao gdm Thué
GTGT. Bén mua sé& ngay lap tic thanh toan Thué GTGT 4p dung cho céc sd tién do theo
quy dinh ctia phap luét khi dugc Bén ban va/hoic cac co quan Nha nude ¢6 thim quyén
yéu cau.

Except for the Apartment Selling Price (excluding Maintenance Fee) and
Management and Operation Fees, all amounts specified in this Agreement are exclusive

of VAT. The Purchaser shall promptly pay VAT applicable to such amounts as prescribed
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by law when requested by the Seller and/or the competent State authority.

5. Néu Bén ban duoc yéu cau thanh toan hodc da thanh toan thay cho Bén mua bat
ky khoan thué, phi, hoic 1é phi nao ma Bén mua c6 nghia vu phai tra theo Hop dong nay
hozc quy dinh cta phap ludt thi Bén mua s& hoan tra cac khoan tién d6 cho Bén ban trong
vong 10 (mudi) ngay ké tir ngay Bén mua nhan duoc yéu cau ciia Bén ban vé viéc hoan
tra cac khoan tién d6. Truong hop qua thoi han 10 (mudi) ngdy ma Bén mua cham hoic
khong hoan tra ddy du cho Bén ban cac khoan tién nay, thi ngoai nghia vu thanh toan
day di khoan tién phai hoan tra nay, Bén mua c6 nghia vy thanh toan Tién 14i chdm thanh
toan cho Bén ban theo quy dinh tai Khoan 1 Diéu 12 ciia Hop dong.

If the Seller is required to pay or has paid on behalf of the Purchaser any taxes,
fees, or charges that the Purchaser is obligated to pay under this Agreement and/or by
law, the Purchaser shall refund such amounts to the Seller within 10 (ten) days from the
date the Purchaser receives the Seller's request for refund of such amounts. In case the
Purchaser is late or fails to fully refund these amounts to the Seller within 10 (ten) days,
in addition to the obligation of fully paying the refunded amount, the Purchaser shall be
obligated to pay Late Payment Interest to the Seller as prescribed in Clause 1 Article 12
of the Agreement.

Piéu 8. Giao nhin Ciin h)

Article 8. The handover of the Apartment

1. Diéu kién giao nhan Can ho:

Conditions for the Apartment handover:

a) Bén ban da dap (mg cac diéu kién ban giao nha & theo quy dinh cua phéap luat;
hoan thanh viéc xay dung Nha chung cu, Cin ho theo dung thiét ké duoc phé duyét va
dugc nghi¢m thu theo quy dinh phap luat lién quan, stir dung ding cac thiét bi, vat liéu
tai Khoan 3 Diéu nay va di hoan thanh viéc xay dung va nghiém thu cac cong trinh ha
tang k¥ thuat, ha tang xa hoi (néu co) cia Nha chung cu theo tién do Dy an da duoc
duyét. Truong hop ban giao Can hd véi tinh trang tho thi Bén ban s€ hoan thién toan bo
phan mit ngoai cia Can ho;

The Seller has fulfilled the handover conditions for the residential property in
accordance with the law,; completed the construction of the Apartment Building and the
Apartment in accordance with the approved design and accepted pursuant to the
relevant legal regulations, used the equipment and materials as specified in Clause 3 of
this Article; and completed the construction and acceptance of the technical and social
infrastructure (if any) of the Apartment Building according to the approved Project
schedule. In the case of handing over an Apartment in a shell condition, the Seller shall

complete the entire exterior of the Apartment.

b) Dién tich str dung Can ho thuc té duoc ban giao khong vuot qua gigi han chénh
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léch dién tich quy dinh tai Piém g Khoan 1 Piéu 6 Hop dong.

The Actual Usable Area of the Apartment delivered shall not exceed the
allowable area discrepancy limit as stipulated in Point g Clause 1 Article 6 hereof.

Truong hop Dién tich stir dung can ho thuc té chénh léch qua gidi han tai DPiém g
Khoan 1 Diéu 6 Hop dong ma Bén mua dong y nhan ban giao Can ho (trong trudng hop
nay Gia ban can hd duoc diéu chinh lai theo Dién tich str dung can ho thuc té, va khoan
chénh I¢ch s& dugc thanh toan theo cong thirc ap dung véi Can hd hinh thanh trong tuong
lai nhu néu tai Diém b Khoan 4 Diéu 3 ctia Hop dong); va

In case the Actual Usable Floor Area of the Apartment differs beyond the limit
specified in Point g, Clause 1, Article 6 of the Apartment and the Purchaser agrees to
receive the handover of the Apartment (in this case, the Apartment Selling Price will be
adjusted according to the Actual Usable Floor Area of the Apartment, and the difference
will be paid in accordance with the formula applicable to off-plan Apartments as
provided in Point b Clause 4 Article 3 hereof), and

¢) Bén mua khong vi pham bat ky quy dinh nao tai Hop dong nay hodc bat ky quy
dinh cta phép luat lién quan dan dén Hop dong bi cham dut hodc vo hiéu, va sau khi Bén
mua di hoan thanh nghia vu thanh toan Gia ban cin ho tai thoi diém ban giao Cin ho
theo phuong thirc, tién do thanh toan quy dinh tai Khoan 3 Diéu 3, Phu luc 2 ctia Hop
déng, cac khoan thanh toan dén han, phai tra khac, cac khoan Tién 13i cham thanh toan,
khoan tién phat, va cac khoan boi thuong (néu co) theo quy dinh tai Hop dong.

The Purchaser does not violate any provision of this Agreement or any relevant
legal regulations leading to the termination or invalidity of the Agreement, and upon the
Purchaser has fulfilled the payment of the Apartment Selling Price at the time of
handover according to the payment method and schedule stipulated in Clause 3 Article
3 and Appendix 2 of this Agreement, as well as other due and payable amounts, Late
Payment Interest, penalties, and compensations (if any) as provided in the Agreement.

2. Bén ban ban giao Can hd cho Bén mua du kién vao ngay (“Ngay ban giao du
kién”): theo quy dinh tai Phy luc 03 dinh kém Hop Pong.

The Seller expects to hand over the Apartment to the Purchaser (“Expected
Handover Date”): as per Appendix 03 to this Agreement.

Viéc ban giao Cin ho ¢ thé sém hon hoic mudn hon so véi Ngay ban giao du
kién, nhung khong dugc chdm qua 120 (mdt trim hai muoi) ngay, ké tir ngdy ban giao
du kién (“Ngay ban giao gia han”). Bén ban phai c6 van ban thong bao cho Bén mua
biét ly do cham ban giao Cén ho.

The handover of the Apartment may occur earlier or later than the Expected
Handover Date, but shall not be delayed by more than 120 (one hundred and twenty)
days from the Expected Handover Date (“Extended Handover Date”). The Seller must
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serve a written notice on the Purchaser stating the reason for the delay in handing over
the Apartment.

Trudc Ngay ban giao dy kién tdi thiéu 1a 05 (nam) ngay, Bén ban phai giri Thong
bao ban giao cho Bén mua, néu rd vé ngay ban giao du kién, dja diém va thu tuc ban
giao Can hd.

At least 05 (five) days prior to the Expected Handover Date, the Seller must serve
the Handover Notice on the Purchaser, specifying the Expected Handover Date,
location, and handover procedures of the Apartment.

3. Can ho dugc ban giao cho Bén mua phai theo dung thiét ké da duoc duyét; phai
su dung ding cac thiét bi, vat liéu tai bang danh muc vt li¢u, thiét bi xay dung ma Céc
Bén di thoa thuan theo Hop dong (Bang tiéu chuan ban giao), trir truong hop thoa thuan
tai Diém d Khoan 1 Diéu 5 cia Hop dong.

The Apartment to be handed over to the Purchaser must be in accordance with
the approved design; and must properly use the equipment and materials as agreed by
the Parties (Handover standards table), except for the case specified in Point d Clause
1 Article 5 of the Agreement.

4. Vao ngay ban giao Cin ho theo thong bao, Bén mua hodc nguoi duge tty quyén
hop phap ciia Bén mua phai dén kiém tra tinh trang thyuc té Can ho so voi thoa thuan
trong Hop déng nay, cung voi dai dién cia Bén ban do dac lai Dién tich si dung can hd
thuc té va ky vao Bién ban ban giao can ho.

On the Apartment Handover Date as being notified, the Purchaser or its lawfully
authorised representative has to be present to inspect the actual conditions of the
Apartment in comparison to the agreements in this Agreement, together with the
representative of the Seller to verify the Actual Usable Floor Area of the Apartment and
to sign Apartment Handover Minutes.

Truong hop Bén mua hoic ngudi duge Bén mua iy quyén hop phap khong dén
nhéan ban giao Can hg theo Thong bdo ban giao cua Bén ban trong thoi han 05 (ndm)
ngay hodc dén kiém tra nhung khong nhan ban giao Can ho hoic tir chdi ky Bién ban
ban giao cin ho ma khong cé 1y do chinh dang theo quy dinh tai Khoan 1 Diéu 8 cua
Hop ddng nay (trir truong hop thudce dién thoa thuan tai Diém g Khoan 1 Diéu 6 Hop
ddng nay) thi ké tir Ngay dén han ban giao can ho theo Thong bao ban giao ctia Bén ban
dugc xem nhu Bén mua dd dong y, chinh thirc nhan ban giao Can ho theo thyc té va Bén
ban di thuc hién xong trach nhiém ban giao Cin ho theo Hop dong, Bén mua khong
dugce quyén yéu cau bat ctr Iy do khong hop 1y nao dé khong nhén ban giao Can ho.
Truong hop Bén mua tiép tuc tir chéi hodc khong nhan ban giao Can ho nhu vay s€ dugc
coi 1a Bén mua vi pham Hop dong va s& dugc xur ly theo quy dinh tai Khoan 3 Piéu 12
ctia Hop dong nay.

In the event that the Purchaser or its lawfully authorised representative fails to
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receive the handover of the Apartment in accordance with the Handover Notice of the
Seller within 05 (five) days or is present to inspect but refuses to receive the handover of
the Apartment or refuse to sign the Apartment Handover Minutes without a legitimate
reason according to Clause 1 Article 8 of the Agreement (except for the case that subject
to the agreements as provided in Point g Clause 1 Article 6 of the Agreement), then from
the due date of handing over the Apartment according to the Handover Notice of the
Seller, the Purchaser shall be deemed to have agreed, officially received the handover
of the Apartment following the actual state, and the Seller has fulfilled its obligation to
hand over the Apartment as provided in this Agreement. The Purchaser shall not have
the right to cite any unreasonable reason to refuse to receive the handover of the
Apartment, such refusal of the handover or not taking over of the Apartment shall be
considered a breach by the Purchaser against the Agreement and shall be subject to the
provision of Clause 3 Article 12 of this Agreement.

5. Ké tir thoi diém Cac Bén ky Bién ban ban giao cin ho, Bén mua dugc toan quyén
str dung Can ho va chiu moi trach nhiém c6 lién quan dén Can ho, ké ca trudng hop Bén
mua c6 st dung hay chua str dung Can hg nay.

From the time both Parties sign the Apartment Handover Minutes, the Purchaser
is entitled to have the full right to use the Apartment and assume full obligation in relation
to the Apartment regardless of whether the Purchaser uses the Apartment or not.

6. Tai thoi diém ban giao Can ho, néu Bén mua phat hién Can ho c6 khiém khuyét,
sai s6t so v6i mo ta tai Hop dong, Bén mua c6 quyén ghi rd cac yéu cdu sira chira, khac
phuc nhiing diém khong phii hop vao Bién ban ban giao cin hg; hoic trong truong hop
tir chdi ban giao Can ho thi ghi nhan trong van ban dé nghi stra chira. DPé 1am rd, cac
khiém khuyét, sai s6t nho ctia Can ho tai thoi diém ban giao ma khong phai thay doi vt
liéu trang thiét bi nhu da thoa thuan tai Phu luc 01 va khong anh hudng téi viée st dung,
sinh hoat binh thuong ciia Bén mua tai Can ho (vi du nhu xudc mdt vai diém nho ¢ ctra
g0, san go, ti bép; mot vai vét st canh gach da 6p 1at, thiét bj do roi; sai 1éch nho khi
lap dat thiét bi trong Can ho, ...) khong duoc coi la 1y do hop ly dé Bén mua tir chdi nhan
ban giao Can ho theo quy dinh cia Hop dong nay. Bén ban c¢6 trach nhiém khic phuc
cac khiém khuyét, sai s6t cua Can ho trong thoi han nhu duoc cac bén thong nhat tai
Bién ban ban giao can ho hoic vin ban dé nghi stra chita. Truong hop Bén mua chua
nhén ban giao Can ho, sau khi khéc phuc cac khiém khuyét, sai sot ciia Can ho trong vin
ban dé nghi sira chira, Bén ban sé& thong bao cho Bén mua dén nhan ban giao Can ho va
Bén mua c6 nghia vu nhén ban giao Can ho pht hop véi quy dinh tai Diéu 8 ctia Hop
dong nay.

On the Apartment Handover Date, if the Purchaser discovers any defects or
discrepancies compared to the description in the Agreement, the Purchaser shall have

the right to clearly record the required repairs or corrections in the Apartment Handover
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Minutes; or, in case of rejecting the handover, this rejection must be documented in a
written repair request. For avoidance of doubts, minor defects of the Apartment at the
time of handover that do not require a change to the materials or equipment as agreed
in Appendix 01, and do not affect the normal use or living conditions of the Purchaser
in the Apartment (e.g., small scratches on wooden doors, wooden floors, kitchen
cabinets, minor chipped edges on tiles or loose items; slight misalignment in equipment
installation, etc.) shall not constitute a valid reason under this Agreement for the
Purchaser to reject the receiving of Apartment handover. The Seller shall be responsible
for rectifying any defects or discrepancies in the Apartment within the period mutually
agreed upon by the Parties in the Apartment Handover Minutes or the written repair
request. In the event the Purchaser has not yet accepted the Apartment handover, after
the Seller has completed the necessary repairs as stated in the written repair request,
the Seller shall notify the Purchaser to proceed with the handover, and the Purchaser
shall be obligated to accept the Apartment handover in accordance with Article 8 of this
Agreement.

7. Truéc Ngay ban giao dy kién, Bén mua khong c6 quyén ra vao hoc luu tri hodc
sit dung Can ho néu khong duge Bén ban dong y trudc bang vin ban. Viée ra vao hoic
luu tra hodic str dung Can ho cua Bén mua sau Ngay ban giao cian ho thuc té thuc hién
theo quy dinh ctia Hop dong nay va Ban nodi quy nha chung cu. Mic du Bén ban di ban
giao Can ho cho Bén mua, Bén mua van c¢6 nghia vu thuc hién dung Hop dong nay (bao
gbm ca nghia vu thanh toan) va néu Bén mua chua hoan thanh nghia vu thanh toan theo
Hop dong nay thi Bén mua sé& bj xem 14 vi pham Hop dong nay va Cac Bén sé& giai quyét
theo quy dinh tai Khoan 1 Diéu 12 ciia Hop dong.

Prior to the Expected Handover Date, the Purchaser shall have no right to
access, occupy, or use the Apartment without the prior written consent of the Seller. Any
access, occupancy, or use of the Apartment by the Purchaser after the Actual Apartment
Handover Date shall be conducted in accordance with this Agreement and the Apartment
Building Regulations. Even after the Seller has handed over the Apartment to the
Purchaser, the Purchaser remains obligated to comply with this Agreement (including
payment obligations). If the Purchaser has not fulfilled the payment obligations under
this Agreement, such failure shall be deemed a breach of this Agreement, and the Parties

shall resolve it in accordance with Clause 1 Article 12 of this Agreement.
Piéu 9. Bio hanh nha &
Article 9. Apartment warranty

1. Bén ban c6 trach nhiém bao hanh Can hé da ban theo diing quy dinh theo thoa
thuan trong Hop dong va quy dinh cta phap luat vé nha &, phap luat khac c6 lién quan
va cac quy dinh sira ddi, bd sung cia Nha nudc vao ting thoi diém.

The Seller is responsible for performing the Apartment Warranty in accordance
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with the provisions agreed in the Agreement and the provisions of the law on housing, other
relevant laws and the State's amended and supplemented regulations from time to time.

2. Khi ban giao Cin ho cho Bén mua, Bén ban phai thong bao va cung cip cho Bén
mua 01 (mdt) ban sao gidy to hodc bién ban vé nghiém thu dua cong trinh Nha chung cu
vao sur dung theo quy dinh cua phap luat xay dung dé cac bén xac dinh thoi diém bao
hanh Céan ho.

When handing over the Apartment to the Purchaser, the Seller must notify and
provide the Purchaser with 01 (one) copy of the documents or minutes on inspection and
acceptance of the Apartment Building to put into use in accordance with the provisions
of law on construction so that the Parties can determine the time of Apartment Warranty.

3. Noi dung bao hanh Cin ho (ké ca Cin ho trong Nha chung cu ¢6 muc dich sir
dung hdn hop) bao gdm stra chira, khic phuc cac hu hong khung, cot, dam, san, tudong,
trdn, mai, sin thuong, cau thang bo, cac phan op, lat, trat, hé théng cung cap chét dét, hé
théng cap dién sinh hoat, cdp dién chiéu sang, bé nudc va hé thdng cip nude sinh hoat,
bé phdt va hé théng thoat nudc thai, cht thai sinh hoat, khic phuc cac trudng hop
nghiéng, lGn, nat, sut nha & va cac ndi dung khéc theo thoa thuan trong Hop dong nay.
DOi véi céc thiét bi khac gan voi Can h¢ thi Bén ban thyc hién bao hanh stra chita, thay
thé theo thoi han quy dinh ciia nha san xuat hodc nha phan phdi, cung cap san pham.

The scope of the Apartment Warranty (including Apartment in mixed-use
Apartment Building) include: repair and remedy of damages to the frame, columns,
beams, floors, walls, ceilings, roofs, terraces, stairs, tiling, plastering, fuel supply
systems, domestic power supply systems, lighting power supply systems, water tanks and
domestic water supply systems, septic tanks and wastewater drainage systems, domestic
waste, remedy of cases of tilting, sinking, cracking, and collapse of the Apartment and
other contents as agreed in this Agreement. For other equipment attached to the
Apartment, the Seller shall carry out warranty repairs and replacements according to
the manufacturer’s or supplier’s prescribed time limit.

Bén ban c6 trach nhiém thyuc hién bao hanh Cin ho bang cach thay thé hoic sta
chira cac diém bj khuyét tat hodc thay thé cac trang thiét bj cung loai c¢6 chat luong tuong
duong hoic tot hon. Viéc bao hanh bang cach thay thé hoic stra chira chi do Bén ban
hodc bén duge Bén ban tly quyén thuc hién.

The Seller shall be responsible for performing the Apartment Warranty by
replacing or repairing defective items or replacing equipment of the same type with
equivalent or better quality. The warranty by replacement or repair shall only be
performed by the Seller or a party authorised by the Seller.

4. Bén mua phai kip thoi thong bao bang vin ban cho Bén ban khi Can hd c6 nhiing
hu hong thudc dién dugce bao hanh Cin hd. Trong thoi han 07 (bay) ngay, ké tir ngay
nhan dugc thong bao ctia Bén mua, Bén ban c¢6 trach nhiém thuc hién bao hanh Can ho
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theo dung thoa thuan trong Hop dong nay va theo quy dinh cta phap luat. Bén mua phai
tao diéu kién dé Bén ban thuc hién bao hanh Can hd. Néu Bén ban chiam thuc hién viée
bao hanh Can hg ma gay thié¢t hai cho Bén mua thi phai chiu trach nhiém boi thuong cho
Bén mua theo thiét hai thuc té xay ra.

The Purchaser must promptly notify the Seller in writing when the Apartment
has damages that are covered by the Apartment Warranty. Within 07 (seven) days from
the date of receipt of the Purchaser's notice, the Seller is responsible for performing the
Apartment Warranty in accordance with this Agreement and the provisions of law. The
Purchaser must facilitate the Seller to perform the Apartment Warranty. If the Seller
delays in providing the Apartment Warranty and thereby causes damages to the
Purchaser, the Seller shall be responsible for compensating the Purchaser for the actual
damage incurred.

5. Can ho duoc bao hanh Can ho ké tir khi Nha chung cu hoan thanh viéc xay dung
va nghiém thu dua vao stir dung voi thoi han bao hanh Can ho theo quy dinh cia phap
luat vé xdy dung. Thoi gian bao hanh Can hd dugc tinh tir ngady Bén béan ky bién ban
nghiém thu dua Nha chung cu vao st dung theo quy dinh ctia phap luat vé xay dung. Thoi
gian cu thé: 60 (sau muoi) thang ké tir ngdy ctia Bién ban nghiém thu dua Nha chung cu vao
sir dung. Dbi voi phan vat liéu hoan thién va cac thiét bi kém theo Can ho thi thoi han bao
hanh sé& can cir vao thodi han do nha san xuat quy dinh.

The Apartment is subject to the Apartment Warranty since the construction of the
Apartment Building is completed and accepted for being put into use with the Apartment
Warranty for the duration prescribed by the applicable law on construction. The Apartment
Warranty period shall be calculated from the date the Seller signs the acceptance minutes
for putting the Apartment Building into use in accordance with the construction law.
Specifically, the period shall be 60 (sixty) months from the date of the acceptance minutes
for putting the Apartment Building into use. For finishing materials and equipment
accompanying the Apartment, the warranty period shall be based on the period specified by
the manufacturers.

6. Bén ban khong thuc hién bado hanh Can hd trong c4c truong hop sau day:
The Seller shall not perform the Apartment Warranty in the following cases:
a) Truong hop hao mon va khau hao thong thuong;
In case of normal wear and tear,
b) Trudng hop hu hong do 16i ciia Bén mua hoic cua bat ky ngudi st dung hoic
cua bén thir ba nao khac gay ra;
In case of damage caused by the fault of the Purchaser or any other user or any
third party,
¢) Trudong hop hu hong do sy kién bat kha khang;
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In case of damage due to Force Majeure Event,
d) Trudong hop da hét thoi han bao hanh Can ho theo thoa thuan tai Khoan 5 Diéu nay;

In case the Apartment Warranty period has expired according to the provisions
of Clause 5 this Article;

d) Cac truong hop khong thudc ndi dung bao hanh Can hd theo thoa thuan tai
Khoan 3 Piéu ndy, bao gdm ca nhiing thiét bi, b phan gin lién Can ho do Bén mua tu
lap dat hodc tu sira chita ma khong duoc sy dong y ciia Bén ban.

Other cases not covered by the Apartment Warranty as agreed upon at Clause 3 of
this Article, include equipment and parts attached to the Apartment that the Purchaser
installs or repairs without the Seller's consent.

e) Ddi véi thiét bi khac gan véi Can ho: Ngoai truong hop khong thuc hién bao
hanh quy dinh tir Diém a dén d Khoan 6 Diéu nay, Bén ban khong phai bao hanh trong
truong hop thiét bi do khong dép Gng diéu kién bao hanh theo quy dinh ctia nha san xuét.

With respect to other equipment attached to the Apartment: Except for the cases
of non-warranty as provided in Points from a to d, Clause 6 of this Article, the Seller
shall not be obliged to provide warranty where such equipment fails to satisfy the
warranty conditions stipulated by the manufacturers.

7. Sau thoi han bao hanh Can ho theo thoa thuan tai Khoan 5 Diéu nay, viéc sira
chita cac hu hong ctia Can ho thude trach nhiém ciia Bén mua. Viéc bao tri Phan s hitu
chung ciia Nha chung cu dugc thuc hién theo quy dinh ctia phap luat vé nha 6.

After the expiration of the Apartment Warranty period as stipulated in Clause 5
of this Article, the Purchaser shall be responsible for repairing damages to the
Apartment. Maintenance of the Common Areas of the Apartment Building shall be
carried out in accordance with the provisions of the Agreement and the law on housing.

8. bé lam 15, Cac Bén théng nhit: Bén mua phai kip thoi thong bao bang vin ban
cho Bén ban trong vong 03 (ba) ngay lam viéc ké tir thoi diém Bén mua phat hién Can
hd co6 cac hu hong thudc dién dugc bao hanh Can ho. Bén mua hodc Nguoi s dung can
ho c6 nghia vu ap dung cac bién phap can thiét va hop 1y nham han ché dén muc t6i da
hau qua cua khiém khuyét, hu hong d6. Trudong hop Bén mua khong thuc hién nghia vu
thong béo theo quy dinh tai Piéu nay va viéc khong thong bao ciia Bén mua gay thiét
hai, phat sinh chi phi khac hoac khong thuc hién moi bién phap can thiét va hop ly nham
han ché t6i da hau qua cua khiém khuyét, hu hong d6 hoic khong tuan thu diéu kién bao
hanh Céan ho thi Bén mua c6 trach nhi€ém thanh toan moi thié€t hai, chi phi thuc té phat
sinh do viéc khong thuc hién nghia vu thong bao do6.

For clarity, the Parties agree that: The Purchaser must promptly notify the
Seller in writing within 03 (three) Working Days from the date the Purchaser discovers
any defects of the Apartment that are covered under the scope of Apartment Warranty.
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The Purchaser or the Apartment User must also take all necessary and reasonable
measures to limit any potential damage to the maximum extent. In the event the
Purchaser fails to notify in accordance with this Article, and such failure to notify results
in damage, additional costs or fails to take all necessary and reasonable measures to
minimize the consequences of such defects or damages, or fails to comply with the
Apartment Warranty conditions, the Purchaser shall be responsible for paying all actual
damages and expenses arising from the failure to provide such notice.

Piéu 10. Chuyén giao quyén va nghia vu

Article 10. Transfer of rights and obligations

1. Trudng hop Bén mua c6 nhu cau thé chdp Can ho cho to chirc tin dung dang
hoat dong tai Viét Nam trude khi Bén mua duoc cap Gidy chimg nhan thi Bén mua phai
thong béo trudc bang vian ban dé Bén ban cing Bén mua 1am céc thi tuc can thiét theo
quy dinh ctia t6 chirc tin dung, quy dinh phap luat.

In case the Purchaser needs to mortgage the Apartment to credit institution(s)
operating in Vietnam before the Purchaser is granted the Certificate, the Purchaser must
notify the Seller in writing in advance so that the Seller and the Purchaser can complete
the necessary procedures according to the regulations of the credit institution(s) and the
law.

2. Trong truong hop Bén mua ¢6 nhu cau thyc hién chuyén nhuong Hop dong nay
cho bén thir ba thi cac bén phai thuc hién dung quy dinh vé diéu kién, thu tuc va céc quy
dinh lién quan vé chuyén nhuong Hop dong theo quy dinh ctia phap luat vé kinh doanh
bét dong san. Bén ban khong duoc thu thém bat ky mot khoan phi chuyén nhugng Hop
dong nao khi 1am thi tuc xac nhén viéc chuyén nhuong Hop dong cho Bén mua.

In case the Purchaser wishes to assign this Agreement to a third party, the
Parties must comply with the provisions on conditions, procedures and related
regulations on the agreement assignment in accordance with the provisions of the law
on real estate business. The Seller shall not collect any additional fees regarding such
assignment when carrying out the procedures to confirm the assignment of the
Agreement to the Purchaser.

3. Cac Bén thong nhét rang, Bén mua chi dugc chuyén nhuong Hop dong nay cho
bén tht ba khi ¢6 du cac diéu kién theo quy dinh ctia phap luat vé kinh doanh bét dong
san, cu thé nhu sau:

The Parties agree that the Purchaser is only allowed to assign this Agreement
to a third party upon the satisfaction of all conditions prescribed by law on real estate
business, specifically as follows:

a) Bén mua chua ndp hd so dé nghi co quan Nha nudc c6 tham quyén cip Gidy
chung nhan;
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The Purchaser has not yet submitted the application to competent State authority
for the issuance of the Certificate;

b) Cin ho khong thudc dién bi ké bién, dang khong trong tinh trang thé chip tai to
chuc tin dung (trir trudng hop dugc ngan hang thé chip dong y dé Bén mua chuyén
nhugng Hop dong cho bén thi ba);

The Apartment is not subject to any seizure, and is not currently mortgaged to
any credit institution (except where the mortgagee bank consents to the Purchaser’s
assignment of this Agreement to a third party),

¢) Bén mua d3 hoan thanh viéc thanh toan cic nghia vu dén han lién quan dén Can
ho cho Bén ban theo théa thuan trong Hop dong nay;

The Purchaser has fulfilled all the due financial obligations relating to the
Apartment for the Seller as agreed in this Agreement;

d) Bén nhan chuyén nhuong Hop dong phai du diéu kién duoc mua va s hitu Can
ho tai Viét Nam theo quy dinh cia phap lut Viét Nam tai thoi diém chuyén nhuong Hop
ddng (bao gom ca diéu kién vé viéc sé hitu nha ¢ cua td chiic, ca nhan nudc ngoai);

The Agreement assignee must meet the conditions to purchase and own a
house/apartment in Vietnam according to the provisions of Vietnamese law at the time
of assignment (including conditions on home ownership by foreign organizations and
individuals),

e) Hop dong mua ban, thué mua nha &, cong trinh xay dung khong ¢ tranh chap
dang duogc co quan cé tham quyén thong bao, thy ly, giai quyét theo quy dinh cta phap
luat hodc c6 tranh chip vé Hop dong nhung di duoc co quan c6 thim quyén giai quyét
bang ban an, quyét dinh, phan quyét da c6 hiéu luc phép luat;

The contract is not involved in any dispute that is accepted for resolution by
competent State authority or was involved in dispute(s) which, however, has been
resolved by competent State authority under a legally effective judgment, decision or
ruling;

f) Bén nhan chuyén nhugng Hop dong phai cam két tuan thu cac thoa thuan cia
Bén ban va Bén mua trong Hop dong nay bao gdbm ca nghia vu thanh toan bat ky khoan
tién nao chua dén han thanh toan thudc Gia ban cin ho, cac loai thué, phi va 1€ phi theo
Hop ddng; va

The Agreement assignee must commit to comply with the terms and conditions set
forth in this Agreement, including the obligation to pay any amounts not yet due under
the Apartment Selling Price, taxes, fees and charges under the Agreement; and

g) Viéc chuyén nhuong Hop dong tir Bén mua sang bén nhan chuyén nhuong Hop
ddng khong bi cdm, bi han ché, bj tam dimg, bi ngin can/can trd va dugc cho phép
chuyén nhuong béi phap luat hién hanh, Ban ndi quy nha chung cu, Hop dong nay, va
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boi co quan Nha nuée c6 tham quyén.

The assignment of this Agreement from the Purchaser to the Agreement assignee
is not prohibited, restricted, suspended, or otherwise prevented or obstructed and is
permitted by current law, the Apartment Building Regulations, this Agreement, and by
competent State authority.

4. Trong ca hai trudong hop néu tai Khoan 1 va Khoan 2 Piéu nay, ngudi mua lai
Can ho hodc bén nhan chuyén nhuong Hop dong déu duoc hudng cac quyén va phai
thuc hién cac nghia vu cia Bén mua theo thoa thuan trong Hop dong nay va trong Ban
ndi quy nha chung cu dinh kém theo Hop dong nay.

In both cases stated in Clauses 1 and 2 of this Article, the sub-purchaser of the
Apartment or the Agreement assignee shall be entitled to enjoy the rights and obligated
to fulfil the obligations of the Purchaser as agreed in this Agreement and in the
Apartment Building Regulations hereof.

5. Cac thoéa thuan khac:

Other agreements:

a) Bén mua va bén nhan chuyén nhugng tu chiu trach nhiém déi v6i nghia vu ké
khai va nop thué ddi véi cac khoan thué phat sinh tir viéc chuyén nhuong Hop dong. Dé
1am r5, Bén ban s& khong c6 trach nhiém hoan tra cho Bén mua hoic bén nhan chuyén
nhuong bat ky khoan tién nao ma Bén ban nim giit va bét ky khoan thué hosc phi nao
(bao gdm Thué GTGT) ma Bén mua hoic bat ky bén nao di thanh toan ddi véi Hop dong
nay.

The Purchaser and the assignee shall be solely responsible for the declaration
and payment of taxes arising from the assignment of this Agreement. For clarity, the
Seller shall not be liable to refund to the Purchaser or the assignee any amounts held by
the Seller nor any taxes or fees (including VAT) paid by the Purchaser or any party in
respect of this Agreement.

b) Bén mua toan quyén thyc hién viéc chuyén nhugng Cin ho theo quy dinh cua
phép luat sau khi dugc cdp Gidy chimg nhan.

The Purchaser shall have full rights to assign the Apartment in accordance with
the law upon issuance of the Certificate.

¢) Bén mua dong y rang Bén ban c6 quyén tir chdi viéc chuyén nhuong Hop dong
nay néu:

The Purchaser agrees that the Seller has the right to refuse the assignment of this
Agreement if:

- Hb so d& nghi cip Gidy chung nhan cho Bén mua da dugc trinh ndp cho co quan

Nha nuéc ¢6 thim quyén; hoic
The application for the Certificate for the Purchaser has been submitted to
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competent State authority, or

- C6 van ban yéu cau ngin chin viéc chuyén nhuong cia Bén mua cho bén thu ba
tir co quan Nha nude c6 tham quyén hoic tir bén c6 quyén theo ludt dinh dé yéu cdu ngin
chin viéc chuyén nhuong; hoic

There is a written request to prevent the assignment of the Purchaser to a third

party from competent State authority or from a party with the legal right to request the
prevention of the assignment, or

- Viéc chuyén nhuong Hop ddng nay bi cdm theo quy dinh phap luét hién hanh,
Hop dong nay hodc bdi co quan Nha nude c6 tham quyén.

The assignment of this Agreement is prohibited and not permitted under the
provisions of current law, this Agreement, or by a competent State authority.

d) Bén ban duoc quyén chuyén nhugng, chuyén giao cac quyén ciia minh cho mot
bén thir ba voi diéu kién:

The Seller shall have the right to assign or transfer its rights under this
Agreement to a third party, provided that:

- Viéc chuyén nhuong, chuyén giao d6 khong anh hudng bt lgi dén quyén va loi
ich ctia Bén mua theo Hop dong nay; va

Such assignment, transfer does not adversely affect the rights and interests of
the Purchaser under this Agreement; and

- Bén ban ¢6 van ban thong bao véi Bén mua vé viéc chuyén nhuong, chuyén giao
va dugc Bén mua dong y; va

The Seller must notify the Purchaser in writing regarding the assignment,
transfer and obtains the Purchaser’s consent, and

- Bén ban c6 van ban thong bado cho Ngan hang - Bén thuc hién bao lanh vé viéc
chuyén nhugng/chuyén giao nay (ddi voi truong hop mua ban Cin ho hinh thanh trong
tuong lai va khong tir chéi bao lanh).

The Seller must notify the Bank in writing - the guarantor of this
assignment/transfer (for the sale of off-plan Apartments and the Purchaser does not
refuse such bank guarantee).

Piéu 11. Phin sé hiru riéng, Phin sé hiru chung va viéc sit dung Ciin hd trong
Nha chung cw

Article 11. Private areas, Common areas and use of the Apartment within the
Apartment building

1. Bén mua dugc quyén so hitu riéng déi véi dién tich Can ho da mua theo thoa
thuan ctia Hop dong nay va cac trang thiét bj k¥ thuat sir dung riéng gin lién véi Can ho
nay duoc liét ké tai Danh muc vat liéu xdy dung Cin ho (Bang tiéu chuén ban giao) dinh
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kém Phu lyc 01 Hop ddng nay; c6 quyén s¢ hitu, sir dung déi v6i phan dién tich, thiét bi
thudc Phan s¢ hitu chung ctia Nha chung cu quy dinh tai Khoan 3 Diéu nay.

The Purchaser has the right to own the area of the Apartment purchased
according to this Agreement and the technical equipment for exclusive use attached to
the Apartment, including the construction materials (Handover standards table) stated
in Appendix 1 of the Agreement; has the right to own and use the area and equipment
belonging to the Common Areas of the Apartment Building as stipulated in Clause 3 of
this Article.

2. Céc dién tich va trang thiét bi k¥ thuat thuoc Phan s hitu riéng cua Bén ban bao
gdm: (i) phan dién tich thudc so hitu riéng ctia Bén Ban theo thiét ké Dy an da duoc phé
duyét; (ii) dién tich cac ting ham (ngoai trir cac phan dién tich ting hdm dugc Chu dau
tu bo tri 1am chd dé xe dap, xe cho ngudi tan tat, xe dong co hai banh, ba banh); (iii)
(cac) Can ho khong dugc ban hoac chua dugc ban; va (iv) cac dién tich khac thuoc Du
an va trang thiét bi k¥ thuat sir dung riéng ctia Bén ban nhu duoc quy dinh tai Phy luc 01
ctia Hop dong.

The areas and technical equipment belonging to the Private Areas of the Seller
include: (i) Private Areas of the Seller according to the approved design of the Project,
(ii) the basements area (excluding those basement areas designated by the Investor for
parking bicycles, vehicles for persons with disabilities, and two- or three-wheeled motor
vehicles), (iii) the apartment(s) that are not for sale or have not yet been sold; and (iv)
other areas within the Project and technical equipment exclusively used by the Seller as
specified in Appendix 01 of this Agreement.

3. Cac phan dién tich va thiét bi thudc Phan so hitu chung ctia Nha chung cu bao
gdm cac hang muc, dién tich, thiét bi nhu dugc quy dinh tai Phu luc 01 Hop ddng nay.

The areas and equipment belonging to the Common Areas of the Apartment
Building shall include the items, areas, and equipment as specified in Appendix 1 of this
Agreement.

4. Cac phan dién tich thudc so hitu riéng cua cac chu s¢ hiru khac (néu co) trong
Nha chung cu: Khong.

Areas privately owned by other owners (if any) in the Apartment Building: None.

5. Cac Bén nhat tri thoa thuan muc Kinh phi quan 1y van hanh nha chung cu nhu
sau:

The Parties agree on the Management and Operation Fees as follows:

a) Tinh tir thoi diém Bén ban ban giao Can ho cho Bén mua theo quy dinh tai Diéu
8 ctia Hop dong nay dén thoi diém Ban quan tri nha chung cu dugc thanh 1ap va ky Hop
dong quan ly, van hanh nha & v6i Pon vi quan ly van hanh nha chung cu, thi Kinh phi
quan ly van hanh 1a 212.000 déng/m? Dién tich sir dung cin hd/thang (chua bao gdm
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Thué GTGT). Murc kinh phi nay c6 thé duge diéu chinh nhung phai tinh toan hop 1y cho
phit hop véi thuc té tig thoi diém. Bén mua c6 trach nhiém dong khoan Kinh phi quan
ly van hanh nay cho Bén ban hodc Pon vi quan ly van hanh nha chung cu trong vong 10
(mudi) ngay dau tién ciia mdi thang hoic thoa thuan khac gitta Bén mua véi Bén ban
hozic véi Pon vi quan 1y van hanh nha chung cu. Lan thanh toan dau tién theo thong bao
ctia Bén ban vao ngdy ban giao Cin ho thuc té.

From the date the Seller hands over the Apartment to the Purchaser as stipulated
in Article 8 of this Agreement until the time the Apartment Building Management Board
is established and signs a contract to manage and operate the apartment with the
Apartment Building Management and Operation Unit, the Management and Operation
Fees are 212,000 dong/m’ of Usable Floor Area of the Apartment/month (excluding
VAT). This fee can be adjusted but must be reasonably calculated to suit the reality from
time to time. The Purchaser is responsible for paying the Management and Operation
Fees to the Seller or the Apartment Building Management and Operation Unit within the
first 10 (ten) days of each month, or otherwise as agreed between the Purchaser and the
Seller or the Apartment Building Management and Operation Unit. The first payment
shall be made in accordance with the Seller’s notice on the Actual Apartment Handover
Date.

(Danh muc dich vu quan ly van hanh nha chung cu ma Bén ban cung cap cho Bén
mua trude khi thanh 1ap Ban quan tri nha chung cu dugc quy dinh tai Ban ndi quy nha
chung cu dinh kém Hop dong nay).

(The list of Apartment Building Management and Operation Services provided by
the Seller to the Purchaser prior to the establishment of the Apartment Building
Management Board is set out in the Apartment Building Regulations attached to this
Agreement).

b) Sau khi Ban quan tri nha chung cu dugc thanh 1ap thi danh muc dich vu quan ly
van hanh Nha chung cu, muc Kinh phi quan ly van hanh va viéc dong Kinh phi quan ly
van hanh s& do Hoi nghi nha chung cu quyét dinh va do Ban quan tri nha chung cu thoa
thuén v6i Don vi quan ly van hanh nha chung cu.

After the Apartment Building Management Board is established, the list of
Apartment Building Management and Operation Services, the amount and the payment
of the Management and Operation Fees shall be decided by the Apartment Building
Meeting and agreed upon by the Apartment Building Management Board with the
Apartment Building Management and Operation Unit.

¢) Trudong hop Uy ban nhan dan tinh, thanh phé truc thudc trung wong noi c¢6 Nha
chung cu c6 quy dinh vé gia quan 1y van hanh nha chung cu thi mic kinh phi quan ly
van hanh dugc dong theo quy dinh cia Nha nudc, trir truong hop cac Bén c6 thoa thuan
khéc.
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In case the People's Committee of the province or centrally-run city, where the
Apartment Building is located, has regulations on the rate for the management and
operation of the apartment building, the Management and Operation Fees shall be paid
according to the State's regulations, unless the Parties have other agreements.

Piéu 12. Trach nhiém ciia Cac Bén va viéc xir 1y vi pham Hop dong
Article 12. The Parties’ responsibilities and settlement of Agreement breaches
1. Cac Bén théng nhat hinh thirc, cach thue xir Iy vi pham khi Bén mua cham tré
thanh toan Gia ban can ho:
The Parties agree on the method to settle the agreement breach when the
Purchaser delays payment of the Apartment Selling Price as follows:

a) Néu dén han thanh toan ma Bén mua cham thuc hién céc nghia vu thanh toan
dén han theo Hop dong nay (nhu Gia ban cin ho, cac khoan thué, phi, 1& phi dén han
theo quy dinh tai Hop dong nay), Bén mua dong y thanh toan tién chdm tra cho Bén ban
tinh trén sd tién qua han (“Tién ldi chim thanh toan”) ké tir ngdy dén han thanh toan
ting dot cho dén ngay Bén ban nhan du s tién cham tra véi 13i sudt 1a 0,05%/ngay
(khong phay khong niam phan trim) cho s tién cham thanh toan.

If the Purchaser delays fulfilling the payment obligations under this Agreement
(including the Apartment Selling Price, due taxes, charges, fees, and late payment
interest as stipulated in this Agreement), the Purchaser agrees to pay late payment
interest to the Seller (*“Late Payment Interest”) from the due date of the installment until
the date the Seller receives the full late payment with interest rate of 0.05%/day (zero
point zero five percent per day) on the overdue amount.

b) Trong truong hop tong thoi gian Bén mua chdm thanh toan cia bat ky dot phai
thanh toan nao ciia Gia ban cin h, cac khoan thué, phi, 18 phi, tién 1i cham thanh toan
va cac khoan thanh toan khac (néu c6) theo quy dinh tai Hop dong nay vuot qua 90 (chin
muoi) ngay ké tir ngdy dén han thanh toan, Bén ban dugc thyc hién cac quyén sau:

In the event the total duration of the Purchaser’s delay in paying any installment
of the Apartment Selling Price, taxes, charges, fees, Late Payment Interest, and other
payments (if any) under this Agreement exceeds 90 (ninety) days from the due date, the
Seller shall be entitled to exercise the following rights.

(i) Pon phuong chim dit Hop dong nay bing mot théng bao giri cho Bén mua,
Unilaterally terminate this Agreement by sending a notice to the Purchaser,
(i) Chao ban Can hd cho mot Bén mua méi ma khong can c6 sy dong y clia Bén
mua nhung phai théng bao bing vin ban cho Bén mua biét trudc it nhat 05 (nim) ngay,
Offer the Apartment for sale to a new purchaser without the Purchaser’s

consent, provided that the Purchaser must be notified by the Seller at least 05 (five) days

in advance
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(iii) Ap dung mirc phat vi pham véi sb tién tuong tng 20% (hai muoi phan trim)
Gia ban can ho chua bao gdom Thué GTGT va kinh phi bao tri,

Apply a penalty equivalent to 20% (twenty percent) of the Apartment Selling
Price, excluding VAT and the Maintenance Fee,

(iv) Yéu cau thanh toan tién 1ai cham thanh toan (néu c6) tinh dén ngay Hop dong
bi cham diit ma Bén mua chua thanh toan cho Bén ban;

Request payment of Late Payment Interest (if any), up to the date of termination
of the Agreement for which the Purchaser has not paid the Seller,

(v) Thong bao voi ngan hang vé viéc chdm dut nghia vu bao lanh (dbi voi Hop
dong mua ban Can ho hinh thanh trong tuong lai va khong tir chdi bao lanh); va

Notify the bank of the termination of the guarantee obligation (applicable to
off-plan apartment sale agreement and the Purchaser does not refuse the bank
guarantee), and

(vi) Yéu cau boi thudng céc chi phi, thiét hai thuc té phat sinh do bi vi pham (néu
c6) theo quy dinh cua phép luat.

Request damages compensation for actual costs and damages incurred due to
the breach (if any) in accordance with the law.

Bén ban s& hoan lai sd tién Bén mua d3 thuc tra cho Gia ban can ho sau khi khau
trir Tién 13i cham thanh toan, phat vi pham, bdi thuong thiét hai Bén mua gay ra theo quy
dinh tai Hop dong (néu c6) trong vong ti da 180 (m6t tram tam muoi) ngay ké tir ngay
cham dut Hop dong hoic 30 (ba muoi) ngay ké tir ngay Bén ban ky két Hop dong mua
ban can ho v6i mot Bén mua méi, tiy thoi diém nao dén trude, va Bén mua da ban giao
lai Can hg cho Bén ban trong truong hop cac Bén da hoan thanh viéc ban giao Can ho.

The Seller shall refund the amount actually paid by the Purchaser for the
Apartment Selling Price after deducting any Late Payment Interest, penalties, and
compensation for damages caused by the Purchaser under this Agreement (if any),
within a maximum of 180 (one hundred and eighty) days from the date of Agreement
termination or 30 (thirty) days from the date the Seller enters into a new apartment sale
agreement with another purchaser, whichever comes first, and the Purchaser has
handed over the Apartment to the Seller in the event that the Parties have completed the
handover of the Apartment.

2. Cac Bén thong nhét hinh thuc, cach thirc xur ly vi pham khi Bén ban cham tré
ban giao Can hg cho Bén mua:

The Parties agree on the method to settle the agreement breach when the Seller
delays the Apartment handover to the Purchaser as follows:

a) Truong hop Bén mua di thanh toan Gi ban cin ho theo tién do thanh toan thoa
thuan trong Hop dong nay hoic d khic phuc tt ca cac vi pham vé nghia vu thanh toan
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ctia Bén mua quy dinh trong Hop ddng nay (néu c6), ma dén Ngay ban giao gia han Bén
ban van chua ban giao Cin ho cho Bén mua, thi Bén ban phai chiu phat 0,05%/ngay
(khong phay khong nam phan traim mot ngdy) trén s tién Bén mua da thanh toan cho
Gia ban cin ho ké tir ngay lién sau Ngay ban giao gia han dén ngay Can ho du diéu kién
ban giao hodc dén ngay thir 180 (mot tram tam muoi) ké tir Ngay ban giao gia han, tiy
thoi diém nao dén trude.

In the event that the Purchaser has made payment of the Apartment Selling Price
in accordance with the payment schedule agreed under this Agreement, or has remedied
all breaches of its payment obligations under this Agreement (if any), but as of the
Extended Handover Date, the Seller still fails to hand over the Apartment to the
Purchaser, the Seller shall be subject to a penalty of 0.05%/day (zero point zero five
percent per day) on the amount paid by the Purchaser for the Apartment Selling Price,
calculated from the day immediately following the Extended Handover Date until the
date on which the Apartment is eligible for handover or until the 180™ (the one hundred
and eightieth) day from the Extended Handover Date, whichever comes first.

b) Truong hop sau 180 (mot tram tdm muoi) ngay ké tir Ngay ban giao gia han ma
Bén ban van khong ban giao Can ho cho Bén mua thi Bén mua c6 quyén lya chon don
phuong chdm dut Hop dong hodc dong y voi thoi han ban giao méi ctia Bén ban. Trong
vong 15 (mudi lim) ngay trude ngay hét thoi han 180 (mot trim tim muoi) ngay néu
trén, Bén ban s& gui dé xuat thoi han ban giao méi cho Bén mua. Bén mua cé quyén
quyét dinh don phuong chdm dut Hop dong hodc dong ¥ voi thoi han ban giao méi cua
Bén ban trong vong 15 (mudi 1am) ngay ké tir ngay nhén dugc dé xuét thoi gian ban giao
mai cia Bén ban.

In the event the Seller fails to hand over the Apartment to the Purchaser within
180 (one hundred and eighty) days from the Extended Handover Date, the Purchaser
shall have the right to either unilaterally terminate the Agreement or agree to a new
handover date proposed by the Seller. Within 15 (fifteen) days prior to the expiration of
the aforesaid 180 (one hundred and eighty)-day period, the Seller shall send a proposal
for the new handover date to the Purchaser. The Purchaser shall have the right to decide
whether to unilaterally terminate the Agreement or agree to the Seller’s proposed new
handover date within 15 (fifteen) days from the date of receipt of such proposal.

Trong vong 30 (ba muoi) ngay ké tir ngay Bén mua tuyén bd don phuong chim dut
Hop dong (“Ngay cham dit”), Bén ban (va Ngan hang — dbi voi Hop dong mua ban cin
ho hinh thanh trong tuong lai va khong tir chbi bao lanh), sau khi can trir Tién 13i cham
thanh toan, bdi thuong thiét hai Bén mua gy ra theo quy dinh tai Hop dong (néu c6) da
phat sinh theo quy dinh ctia Hop dong ma Bén mua chua thanh toan cho Bén ban, tién
hanh hoan trd cho Bén mua toan bd cac khoan Bén mua da thanh toan cung vo6i khoan
tién phat cham ban giao theo quy dinh tai Diém a Khoan 2 Diéu 12 Hop dong nay va
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mot khoan phat vi pham tuong duong 20% (hai muoi phan trim) Gia ban can ho chua
bao gom Thué GTGT va kinh phi bao tri dong thoi bdi thudng cho Bén mua khoan tién
boi thuong thi¢t hai dua trén thi¢t hai thuc té va truc tiép phat sinh theo quy dinh cua
phép luét (néu c6). Ké tir Ngay cham dut, Bén mua chinh thirc tir bé cac quyén lién quan
dén Cin ho duoc quy dinh tai Hop dong nay (trir quyén dugc nhén cac khoan tién ma
Bén ban phai hoan tra theo quy dinh tai Piéu nay), déng thoi, Bén ban c¢é quyén chao
ban Can ho cho bat ctr Bén mua nao khac, hodc dé ngan hang dinh doat Can ho theo quy
dinh tai Thoa thuén cip bao lanh giita Bén ban véi ngan hang (d6i véi Hop dong mua
ban can ho hinh thanh trong tuong lai va khong tir chdi bao lanh).

Within 30 (thirty) days from the date the Purchaser declares unilateral
termination of the Agreement (“Termination Date”), the Seller (and the Bank - for off-
plan apartment sale Agreement and the Purchaser does not refuse bank guarantee), after
offsetting any Late Payment Interest and any compensation for damage (if any) caused
accrued under the Agreement that the Purchaser has not paid to the Seller, shall refund
to the Purchaser all amounts previously paid by the Purchaser, along with the late
handover penalty as stipulated in Point a Clause 2 Article 12 of this Agreement, and a
breach penalty equivalent to 20% (twenty percent) of the Apartment Selling Price,
excluding VAT and the Maintenance Fee. The Seller shall also compensate the
Purchaser for any actual and direct damages incurred in accordance with applicable
laws (if any). As of the Termination Date, the Purchaser shall officially waive all rights
related to the Apartment as stipulated in this Agreement (except for the right to receive
the refunded amounts from the Seller as provided in this Article), and the Seller shall
have the right to offer the Apartment for sale to any other purchaser or allow the Bank
to dispose of the Apartment in accordance with the guarantee agreement between the
Seller and the Bank (for off-plan apartment sale Agreement and the Purchaser does not
refuse bank guarantee).

¢) Trudong hop hét thoi han 15 (mudi 1am) ngay ké tir ngdy nhan dugce dé xuit thoi
gian ban giao méi ctia Bén ban ma Bén ban khong nhan duoc thong bao chdm dut cua
Bén mua, Cac Bén duoc hiéu 1a Bén mua dong y gia han vai thoi han ban giao méi cua
Bén ban.

In the event that the Seller does not receive a termination notice from the
Purchaser within 15 (fifteen) days from the date of receipt of the new handover date
proposal, it is agreed that the Purchaser agrees to the new handover date as proposed
by the Seller.

3. Truong hop dén han ban giao Can ho theo thong bao ctia Bén ban va Can ho da
du diéu kién ban giao theo thoa thuan trong Hop dong nay ma Bén mua khong nhén ban
giao thi Bén ban c6 quyén ap dung cac quy dinh tai Diém b Khoan 1 Diéu 12 Hop dong
nay.
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If on the Apartment handover date as notified by the Seller and the Apartment is
eligible to be handed over according to the Agreement but the Purchaser does not accept
the handover, the Seller shall have the right to apply the provisions in Point b Clause 1
Article 12 of this Agreement.

4. Ngoai cac diéu khoan trén, Cac Bén thong nhét:
In addition to the provisions above, the Parties agree that:
a) Truong hop Bén mua vi pham nghia vu thanh toan, Bén ban c6 thé ap dung quy
dinh tai Khoan 1 Diéu nay dé xir Iy hodc gia han thoi han ban giao Cin ho tuong tng
thoi gian Bén mua cham thanh toan.

In the event the Purchaser breaches payment obligations, the Seller may apply
the provisions of Clause 1 of this Article or extend the Apartment handover timeline
equivalent to the duration of the Purchaser’s payment delay.

b) Trudng hop mot Bén vi pham bat ky quy dinh nao ctiia Hop dong thi s& phai boi
thuong toan bo thiét hai cho Bén con lai, bao gdm ca cac khoan thiét hai ciia bén thir ba
ma Bén con lai d6 budc phai bdi thudng vi ¢6 hanh vi vi pham Hop dong cua Bén vi
pham.

In the event that either Party breaches any provision of this Agreement, the
breaching Party shall compensate the other Party for all damages incurred, including
any losses suffered by third parties that the non-breaching Party is required to
compensate as a result of the breaching Party’s violation of this Agreement.

Piéu 13. Cam két ciia cic bén

Article 13. Commitments of the Parties

1. Bén ban cam két:

The Seller commits that:

a) Cin ho néu tai Diéu 2 ciia Hop dong nay khong thudc dién di ban cho ngudi
khac, khong thudc dién bi cam ban theo quy dinh cua phap luét;

The Apartment stated in Article 2 of the Agreement has not been sold to others,
not subject to the prohibited transaction cases under the provisions of law;

b) Cin ho néu tai Piéu 2 ctia Hop dong nay duogc xay dung theo dung quy hoach,
dang thiét ké va céac ban v€ dugc duyét da cung cap cho Bén mua, bao dam chat luong
va dung cac vat liéu xay dung theo thoa thuan trong Hop dong nay.

The Apartment stated in Article 2 of the Agreement is built in accordance with

the planning, design and the approved drawings that have been provided to the

Purchaser, the quality and building materials are as agreed in this Agreement.
2. Bén mua cam két:

The Purchaser commits that:
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a) P tim hiéu, xem xét k¥ thong tin vé Can ho mua;

The Purchaser has carefully learned about the information of the Apartment;

b) Pa dugc Bén ban cung cdp ban sao cac gidy to, tai liéu va thong tin can thiét lién
quan dén Can ho, Bén mua da doc can than va hiéu cac quy dinh cua Hop dong nay ciing
nhu cac phu luc dinh kém. Bén mua d3 tim hiéu moi vin d& ma Bén mua cho 13 can thiét
dé kiém tra muc do chinh xac clia cac gidy to, tai liéu va thong tin do;

The Purchaser has been provided with copies of papers, documents and
necessary information pertaining to the Apartment, has carefully read and understood
the terms and conditions of this Agreement and the attached appendices. The Purchaser
has studied all the issues that it deems necessary to verify the accuracy of such papers,
documents and information;

¢) S6 tién mua Can ho theo Hop dong nay 1a hop phap, khong ¢ tranh chap véi
bén thir ba. Bén ban s& khong phai chiu trach nhiém dbi véi viéc tranh chip khoan tién
ma Bén mua da thanh toan cho Bén ban theo Hop dong nay. Trong trudng hop ¢ tranh
chdp vé khoan tién mua Cin ho nay thi Hop dong nay van c6 hiéu luc dbi voi cac Bén;

The money used for buying the Apartment under this Agreement is legal, without
any dispute with a third party. The Seller will not be responsible for any dispute relating
to the amount that the Purchaser has paid to the Seller under the Agreement. In case of
dispute over the amount with which the Purchaser purchases the Apartment, the
Agreement will remain in force for the Parties;

d) Cung cdp cac gidy to can thiét khi Bén ban yéu cau theo quy dinh ctia phép luét
va Hop dong nay dé 1am thu tuc cip Gidy chung nhan cho Bén mua.

The Purchaser shall provide the necessary documents as required by the Seller
in accordance with the law and this Agreement to conduct the procedures for granting
the Certificate to the Purchaser.

3. Viéc ky két Hop dong nay giitra Cac Bén 1a hoan toan tu nguyén, khong bi ép
budc, lira doi.

The execution of this Agreement between the Parties is entirely voluntary, not
coerced or deceived.

4. Trong trudng hop mot hoidc nhiéu diéu, khoan, diém trong Hop dong nay bi co
quan Nha nudc c6 thim quyén tuyén 13 vo hiéu, khong cé gia tri phap ly hodc khong thé
thi hanh theo quy dinh hién hanh cua phap luat thi cac diéu, khoan, diém khac ciia Hop
dong nay van c6 hiéu lyc thi hanh ddi v6i Cac Bén. Cac Bén sé& thong nhat stra ddi cac
diéu, khoan, diém bi tuyén v6 hiéu hoic khong c6 gia tri phap ly hozic khong thé thi hanh
theo quy dinh cua phép luat va phu hop véiy chi cia cac Bén.

In the event that one or more articles, clauses, or points of this Agreement are
declared null and void, legally invalid, or unenforceable by a competent State authority
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under applicable laws, the remaining articles, clauses, and points of this Agreement shall
remain in full force and effect between the Parties. The Parties shall agree to amend the
articles, clauses, points that are null and void, legally invalid, or unenforceable in
accordance with law and in alignment with the will of both Parties;

5. Cac Bén cam két thuc hién diing cac thoa thuan di quy dinh trong Hop dong
nay.

The Parties undertake to strictly adhere to the Agreement herein.

6. Pé 1am rd, cac Bén théng nht:

For avoidance of doubt, the Parties agree that:

a) Truong hop co sai sot trong viéc nhap thong tin, sb liéu hoic sai sét do tinh toan
trong qua trinh 1am Hop ddng, ma Bén ban hoic Bén mua chimg minh duoc thong tin,
sd lidu d6 1a sai theo cac didu khoan diéu kién ctiia Hop dong, cac phu luc va/hoic cac
van ban, thoa thuan lién quan ma cac Bén di ky két, thong nhat trén thuc té thi Bén kia
dong y voi cac s6 liéu, thong tin duoc didu chinh.

In case of any errors in data entry, figures, or calculations during the
preparation of this Agreement, and either the Seller or the Purchaser can demonstrate
that such information or figures are incorrect based on the terms and conditions of the
Agreement, its appendices, and/or other relevant documents and agreements mutually
signed by the Parties, the other Party shall accept the corrected information and figures.

b) Bén ban c6 thé tién hanh viéc diéu chinh, thay doi nho trong thiét ké, noi that
ciia Can ho véi diéu kién 1a cac diéu chinh, thay ddi d6 khong 1am anh huéng dén cong
nang su dung, két cu cua cac hang muc chinh va viéc diéu chinh, thay doi nay la nham
muc dich hoan thién Can ho theo huéng tét hon trén co so dam bao cac quy dinh cua
phap luat hién hanh. Trudong hop viéc diéu chinh, thay ddi duoc néu trong DPiém b Khoan
6 Diéu nay khong nham muc dich hoan thién Can ho theo hudng tét hon, cac Bén s& tién
hanh thoa thuan diéu chinh cho phu hop.

The Seller may make minor adjustments or changes to the Apartment’s design
or interiors, provided that such adjustments or changes do not affect the functionality or
structural integrity of the main components, and such adjustments or changes are
intended to improve the Apartment on the basis of compliance with applicable laws. If
the adjustments or changes mentioned in Point b Clause 6 of this Article are not aimed

at improving the Apartment, the Parties shall negotiate appropriate modifications.
Piéu 14. Sy kién bét khi khang
Article 14. Force Majeure Event
1. Cac Bén nhit tri thoa thuan mot trong cac truong hop sau day duogc coi la Su
kién bat kha khang:
The Parties unanimously agree that any of the following events will be
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considered as a Force Majeure Event:
a) Do chién tranh hoic do thién tai hoic do thay doi chinh sach phap luét ctia Nha
nudc;
Wars, natural disasters or changes of law by the State;
b) Do phai thyc hién quyét dinh cta co quan Nha nuéc c6 tham quyén hodc cac
truong hop khac do phap luét quy dinh;
Implementation of a decision issued by competent State authority, or other cases
prescribed by law,

¢) Do tai nan, dm dau thudc dién phai di cdp ctru tai co sd'y té;

Accidents, illnesses which require emergency treatments at medical facilities,

d) Cac truong hop khac phu hop quy dinh cua phap luat.

Other circumstances as provided for by law.

2. Moi trudng hop kho khin vé tai chinh don thuan s& khong dugc coi 1a Su kién
bét kha khang.

All cases of financial hardship alone will not be considered as a case of Force
Majeure Event.

3. Khi xuét hién mét trong cac Su kién bat kha khang theo théa thuén tai Khoan 1
Diéu nay thi Bén bi tac dong boi Sy kién bat kha khang c6 nghia vu thong bao bing vin
ban hoic thong bao truc tiép cho Bén con lai biét trong thoi han 05 (nim) ngay, ké tir
ngay xay ra Su kién bét kha khang (Bén bj tdc dong phai xudt trinh gidy to chitng minh
vé Iy do bdt kha khdng). Viéc Bén bi tac dong boi Su kién bat kha khang khong thuc hién
dugc nghia vu ciia minh s& khong bi coi 1 vi pham nghia vu theo Hop dong va ciing
khong phai 14 co s& dé Bén con lai ¢6 quyén cham dut Hop dong nay.

When a Force Majeure Event as stated in Clause 1 of this Article occurs, the
Party affected by the Force Majeure Event shall notify the other Party in writing or in
person within a time limit of 05 (five) days from the date the Force Majeure Event occurs
(the affected Party must present any document as proof of such Force Majeure Event).
The failure of the Party affected by the Force Majeure Event to perform its obligations
will not be considered a breach of the obligations under the Agreement and will not be
the basis for the other Party to terminate the Agreement.

4. Viéc thyuc hién nghia vu theo Hop ddng cua cac Bén s& duoc tam dirng trong
thoi gian xay ra Sy kién bat kha khang. Cac Bén s& tiép tuc thuc hién cac nghia vu cua
minh sau khi Su kién bat kha khang cham dut, trir truong hop quy dinh tai Piém d Khoan
1 Didu 15 cua Hop dong nay.

The implementation of the obligations under this Agreement by the parties shall
be suspended during the Force Majeure Event. The Parties shall continue to perform

their obligations after the Force Majeure Event ends, unless otherwise specified in Point
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d Clause 1 Article 15 of the Agreement.

5. Bé lam 15, Cac Bén thong nhat Su kién bat kha khang phai dong thoi thoa mén
yéu cau sau: (i) su kién xay ra khach quan, khong thé ludng trude duoc; (i) viée d6 lam
gian doan, gay trd ngai hoac ngan can viéc thuc hién nghia vu cia mot Bén va/hodc Cac
Bén phat sinh tir Hop dong nay ciing nhu viéc thuc hién Hop dong nay; (iii) Cac Bén
khong thé khic phuc dugc mic di dd ap dung moi bién phap can thiét va kha ning cho
phép.

For avoidance of doubts, the Parties agree that a Force Majeure Event must
simultaneously satisfy the following conditions: (i) the event occurs objectively and is
unforeseeable; (ii) the event disrupts, hinders, or prevents the performance of
obligations by one Party or both Parties under this Agreement as well as the execution
of this Agreement, (iii) the Parties are unable to remedy the situation despite having

taken all necessary and reasonable measures within their capabilities.

Piéu 15. Chim dit Hop dong

Article 15. Termination

1. Hop ddng nay duogc cham dut khi xay ra mot trong céc truong hop sau day:

The Agreement shall be terminated upon the occurrence of one of the following
cases:

a) Cac Bén dong y cham dat Hop dong bing van ban. Trong trudng hop nay, Céc
Bén 1ap van ban théa thuan cu thé cac di¢u kién va thoi han cham dit Hop dong;

The Parties agree to terminate the Agreement in writing. In this case, the Parties
shall document in detail the conditions and time to terminate the Agreement;

b) Bén mua chidm thanh toan Gia ban can ho theo thoa thuan tai Khoan 1 Piéu 12
cua Hop dong nay;

The Purchaser delays paying the Apartment Selling Price as agreed in Clause 1
Article 12 of the Agreement,

c¢) Bén ban cham ban giao Can hd theo thoa thuéan tai Khoan 2 Diéu 12 cia Hop
dong nay;

The Seller delays handover of the Apartment as agreed in Clause 2 Article 12 of
the Agreement,

d) Trong truong hop Bén bi tac dong bai Su kién bat kha khang khong thé khac
phuc dugc d¢ tiep tuc thuc hién nghia vu cua minh trong thoi han 120 (mdt tram hai
muoi) ngay, ké tor ngay xay ra Su ki¢n bat kha khang va Cac Bén ciing khong c6 thoa
thuan khac thi mot Bén c6 quyén don phuong cham dat Hop dong nay va viéc cham dut
Hop dong nay khong duoc coi la vi pham Hop dong.

In the event the Party affected by the Force Majeure Event cannot recover to

continue to perform its obligations within a time limit of 120 (one hundred and twenty)
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days from the date the Force Majeure Event occurs, and the Parties do not have other
agreements, then either Party may unilaterally terminate the Agreement and such
termination of this Agreement shall not be considered a breach of the Agreement.

2. Viée xur Iy hau qua do chdm dat Hop dong theo quy dinh tai Khoan 1 Piéu nay
nhu sau:

The consequences of termination under Clause 1 of this Article shall be handled
as follows:

a) Truong hop chdm dit theo quy dinh tai Piém a Khoan 1 Diéu nay: viéc hoan tra
lai Gia ban can ho, tinh 14i, cac khoan phat va boi thuong ... do Cac Bén thoa thuén cu
the tai thoi diém cham dit;

In the case of termination under Point a, Clause 1 of this Article: The refund of
the Apartment Selling Price, the calculation of interest, penalties and compensation etc.
shall be agreed upon by the Parties at the time of termination;

b) Truong hop chdm dut theo quy dinh tai Diém b va ¢ Khoan 1 Didu nay: viéc
hoan tra lai Gia ban can ho, tinh 13i, cac khoan phat va boi thuong ... theo quy dinh tai
Diéu 12 Hop dong nay;

In the case of termination under Points b and c, Clause 1 of this Article: The
refund of the Apartment Selling Price, the calculation of interest, penalties and
compensation etc. shall be in accordance with Article 12 of this Agreement,

¢) Trudng hop chidm dut theo quy dinh tai Piém d Khoan 1 Diéu nay: Bén don
phuong cham dat Hop dong phai gui thong bao bang vin ban cho Bén con lai trude 15
(mudi lam) ngay tinh dén ngay du dinh cham dut. Viée xir ly hau qua do Su kién bt kha
khang thuc hién theo quy dinh ctia phap luét.

In the case of termination under Point d, Clause 1 of this Article: The Party
unilaterally terminating the Agreement shall send written notice to the other Party 15
(fifteen) days prior to the intended termination date. The consequences in case of Force
Majeure Event shall be handled in accordance with applicable laws.

3. Dé 1am r, cac Bén thong nhat: ngoai cac truong hop néu tai Khoan 1 Diéu nay,
Hop dong s& chdm dut trong truong hop tir chdi/khong ban giao Can ho theo quy dinh
tai Diém g Khoan 1 Diéu 6 Hop déng va Bén ban sé€ hoan tra lai cho Bén mua toan bd
sd tién ma Bén mua da thanh toan cho Bén ban.

For avoidance of doubts, the Parties agree that: In addition to the cases
specified in Clause 1 of this Article, the Agreement shall also be terminated in the event
of refusal or failure to hand over the Apartment as stipulated in Point g Clause 1 Article
6 of the Agreement, and the Seller shall refund to the Purchaser the total amount
previously paid by the Purchaser.

Piéu 16. Thong bao
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Article 16. Notification

1. Pia chi dé cac Bén nhan théng bao ctia Bén kia: theo thong tin clia cac Bén ghi
tai phan dau cua Hop dong nay.

Addresses to receive notifications: according to the Parties’ details as recorded
above in this Agreement.

2. Hinh thirc théng béo giita cac Bén: thong qua thu, dién tin, giao truc tiép, thu
dién tur.

Form of notification between the Parties: via post, telegram, delivery in person,
or email.

3. Bén nhan thong bao (trong truong hop Bén mua c6 nhidu ngudi): Bén mua théng
nhat ngudi dau tién trong danh sach Bén mua tai Hop dong nay 14 dai dién nhan thong
bao ciia Bén ban. Moi thong bao, dé nghi, yéu cau thanh toan hoic thu tir giao dich ... do
Bén ban giri s& duoc xem nhu 14 duoc Bén ban giri dén Bén mua hodc timg ngudi trong
Bén mua néu da gui dén dung dia chi lién hé cua dai dién Bén mua theo quy dinh cua
Hop dong nay.

Recipient of notice (in case the Purchaser includes many persons): The Purchaser
agrees that the first person named in the Purchaser’s list in this Agreement shall act as
the representative to receive notices from the Seller. Any notice, request, payment
demand, or correspondence etc. sent by the Seller shall be deemed as having been sent
to the Purchaser or each person of the Purchaser if it is delivered to the contact address
of the Purchaser’s representative as stipulated in this Agreement.

4. Bat ky thong béo, yéu cau, thong tin, khiéu nai phat sinh lién quan dén Hop dong
nay phai dugc lap thanh vin ban. Cac Bén théng nhét rang, cac thong bao, yéu cau, khiéu
nai duoc coi 1a da nhan néu gui dén dung dia chi, ding tén nguodi nhan thong bao, diing
hinh thirc thong bao theo thoa thudn tai Khoan 1, Khoan 2 va Khoan 3 Diéu nay va trong
thoi gian nhu sau:

Any notification, request, information, complaint arising concerning this
Agreement must be made in writing. The Parties agree that the notification, request, or
complaint is deemed to have been received if it has been sent to the correct address, with
correct recipient’s name, using the right form as agreed in Clauses 1, 2 and 3 of this
Article and in the following time:

a) Vao ngay gui trong truong hop thu giao tan tay va c¢6 chit ky cua nguodi nhan
thong bao;

On the sending day for delivery in person with the recipient's signature;

b) Vao ngay bén giri nhan duogc thong bao chuyén fax thanh cong trong truong hop
guri thong bao bing fax;

On the day the sender receives the successful delivery notification in case of
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notification by fax;

¢) Vao Ngay lam viéc thir ba sau ngay gui, ké tir ngay déng dau buu dién trong
truong hop giri thdng bao bang thu chuyén phat nhanh;

On the third Working Day after the sending date, from the date of the postmark
in case of notification by express mail;

d) Vao ngay bén gui da gui thanh cong thong béo, thu tir ... vao diung dia chi thu
dién tir bén nhan di dang ky tai phan thong tin ciia Cac Bén tai phan dau cua Hop dong
nay.

On the day the sender successfully sends a notice, letter etc. to the correct email
address the recipient has provided in the section of information of the Parties at the
beginning of this Agreement.

Pé lam rd, Cac Bén thong nhat: Néu ngay tuong tng roi vao ngay Chii nhat hoic
ngay 18 cua Viét Nam, cac thong bao, dé nghi, yéu cau thanh toan hoic thu tir giao dich
... n6i trén s& duoc xem 1a dugc bén kia nhan vao Ngay lam viée tiép theo.

For avoidance of doubts, the Parties agree that: If a day falls on a Sunday or a
holiday in Vietnam, the above notices, proposals, payment requests or transaction
documents ... will be deemed to be received by the other Party on the next Working Day.

5. Cac Bén phai thong bao bang vin ban cho nhau biét néu c6 dé nghi thay doi vé
dia chi, hinh thrc va tén ngudi nhan thong bao; néu khi da c6 thay do6i vé (dia chi, hinh
thire, tén nguoi nhdn thong bdo ...) ma Bén c6 thay doi khong thong bao lai cho Bén kia
biét thi bén guri thong bao khong chiu trach nhiém vé viéc Bén cé thay doi khong nhan dugc
cac van ban thong béo.

The Parties shall notify each other in writing if there is any proposed change of
address, form and the recipient's name; if the changes have been made to the address,
form or the recipient's name but the changing Party does not notify the other Party, then
the sender of the notification shall not be held accountable when the changing Party fails
to receive such notification.

Piéu 17. Cic théa thuin khac

Article 17. Miscellaneous

1. Cac Bén thoa thuan vé viéc dang ky quyén sé hitu cho Bén mua nhu sau:

The Parties agree on the registration of ownership for the Purchaser as follows:

a) Bén ban sé& co vin ban thong bao cho Bén mua vé viéc ndp cac gidy to lién quan
theo quy dinh ctia phap lut va yéu cau cua co quan Nha nudc ¢ tham quyén dé Bén
ban lam thu tuc d& nghi cip Gidy ching nhan cho Bén mua. Trong thoi han theo thong
béo ctia Bén ban vé viéc ndp ho so xin cap Gidy chung nhan, Bén mua cé trach nhiém
ndp diy du ho so theo quy dinh ctia phap luét va yéu ciu cta co quan Nha nude c6 thim
quyén dé Bén ban 1am thu tuc xin cdp Gidy chimg nhan.
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The Seller shall serve a written notice on the Purchaser regarding the
submission of relevant documents as required by law and the competent State authority,
so that the Seller may carry out the procedures to apply for the Certificate on behalf of
the Purchaser. Within the period specified in the Seller’s notice regarding the submission
of application documents, the Purchaser shall fully submit all documents as required by
law and the competent State authority, enabling the Seller to proceed with the
application for the Certificate.

b) Sau khi Bén ban di nop day du bo ho so hop 18, thoi han duoc cip Gidy chimg
nhan dugc can ctr theo quy dinh cia phap luat va tuy thudc su xét duyét cua co quan
tham quyén, ciing nhu viéc chip hanh cac quy dinh va thuc hién nghia vu tai chinh cia
Bén mua.

Once the Seller has submitted a complete and valid application dossier, the
issuance date of the Certificate shall be in accordance with applicable laws and subject
to the review process of the competent State authority, as well as the Purchaser’s
compliance with regulations and fulfilment of financial obligations.

¢) Vao ngay ky ciia Hop dong nay, Bén mua xac nhan véi Bén ban rang Bén mua
du diéu kién duoc s hitu Can ho theo quy dinh cua phap luat Viét Nam. Bén mua dong
y rang Bén ban s& khong c6 bat ctr nghia vu hogc trach nhiém nao néu Bén mua khong
du diéu kién dé sé hitu nha & tai thoi diém Bén ban tién hanh thu tuc xin cip Gidy chung
nhan, du 1a hé qua cua mot thay ddi vé luat hodc bat cu ly do nao khac, trir trudong hop
do 13i ctia Bén ban. Trudng hop nay, trong vong 90 (chin muoi) ngay ké tir ngay Bén
ban yéu cau, Bén mua phai tién hanh chuyén nhuong Hop dong lai cho bén khac du diéu
kién s¢ hiru. Qua thoi han nay, Bén ban c6 quyén yéu cau Bén mua thanh toan dot cudi
trong vong 30 (ba muoi) ngay ké tir thoi diém két thiic thoi han néu trén. Dé rd rang, Bén
ban khong c6 trach nhiém thuc hién thi tyc xin cdp Gidy chiig nhan cho Bén mua hay
bén nhan chuyén nhuong cia Bén mua trong trudng hop nay.

On the Signing Date of this Agreement, the Purchaser confirms to the Seller that
the Purchaser meets all conditions to own the Apartment in accordance with the laws of
Vietnam. The Purchaser agrees that the Seller shall not bear any obligation or liability
in the event that the Purchaser fails to meet conditions to own residential property at the
time the Seller carries out the procedures for applying for the Certificate, regardless of
whether such ineligibility results from operation of law or any other reason, except due
to the Seller’s fault. In such a case, within ninety (90) days from the date of the Seller’s
request, the Purchaser must assign the Agreement to another party who is eligible to
own the property. Upon expiration of this period, the Seller shall have the right to request
the Purchaser to make the last payment within 30 (thirty) days from the end of the
aforementioned period. For the avoidance of doubt, the Seller shall have no obligation

to carry out the procedures for issuance of the Certificate to the Purchaser or the
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Purchaser’s transferee in this case.

d) Bén mua cam két phdi hop v6i Bén ban trong viée tién hanh xin cap Gidy ching
nhén dbi voi Can ho, bao gdbm cac cong viée nhu:

The Purchaser undertakes to cooperate with the Seller in the procedures for
applying for the Certificate of ownership of the Apartment, including but not limited to:

- Pam bao co di tu cach phap ly dé ky két, thuc hién Hop dong nay va trong sudt
qua trinh 1am thu tuc xin cdp Gidy ching nhan;

Ensuring legal capacity to enter into and perform this Agreement and
throughout the process of applying for the Certificate;

- Cung cip day du va ding han cac gidy to ciia hd so xin cap Gidy chung nhan
theo yéu cau clia co quan Nha nudc ¢6 thim quyén;

Providing all required documents for the application dossier in full and on time,
as requested by competent State authority,

- Hién dién dung thoi gian, dia diém theo yéu cau ciia co quan Nha nudc c6 tham
quyén nhu dugc Bén ban thong bao dé thuc hién cac thi tuc xin cdp Gidy chung nhan
theo dung quy dinh cua phap luét;

Appearing at the designated time and location as notified by the Seller, in
accordance with the requirements of competent State authority, to complete the
procedures for applying for the Certificate,

- Nop céc chi phi, 18 phi, thué theo quy dinh cia Nha nuée lién quan dén viéc xin
cap Gidy chimg nhan tai thoi diém nhan ban giao Cén ho.

Paying all costs, fees, and taxes as prescribed by the State related to the
application for the Certificate at the time of Apartment handover.

e) Trong qua trinh Bén ban tién hanh thi tuc xin cdp Gidy chting nhan tai co quan
¢6 tham quyén, Bén mua c6 nghia vu hoan thi¢n hd so, giéy toy, thué, phi, 1¢ phi trude ba
theo quy dinh ctia phap ludt va yéu cau cua co quan c6 tham quyén nhu dugc thong bao
boi Bén ban. Truong hop Bén mua cham hoan thién ho so, gidy to, nghia vu tai chinh
dan dén qua trinh cip Gidy chung nhan cho Cin ho bi kéo dai thi Bén mua c6 trach nhiém
thanh toan mot khoan 13i phat tinh trén sb tién thanh toan dot cudi véi 13i suat 1a
0,05%/ngay (khong phdy khong nam phan trim mot ngay) tinh tir ngay dén han theo
thong bao ctua Bén ban cho dén ngay hoan thanh.

During the time the Seller carries out the procedures for applying for the
Certificate, the Purchaser must prepare the application dossier and documents, pay
taxes, fees, and registration fees as stipulated by law and according to the requirements
of the competent State authority, as notified by the Seller. In the event the Purchaser
delays the preparation of documents or the fulfillment of financial obligations, resulting

in a prolonged issuance process of the Certificate, the Purchaser shall be liable to pay
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a penalty interest on the last payment at a rate of 0.05%/day (zero point zero five percent
per day) calculated from the due date as notified by the Seller until the date of
completion.

f) Trudong hop da hét thoi han theo thong bao cua Bén ban vé viéc ndp hd so xin
cap Gidy chimg nhén, néu Bén mua khong hoan thién hodc khong nop day du cac ho so,
gidy t0, 1& phi trude ba, cac loai thué, phi dé thuc hién cac thi tuc xin cdp Gidy chung
nhan, Bén mua dong y tu thuc hién thu tuc xin cp Gidy ching nhan theo quy dinh tai
Diém h Khoan 2 Diéu 5 Hop dong. Truong hop nay, Bén mua cé nghia vy thanh toan
cho Bén ban sb tién dot cudi theo ding quy dinh tai Hop dong nay tai thoi diém:

Upon expiry of the period specified in the Seller’s notice for submitting the
application for the Certificate, if the Purchaser fails to complete or submit all required
documents, fails to pay registration fees, taxes, and charges necessary for the application
process, the Purchaser agrees to undertake the procedures for applying for the
Certificate by itself according to Point h Clause 2 Article 5 of the Agreement. In this
case, the Purchaser shall be obligated to make the last payment installment to the Seller
in accordance with this Agreement at the time:

- Bén ban cung cap ddy du ho so can thiét cia Cin ho dé Bén mua ty thuc hién
thu tuc xin cép Giéy chirng nhan; hoac

The Seller provides all necessary documents related to the Apartment for the
Purchaser to carry out the procedures for applying for the Certificate; or

- Bén ban da thong bao cho Bén mua Ién hoan thién hodc nhan ho so dé lam thu
tuc xin cdp Gidy chting nhan nhung qua 05 (nim) ngay theo thoi han cia thong bao ma
Bén mua khong thuc hién.

The Seller has notified the Purchaser to complete or collect the documents of
application for the Certificate, but the Purchaser fails to do so within five (05) days from
the deadline stated in the notice.

Néu Bén mua cham thanh toan khoan tién theo quy dinh tai Khoan nay thi quyén
va nghia vu cia Cac Bén dugc giai quyét theo thoa thuan tai Khoan 1 Piéu 12 Hop dong
nay.

If the Purchaser delays payment of the amount specified in this Clause, the rights
and obligations of the Parties shall be settled in accordance with Clause 1 Article 12 of
this Agreement.

g) Sau khi Gidy chimg nhan duogc cdp, Bén ban giao cho Bén mua, hoic bén do
Bén mua uy quyén hop phap, ban chinh Gidy ching nhan, néu Bén mua d3 hoan tit moi
nghia vu dén han theo Hop dong.

Once the Certificate is issued, the Seller shall deliver the original Certificate to

the Purchaser or to a legally authorised representative of the Purchaser, provided that
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the Purchaser has fulfilled all due obligations under the Agreement.

2.Cac Bén théng nhét réng Chu dau tu duoc quyén tu minh t6 chtre thuc hién hodc
lra chon ky Hop ddng véi Pon vi quan 1y van hanh du ning luc dé c6 thé thuc hién viée
quan ly van hanh Dy an va/hodc Nha chung cu & mirc do cao cap ma Chu dau tu di cam
két véi Bén mua. Truong hop Cha dau tu Iya chon viée ky két Hop dong quan ly van
hanh véi Pon vi quan 1y van hanh, Bén mua cam két tao diéu kién t6i da cho Chu dau tu
va Pon vi quan ly van hanh d6 thuc hién cong viéc ciia minh, bao gdm ca viéc tuan thu
cac yéu cau lién quan t6i viée sir dung Cin ho dam bao tiéu chuan dich vu ma Pon vi
quan ly van hanh 4p dung. Bén mua khong duoc thyuc hién bat ky hanh vi nao (truc tiép
hozc gian tiép) gdy can tré viéc duy tri hiéu luc va thyc hién Hop dong quan ly van hanh
ky giita Chu dau tu va Pon vi quan ly van hanh.

The Parties agree that the Investor shall have the right to either directly organise
and carry out the management and operation of the Apartment Building, or select and
enter into a management agreement with an Apartment Building Management and
Operation Unit that is duly qualified to provide the high-end management and operation
services as committed by the Investor to the Purchaser. In the event that the Investor
engages an Apartment Building Management and Operation Unit, the Purchaser
undertakes to fully cooperate with the Investor and such Apartment Building
Management and Operation Unit in performing their tasks, including complying with all
requirements relating to the use of the Apartment to ensure the service standards applied
by such Apartment Building Management and Operation Unit. The Purchaser shall not
engage in any act (directly or indirectly) that obstructs or adversely affects the validity
or performance of the management agreement executed between the Investor and the
Apartment Building Management and Operation Unit.

Diéu 18. Giai quyét tranh chip

Article 18. Dispute Resolution

Truong hop Cac Bén c6 tranh chp vé cac ndi dung ciia Hop dong nay, Cac Bén
nhat tri cling ban bac giai quyét thong qua thuong luong. Trong thoi han 60 (sau muoi)
ngay, ké tir ngdy mot trong Cac Bén thong bao bing vin ban cho bén kia vé tranh chap
phat sinh ma tranh chap d6 khéng duogc thuong lugng giai quyét, mot trong Cac Bén c6
quyén yéu cau Toa an cip c6 tham quyén giai quyét theo quy dinh ctia phap luat Viét
Nam.

In case of disputes over the contents of this Agreement, the Parties shall
negotiate to resolve the disputes. Within sixty (60) days from the date one Party serves
written notice on the other Party regarding a dispute that cannot be resolved through
negotiation, either Party shall have the right to request the competent court to resolve
the dispute in accordance with the laws of Vietnam.

Diéu 19. Hiéu lyc cia Hop dong
62



Article 19. Effect of the Agreement

1. Hop dong nay c¢6 hiéu luc tir ngay ky va hét hiéu luc khi cac Bén hoan tat cac
nghia vu duoc quy dinh trong Hop dong hoic cac trudng hop chim dut theo quy dinh tai
Hop ddng nay, trir nghia vu bao hanh va dam bao tinh phap 1y cia Can ho ciia Bén ban,
nghia vu thuc hién diing muc dich str dung cua Cén hd, nghia vu lién quan t6i dam bao
van hanh Nha chung cu, nghia vu tuan tha Ban ndi quy quén ly nha chung cu cta Bén
mua theo Phu luc 04 ctia Hop dong nay va cac quyén va nghia vu cia Cac Bén lién quan
t6i boi thuong thiét hai, bao mat thong tin va giai quyét tranh chip.

This Agreement shall take effect from the signing date and shall terminate upon
the Parties’ completion of all obligations stipulated herein or upon the occurrence of
any termination events as provided in this Agreement, except for the Seller’s obligations
relating to the warranty and legal validity of the Apartment; the Purchaser’s obligations
to use the Apartment for the proper purposes, the obligations relating to ensuring the
operation of the Apartment Building; the Purchaser’s obligation to comply with the
Apartment Building Management Regulations under Appendix 04 of the Agreement,; and
the Parties’ rights and obligations relating to damage compensation, confidentiality, and
dispute resolution.

2. Hop ddng nay c6 19 Piéu, dugc lap thanh 04 (bdn) ban gbc song ngir tiéng Viét
va tiéng Anh, mdi ban déu c6 gia tri phap ly nhu nhau. Truong hop cé sy mau thuin giira
tiéng Viét va tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét dugc uu tién ap dung. Bén mua giit 01 (mdt)
ban, Bén ban giir 03 (ba) ban dé luu trix, lam thu tuc ndp thué, phi, 1& phi va thu tuc cp
Gidy chimg nhan cho Bén mua.

This Agreement consists of 19 Articles and is made in 04 (four) original bilingual
copies in Vietnamese and English, each of which has the same legal validity. In the event
of any inconsistency between the Vietnamese version and the English version, the
Vietnamese version shall prevail. The Purchaser shall retain 01 (one) copy, and the
Seller shall retain 03 (three) copies for the purposes of record-keeping, tax, fee, and
charge declarations and payments, as well as for carrying out the procedures for
issuance of the Certificate to the Purchaser.

3. Kém theo Hop dong nay 14 01 (mot) ban vé thiét ké mit bang Can ho, 01 (mot)
ban v& thiét ké mit bang tdng c6 Can hd, 01 (mot) ban vé thiét ké mat bang Nha chung
cu ¢6 Cian ho néu tai Piéu 2 cua Hop dong nay di dugc phé duyét, 01 (mot) Ban nodi quy
nha chung cu, 01 (m6t) ban Danh muc vat liéu xay dung Cin ho - Bang tiéu chuan ban
giao.

Attached to this Agreement are: 01 (one) layout drawing of the Apartment,; 01
(one) layout drawing of the floor containing the Apartment; 01 (one) layout drawing of
the Apartment Building hosting the Apartment as approved and specified in Article 2 of
the Agreement; 01 (one) copy of the Apartment Building Regulations, and 01 (one) list
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of construction materials for the Apartment — Handover standards table.
4. Cac Phuy luc dinh kém Hop dong nay va cac stra doi, bo sung theo thoa thuén cua
Cac Bén 14 noi dung khong tach roi Hop dong nay va c6 hiéu luc thi hanh déi voi Céac
Bén.
All Appendix and any amendments or supplements as agreed by the Parties shall
constitute an integral part of this Agreement and be legally binding on the Parties.
5. Trong trudng hop Céac Bén thoa thuan thay doi ndi dung ctia Hop dong nay thi
phai 1ap thanh van ban c6 chit ky cuia Cac Bén.
In the event the Parties agree to amend the contents of this Agreement, that
amendment must be made in writing and signed by the Parties.
BEN MUA BEN BAN
PURCHASER SELLER
(Ky tén, ghi rd ho tén, néu 1a t6 chirc thi
dong dau cua to chic)
(Sign and write full name; if an
organization, affix the official seal)
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PHU LUC 01
APPENDIX 01
PHAN A: MO TA CAN HQ, PHAN SO HU'U RIENG, PHAN SO HU'U CHUNG

PART A: DESCRIPTION OF THE APARTMENT, PRIVATE AREAS,
COMMON AREAS

1. Pic diém cua Can ho:
Features of the Apartment

a) Can ho sd: ... - ma kinh doanh: ... (c6 thé thay ddi khi co quan Nha nudc c6
tham quyén cép s6 nha nhung trong moi trudng hop khong lam thay doi vi tri Can ho
trén thuc té);

The Apartment No.: ... - commercial code: ... (subject to change upon issuance
of the house number by competent State authority, but in any cases the actual location
of the Apartment will not change),

Thudc tang ..., Toa ..., 6 quy hoach s6 A1, du an Khu trung tim dich vu c6ng cong
(ky hiéu A.1) va khu bai dau xe (ky hi¢u S.2) thudc du an Khu cong vién van héa va doé
thi thanh phd Pa Lat, ¢ tén thuong mai 1a “HAUS Pa Lat” tai Phuong 2, Thanh phd Pa
Lat (nay 1a Phuong Xuan Huong - Pa Lat), Tinh Lam Pdng.

Floor ..., Building ... in the lot No. Al, the Public Service Center (marked as A.1)
and the Parking Lot Area (marked as S.2) of the Da Lat City Cultural Park and Urban
Area Project with the commercial name “HAUS Da Lat” located in Ward 2, Da Lat City
(currently Xuan Huong - Da Lat Ward), Lam Dong Province.

b) Dién tich st dung Cén ho: ... m?

Usable Floor Area of the Apartment: ... m*

¢) Dién tich san xay dyng cin ho: ... m?

Apartment Construction Floor Area: ... m’
d) Muc dich st dung Can ho: dé 6.
Use purpose of the Apartment: for residential purpose.
e) Nam hoan thanh xay dung: theo Phu luc 03 dinh kém Hop dong nay.
Year of completion of construction: As per Appendix 03 to this Agreement.
f) Phan dién tich khac dugc mua cing v6i Cin hd (nhu chd dé xe, dién tich san
thuong mai, dich vy, ...) (néu c6): khong.
Other areas purchased together with the apartment (such as parking spaces,

commercial and services floor area, etc.) (if any).: none.

g) bic diém Can ho: Can ho duogc xay dung va ban giao theo Bang tiéu chuan ban
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giao va ban v& Cin ho theo Phu luc 01 dinh kém Hop dong nay.

Apartment features: The Apartment is constructed and handed over in
accordance with the Handover standards table and the layout drawing provided in
Appendix 01 hereof-

h) Gidy to phap ly cua Can ho:

Legal documents of the Apartment:

— HO so, gidy to vé xdy dung: Gidy chting nhan quyén sir dung dat, quyén sé hitu
nha ¢ va tai san khac gin lién véi dat s6 CH546602 do S Tai nguyén va Mai trudng
Tinh Lam Dong cip ngay 23/10/2017;

Land documents and records: Certificate of land use rights and ownership of
land-attached assets No. CH546602 issued by the Department of Natural Resources and
Environment of Lam Dong Province on 23 October 2017,

— HO so, gidy to vé xdy dung: Gidy phép xay dung sd 03/GPXD do So Xay dung
Tinh Lam Déng cip ngay 23/01/2025;

Construction documents and records: Construction Permit No. 03/GPXD issued
by the Department of Construction of Lam Dong Province on 23 January 2025;

— HO so, gidy to vé dau tu Du an: Gidy ching nhan dang ky dau tu, mi sb du an:
3574747772 do S& Ké hoach va Pau tu tinh Lam Pdong cap;

Project investment documents and records: Investment Registration Certificate,
Project Code: 3574747772, issued by the Department of Planning and Investment of
Lam Dong Province;

i) Gidy to phap ly ddi v6i Can ho hinh thanh trong tuong lai:

Legal documents for off-plan Apartment:

— Thoéa thuin cdp bao lanh vé nha ¢ hinh thanh trong tuong lai sd
MMD20241855133/TTBL ngay 19/11/2024 giita Bén ban va Ngan hang thuong mai co
phan K§ thuong Viét Nam (Khong ap dung trong truong hop Bén Mua lua chon khong
c6 bao lanh);

Bank  guarantee agreement  for off-plan apartments No.
MMD20241855133/TTBL dated 19 November 2024 between the Seller and Vietnam
Technological and Commercial Joint Stock Bank (This shall not apply in the case where
the Purchaser chooses not to have a guarantee);

— Thong bao s6 3888/SXD-QLN ngay 28/11/2025 cta S¢ Xy dung Tinh Lam
DPong vé viéc thong bao nha ¢ hinh thanh trong tuong lai du diéu kién dugc dua vao kinh
doanh.

Notice No.388/SXD-QLN dated 28 November 2025 issued by the Department of
Construction of Lam Dong Province regarding off-plan apartments being eligible for

66



being put into business.
2. Pic diém vé dat xay dung Nha chung cu ¢6 Cin ho néu tai Khoan 1 Diéu nay:
Features of the land of the Apartment Building having the Apartment are defined
in Clause 1 of this Article:
a) Thura dit sb: 318;
Land parcel No.: 318;
b) T ban dd sb: 19 do S¢ Tai nguyén va Méi truong Tinh Lam Ddng 1ap;
Map sheet No.: 19 drawn up by the Department of Natural Resources and
Environment of Lam Dong Province;,
¢) Gidy chung nhan sd: Gidy ching nhan quyén st dung dat, quyén sé hitu nha &
vatai san khac gan lién v6i dat so CH546602 do S¢ Tai nguyén va Mai truong Tinh Lam
Dong cap ngay 23/10/2017;
Certificate No.: Certificate of land use rights and ownership of land-attached

assets No. CH546602 issued by the Department of Natural Resources and Environment
of Lam Dong Province on 23 October 2017,

d) Dién tich dat str dung chung: 8.160 m2.
Common use land area: 8.160 m’.
3. Phan s¢ hitu va sir dung riéng, phan sé hitu va str dung chung cta cac Bén:
Privately owned area and commonly owned area of the Parties:
3.1 Phan so hitu riéng ctia Bén mua:
Private Areas of the Purchaser:
a) Phan dién tich bén trong Can ho bao gdm ca dién tich ban cong, 16 gia gan lién
v6i Can ho do;
The inside area of the Apartment, including the balcony and loggia attached to
the Apartment,
b) Phan dién tich khac trong Nha chung cu dugc cong nhan 13 s¢ hitu riéng cho
Bén mua (néu co);
Other areas within the Apartment Building recognized as privately owned by the
Purchaser (if any),
¢) Hé théng trang thiét bi k§ thuat str dung riéng gan lién vdi Can ho hodc gin lién
v6i phan dién tich khac thudc so hitu riéng; va
Technical equipment of private use connected to the Apartment or to other areas
of private ownership, and
d) Cac trang thiét bi, vat tu, dd dung kém theo bén trong Cin ho tai thoi diém ban
giao.
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Equipment, materials, and furnishings included in the Apartment at the time of

handover.
3.2 Phan s& hitu riéng cua Bén ban theo thiét ké Du an da dugc phé duyét:
Private Areas of the Seller according to the approved design of the Project:
a) Cua hang, ki 6t, siéu thi, van phong va khu thuong mai tai Khu cin ho;
Shops, kiosks, supermarkets, offices, and commercial zones within the
Apartment Area;
b) Phong, hoac toa nha cau lac bd tai Khu can hg;
Club rooms or club houses within the Apartment Area,
¢) Bé boi, san thé thao (néu cé);
Swimming pools and sports courts (if any);
d) Khu vuc thuong mai, dich vy, nha tré ... chua ban tai Khu can ho;
Unsold commercial, service, childcare areas etc. within the Apartment Area;,
e) Tang ham va toan bd khu vuc dd xe trong ting ham (trir cac vi tri dé xe di ban
(néu ¢0); cac vi tri dé xe dap, xe dung cho nguoi khuyét tat, xe dong co hai banh, xe
dong co ba banh cho cac Chu s¢ hitu nha chung cu, Nguoi st dung nha chung cu va céc
dién tich khac thudc s hitu chung theo quy dinh cua phap luat);
Basement and all parking spaces within the basement (excluding parking spaces
already sold (if any), parking spaces for bicycles, vehicles of disabled people, two-
wheeled and three-wheeled motor vehicles for Apartment Building Owners, Apartment

Building Users, and other areas classified as common ownership under applicable
laws),

f) Chd dé xe trén mat dat ndm trong khu dét cia Dy én;

Ground-level parking spaces within the Project site;

g) Cac Can ho chua ban,;

Unsold Apartments;

h) Hé thdng céc trang thiét bi k¥ thuat st dung riéng gan lién véi phan dién tich
thudc s& hitu ri€ng ctia Bén ban;

Technical equipment systems of private use attached to areas under the Seller’s
private ownership;

i) Cac phan dién tich khac khong thudc so hitu chung theo quy dinh phap luat va
thoa thuan tai Hop dong ndy ma Bén ban c6 vin ban clia co quan nha nudc c6 thim
quyén xéac nhan rd thudc quyén so hitu riéng ciia Bén ban.

Other areas not classified as common ownership under applicable laws and as

agreed in this Agreement, for which the Seller has obtained written confirmation from

competent State authority clearly stating that such areas are under the Seller’s private
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ownership.
3.3 Phan so hitu chung ctia Nha chung cu:
Common Areas of the Apartment Building:

S& hitu chung duoc hiéu 1a quyén s¢ hitu dé sir dung chung. Trude khi Bén ban
chuyén giao cc cong trinh thudc dién phai ban giao cho cac co quan c6 tham quyén theo
quy dinh vé chuyén giao cong trinh ha tang k¥ thuat va trude khi Hoi nghi nha chung cu
dugc t6 chirc, tit ca cac cong trinh ndy s& duoc Bén ban quan ly, nhung van dam bao
quyén dugc sir dung binh thudng cua cac Bén mua. Cac hang muc thudc quyén sé hitu
chung bao gom:

Common ownership is construed as the ownership for shared use. Prior to the
Seller handing over the works that are subject to transfer to competent authorities in
accordance with regulations on transfer of technical infrastructure works, and before
the Apartment Building Meeting is convened, all such works shall be managed by the
Seller while still ensuring the Purchaser’s right to normal use. The work items under
common ownership include:

a) Phan dién tich con lai ciia Nha chung cu ngoai phan dién tich thudc sé hiru riéng;
nha sinh hoat cong déng ctia Nha chung cu; hanh lang, sanh d6n khach; chd dé xe dap,
xe dung cho nguoi khuyét tat, xe dong co hai banh, xe dong co ba banh cho cac Chu s
hitu nha chung cu, Nguoi st dung nha chung cu;

The remaining areas of the Apartment Building not classified as private
ownership,; the Apartment Building’s community room, corridors and reception lobby;,
parking spaces for bicycles, vehicles of disabled people, two-wheeled and three-wheeled
motor vehicles for Apartment Building Owners, Apartment Building Users,

b) Khong gian va hé théng két cAu chiu luc, trang thiét bi k¥ thuat dung chung trong
Nha chung cu bao gém khung, ¢dt, tuong chiu luc, tuong bao ngdi nha, tudng phan chia
cac Can ho, san, mai, san thugng, hanh lang, cau thang b, thang may, duong thoat hiém,
léng xa rac, hop ky thuat, h¢ théng cép dién, cép nudc, cép gas, h¢ théng thong tin lién
lac, phat thanh, truyén hinh, thoat nudc, bé phét, thu 16i, ctru hoa va cac phan khac khong
thudc phan so hiru riéng ctia Chu sé hitu nha chung cu;

Space and system of load-bearing structures and technical equipment commonly
used in the Apartment Building including frames, columns, load-bearing walls, house
surrounding walls, partitioning walls between apartments, terrace, corridor, stairs,
elevator, escape route, litter box, technical box, power supply system, water supply, gas
Station, communication system, radio and television, water drainage, septic tanks,
lightning rods, fire-extinguishers and other parts not belonging to the ownership of
Apartment Building Owners,

¢) Hé thdng ha tang k¥ thuat bén ngoai nhung duoc két ndi véi Nha chung cu do,
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trir hé théng ha tﬁng k¥ thuat sir dung vao muc dich cong cong hodc thudc di€n phai ban
giao cho nha nudc hoidc giao cho Chu dau tu quan ly theo ndi dung Du an da dugc phé
duyét;

Outer technical infrastructure is connected to the such Apartment Building,
except for technical infrastructure used for public purposes or subject to handover to the
State or the Investor for management according to the approved contents of the Project,

d) Céac cong trinh cong cong trong khu vuc Nha chung cu nhung khong thude dién
dau tu xay dung dé kinh doanh hodc phai ban giao cho Nha nudc theo ndi dung Du an
da duoc duyét bao gdbm san chung, vuon hoa, cong vién va cac cong trinh khac duogc xéac
dinh trong ndi dung ctua Dy an dugc phé duyét (trir nhitng phan duoc xac dinh 14 so hitu
riéng cua Bén ban).

Public works in Apartment Building areas which are not subject to construction
investment for business or must be handed over to the State according to the approved
contents of the Project, include common yard, flower garden and park and other works
defined in the approved contents of the Project (excluding areas determined as privately
owned by the Seller).
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PHAN B
PART B
BANG TIEU CHUAN BAN GIAO VA BAN VE CAN HQ
HANDOVER STANDARDS TABLE AND APARTMENT DRAWINGS
(Theo bang va ban v& dinh kém)
(According to the attached table and drawings)
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PHU LUC 02
APPENDIX 02
GIA BAN CAN HQ, TIEN PO VA PHUONG THUC THANH TOAN
THE APARTMENT SELLING PRICE, PAYMENT METHOD AND SCHEDULE

1. Don gia va Gia ban can ho:
Unit Price and Apartment Selling Price:
1.1 Pon gia (khong bao gom Thué GTGT): .. VND/m?
Unit Price (excluding VAT): ... VND/m?
1.2 Gi4 ban cin hd duoc tinh theo cong thirc 1dy Pon gia 01m? Dién tich str dung
can hd (x) voi Dién tich st dung cén ho.
The Apartment Selling Price is calculated according to the formula of the unit
price per 01 (one) m’ mulplying by (x) the Usable Floor Area of the Apartment.
Theo d6, Gia ban can ho la: ... VND/m? (x) ... m?>= ... VND

(Bang chi: ...)
Accordingly, the Apartment Selling Price is: ... VND/m’ (x) ... m’> = ... VND
(In words: ...)

Gia ban cin ho dd bao gém gia tri quyén st dung dat, gia tri dau tu thiét ké, xay
dung co sé ha tﬁng, xay dung Can hg theo diéu kién ban giao thoa thuan tai phén B Phu
luc 01 Hop dong, Thué GTGT va kinh phi bao tri. Cy thé nhu sau:

The Apartment Selling Price includes the value of land use rights, the value of
investment in design, construction of infrastructure, construction of the Apartment
according to the agreed handover conditions in Part B of Appendix 01 of the Agreement,
VAT and Maintenance Fee. Specifically as follows:

Gi4 ban chua bao gdm Thué GTGT (di bao gdm quyén

. .. VND
su dung dat):
The Net Selling Price does not include VAT (including VND
land use rights): B
Thué GTGT (khoan thué nay khong tinh trén tién st
£ oA N . \ s .. VND
dung dat ndp cho Nha nudc theo quy dinh cta phap luat):
VAT (this tax is not calculated on the land use money VND
paid to the State according to the provisions of law): h
Kinh phi bao tri tuong duong 02% Gia ban chua bao gdm VND

Thué GTGT:
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Maintenance Fee equivalent to 02% of the Net Selling

. : .. VND
Price excluding VAT:
2. Tién d% thanh toan:
Payment schedule:
Dot Ngay thanh toan Ty 1¢ thanh toan
Installment Payment date Payment rate
R 5 30% Gia ban can ho (dd bao gdm
Tai thoi diém ky Hop do . j
Dot 01 at thol dlem &y Hop cong Thue GTGT)

1*" Installment

At the time of signing the

Agreement

30% of the Apartment Selling
Price (including VAT)

...% Gié ban cin ho (di bao gdm

thanh toan

cudi cung”)

Installment
(“Last
Installment”)

Hop dong, tuy thoi diém nao
dén trudc.
According to the Seller's notice
of receiving the Certificate or at
the time determined for the
Purchaser to carry out the
procedures for obtaining the
Certificate in accordance with
the Agreement, whichever

occurs earlier.

Lan ... Khéng mudn hon ngay ... Thué GTGT)
... Installment No later than ... ...% of the Apartment Selling
Price (including VAT)
25% Gia ban can ho (di bao gdm
Thué GTGT) + 100% kinh phi bao
o .. .. |tri+Thué GTGT ctia 05% Gia ban
Vao ngay theo Thong bao ban .
Dot iao cua Bén ban cén ho con lai
. 8 25% of the Apartment Selling
... Installment On the date of the Seller's o7 i
, Price (including VAT) + 100%
Handover Notice i
Maintenance Fee + VAT of the
remaining 05% of the Apartment
Selling Price
Theo théng bao nhan Gidy
chung nhan cua Bén ban hodc
thoi diém duge xdc dinh Bén
mua tu lam thu tuc xin cdp Gidy
Dot ... (“Dot ching nhan theo quy dinh tai

05% Gia ban can ho (khong bao
gdm Thué GTGT)
05% of the Apartment Selling
Price (excluding VAT)
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Luwu y/Note:

— Khoan dit coc (néu c6) s& dugc khau trir vao dot thanh toan dau tién (1an 1) hoic
cac dot tiép theo (néu con thira);

The deposit (if any) will be deducted from the first installment (Ist installment) or
the following installments (if there is any remainder);

— Vao ngay theo Thong bao ban giao ctia Bén ban, ngoai khoan thanh toan dé nhan
ban giao, Bén mua cé trach nhiém thanh todn thém khoan Kinh phi bao tri twong ing
02% Gié ban cin ho (khong bao gdm Thué GTGT) va khoan 1¢ phi truéc ba va chi phi
xin cip Gidy ching nhan theo quy dinh cua phap lut.

On the date of the Seller's Handover Notice, in addition to the payment for
handover, the Purchaser is responsible for paying the Maintenance Fee equivalent to
02% of the Apartment Selling Price (excluding VAT) and the registration fee and the
cost of applying for a Certificate as prescribed by law.

3. Thong tin tai khoan ciia Bén ban:
The Seller's account information

— Tén tai khoan/Account name: Cong ty CP Pau tu — Xay dung — Thuong mai
Dalat Land/Dalat Land investment construction trading joint stock company

— S6 tai khoan/Account number: 552233

— Tai ngan hang/At the bank: TMCP K¥§ Thuong Viét Nam/Vietnam
Technological and Commercial Joint Stock Bank

— Swift Code: VTCBVNVX
4. Thong tin tai khoan kinh phi bao tri:
Maintenance Fee account information:

— Tén tai khoan/Account name: Céng ty CP Pdu tw — Xdy dung — Thirong mai
Dalat land/Dalat land investment construction trading joint stock company

— 86 tai khoan/Account number: 221133
— Ky han gti tién/Deposit term: ti thiéu 01 thang va 13i dugc nhap gc/at least
01 month and interest shall be capitalized

— Tai ngan hang/At the bank: TMCP K¥§ Thuong Viét Nam/Vietnam

Technological and Commercial Joint Stock Bank

— Swift Code: VTCBVNVX
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PHU LUC 03
APPENDIX 03
TIEN PQ XAY DUNG VA BAN GIAO CAN HQ
CONSTRUCTION PROGRESS AND APARTMENT HANDOVER

1. Thoi han ban giao Cin ho (Ngay ban giao du kién): ngdy ... thang ... nam ...

Apartment handover deadline (Expected Handover Date): ...

Viéc ban giao Cin ho ¢6 thé sém hon hodc muodn hon so véi thdi gian quy dinh
tai Khoan nay, nhung khong dugc cham qua 120 (mdt tram hai muoi) ngay, ké tir Ngay
ban giao dy kién. Bén ban phai c6 van ban thong bao cho Bén mua biét Iy do cham ban
giao Can ho. Trudc ngay ban giao du kién tbi thiéu 1a 05 (ndm) ngay, Bén ban phai gui
Thong bao ban giao cho Bén mua.

Apartment handover may be earlier or later than the time specified in this Clause,
but must not be later than 120 (one hundred and twenty) days from the Expected Handover
Date. The Seller must notify the Purchaser in writing of the reason for the delay in handing
over the Apartment. At least 05 (five) days before the Expected Handover Date, the Seller
must send a Handover Notice to the Purchaser.

2. Tién d6 xay dung co ban (du kién):
Basic construction progress (expected):

— Giai doan 1: Thang ...: hoan thanh phan ting ham;
Stage 1: ...: completing the basement,

— Giai doan 2: ...: ¢t noc;
Stage 2: ...: topping out,

— Giai doan 3: ...: hoan thién va bat dau ban giao.

Stage 3. ...: completing and starting handover.
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PHU LUC 04
APPENDIX 04
BAN NOQI QUY NHA CHUNG CU
APARTMENT BUILDING REGULATIONS

PHAN A: QUY PINH VE SU DUNG NHA CHUNG CU
PART A: REGULATIONS ON USE OF THE APARTMENT BUILDING

Piéu 1. Quy dinh di véi chit sé hiru, nguoi siv dung, ngudi tam tri va khiach
ra vao Nha chung cw

Article 1. Regulations for owners, users, temporary residents and guests entering
and leaving the Apartment Building

1. Chu sé hitu nha chung cu phai chip hanh nghiém chinh Quy ché quan ly, sir
dung nha chung cu do B§ Xay dung ban hanh va Ban ndi quy nha chung cu nay.

Apartment Building Owners must strictly comply with the Regulations on
management and use of apartment buildings issued by the Ministry of Construction and the
Apartment Building Regulations.

2. Khach ra vao Nha chung cu phai ding ky, xudt trinh gidy to ching minh nhan
than tai quay 18 tan hoic tai to bao vé va phai tuan thii sy huéng dan cua 18 tin hoic bao
vé Nha chung cu. Trong trudng hop can thiét, 18 tan hodic bao vé Nha chung cu dugc giir
cac gidy to ching minh nhén than cua khach ra vao Nha chung cu dé phuc vu cho viée
kiém soat an ninh, an toan ctia Nha chung cu. Déi véi khu vuc danh cho van phong, dich
vu, thuong mai thi khong can phai dang ky, xuét trinh gidy to chirmg minh nhan than nay.

Guests entering and leaving the Apartment Building must register, present
identification documents at the reception desk or at the security team booth and must
comply with the instructions of the receptionist or security guard of the Apartment
Building. In case of necessity, the receptionist or security guard of the Apartment Building
may keep the identification documents of guests entering and leaving the Apartment
Building to serve the purpose of controlling the security and safety of the Apartment
Building. For areas reserved for offices, services, and commerce, there is no need to
register or present this identification document.

3. Nguoi dén tam trd tai Can ho phai ding ky danh sach ngudi tam tra véi quay 18
tan; dang ky tam trd tai co quan cong an cap phuong, x4 so tai theo quy dinh.

People temporarily residing in the Apartment must register a list of temporary
residents with the reception desk, register temporary residence at the local ward or
commune police agency according to regulations.
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4. Nguoi str dung can ho, nguoi tam tri phai chiu trach nhi€ém trude phap luat vé
cac hanh vi vi pham Quy ché quan 1y, sir dung nha chung do Bo X4y dung ban hanh va
Ban ndi quy nha chung cu nay.

Apartment Users and temporary residents must be responsible before the law for
violations of the Regulations on management and use of common housing issued by the
Ministry of Construction and the Apartment Building Regulations.

Piéu 2. Cac hanh vi bi nghiém cim trong viéc sit dung Nha chung cw

Article 2. Prohibited acts in the use of Apartment Building

1. Gay mat an ninh, trat tu, néi tuc, chiri bay, st dung truyén thanh, truyén hinh
hoic cac thiét bi phat ra 4m thanh gdy 6n 40 lam anh huéng dén sinh hoat cua cac Chu
sO hitu, Nguoi st dung nha chung cu.

Causing insecurity and disorder, swearing, using the radio, television or other
devices that emit noise that affects the daily life of the owners and users of the Apartment
Building.

2. Phong ué, xa rac sinh hoat va rac xdy dung hodc céc loai chét thai, chét doc hai
khong dung noi quy dinh, gdy 6 nhiém moi truong Nha chung cu.

Defecating, littering household waste and construction waste or other types of

waste and toxic substances in the wrong places, causing pollution to the Apartment Building
environment.

3. Ném bét ctr vat gi ra bén ngoai hodc xudng dudi tir cira sd, ban cong ciia Can ho.

Throwing anything outside or down from the window or balcony of the Apartment.

4. Pé giay dép, vat dung ca nhan, chau cay, vt dung khac ... ngoai hanh lang Cin
ho.

Leaving shoes, personal belongings, flower pots, other items, etc. in the hallway of
the Apartment.

5. Chan, tha, nudi gia suc, gia cam trong Nha chung cu (Néu nudi vat canh thi phai
dam bao dung quy dinh cia phap luat).

Grazing, raising livestock or poultry in the Apartment Building (If raising pets, it
must comply with the provisions of law).

6. Bt vang ma, dbt lira trong Nha chung cu, trir dia diém duoc dbt vang ma theo
quy dinh cua Nha chung cu.

Burning votive paper or setting fire in the Apartment Building, except for the
locations where votive paper is burned according to the regulations of the Apartment
Building.

7. Phoi, dé quan 40 va bat ctr vat dung nao trén lan can hodc tai phan khong gian

tur lan can tr¢ 1€n hodc vat ngang ctra s6 cia Can ho.
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Drying or leaving clothes and any items on the railing or in the space above the
railing or across the window of the Apartment.

8. Panh bac, hoat dong mai dam trong Nha chung cu.

Gambling or prostitution in the Apartment Building.

9. Sir dung lam van phong, kinh doanh khi chua dugc sy dong y cua Chii dau
tu/Ban quan tri nha chung cu/Pon vi quan ly van hanh nha chung cu, kinh doanh cac
nganh nghé c6 lién quan dén vat liéu nd, d& chay, gay nguy hiém cho tinh mang, tai san
cua Nguoi su dung Nha chung cu.

Using as an office or business place without the consent of the Investor/Apartment
Building Management Board/Apartment Building Management and Operation Unit, doing
business in industries related to explosives, flammable materials, endangering the lives and
property of the Apartment Building Users.

10. Mua, ban, tang trit, st dung trai phép chat ma ty hodc bat ky vii khi, dan duoc,
thudc sung, dau hoa, chit nd, chat d& chay khac hodc cac hang hoa, vat dung bi cdm va
nguy hiém khac tai Can ho va cac khu vuc khéc trong Nha chung cu.

lllegally buying, selling, hoarding, using narcotics or any weapons, ammunition,
gunpowder, kerosene, explosives, other flammable substances, or other prohibited and
dangerous goods and items in the Apartment and other areas in the Apartment Building.

11. Ty y chuyén doi cong ning, muc dich str dung phan dién tich, cac thiét bi thudc
so hitu chung, st dung chung ctia Nha chung cu; tu y chuyén doi cong niang, muc dich
str dung phan dién tich khong phai dé ¢ trong Nha chung cu ¢6 muc dich hdn hop so véi
thiét ké da duoc phé duyét hodc di dugc co quan c6 tham quyén chap thuan.

Arbitrarily converting the function or purpose of using of the area, equipment owned
or used in common by the Apartment Building, arbitrarily converting the function or
purpose of using the area not for residence in the Apartment Building for mixed purposes
compared to the approved design or approved by the competent authority.

12. Coindi, chiém dung dién tich, khong gian hodc lam hu hong tai san thudc phén
so hitu chung hoic phan st dung chung dudi moi hinh thirc; duc pha, cai tao, thao d&
hozc 1am thay doi phan két cdu chiu luc, hé thong ha tang k¥ thut, trang thiét bj st dung
chung, kién trac bén ngoai ciia Nha chung cu.

Expanding, occupying the area, space, or damaging the property of the common
ownership or used in common in any form, chiselling, renovating, dismantling, or changing
the load-bearing structure, technical infrastructure system, equipment used in common, or

the exterior architecture of the Apartment Building.
13. Phan chia, chuyén ddi Phan s& hitu chung ctia Nha chung cu trai quy dinh.
Dividing or converting Common Areas of the Apartment Building in violation of

regulations.
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14. Su dung khong diing muc dich Kinh phi quan ly van hanh va Kinh phi bao tri
(4p dung @i véi Chi dau tu, Ban quan tri nha chung cu va Pon vi quan 1y van hanh nha
chung cu).

Using the Management and Operation Fees and Maintenance Fee for the wrong
purposes (applicable to the Investor, Apartment Building Management Board and
Apartment Building Management and Operation Unit).

15. Cam kinh doanh cac nganh nghé, hang héa sau ddy trong phan dién tich dung
dé kinh doanh cuia Nha chung cu:

Prohibiting the following businesses and goods in the business area of the
Apartment Building:

a) Vit liéu gdy chay no va cac nganh nghé giy nguy hiém dén tinh mang, tai san

cua Ngudi st dung nha chung cu theo quy dinh cua phap luat phong chay, chira chay;

Flammable and explosive materials and businesses that endanger the lives and
property of Apartment Building Users according to the provisions of the law on fire
prevention and fighting,

b) Kinh doanh vii trudng; stra chita xe ¢6 dong co; giét md gia stic; cac hoat dong
kinh doanh dich vu gdy 6 nhiém khac theo quy dinh ctia phap ludt vé bao vé méi trudng;

Operating dance halls; repairing motor vehicles, slaughtering livestock; other
polluting business activities according to the provisions of the law on environmental

protection;

¢) Truong hop kinh doanh dich vu nha hang, karaoke, quan bar thi phai bao dam
cach 4m, tuan thil yéu cau vé phong, chong chay nd, c6 noi thoat hiém va chp hanh céac
diéu kién kinh doanh khac theo quy dinh ctia phap luat;

In the case of restaurant, karaoke and bar business, it is necessary to ensure
soundproofing, comply with requirements on fire prevention and fighting, have an escape
route and comply with other business conditions according to the provisions of law.

16. Gay tham, dot; gy tiéng 6n qua murc quy dinh ciia phap luat hodc xa rac thai,
nudc thai, khi thai, chit doc hai khong dung quy dinh ctia phap luét vé bao vé moi truong
hodc khong ding Ban ndi quy nha chung cu.

Causing seepage or leakage, causing noise exceeding the legal regulations or
discharging waste, wastewater, exhaust gas, or toxic substances against the environmental
protection laws or the Apartment Building Regulations.

17. Son, trang tri mit ngoai Can hd, Nha chung cu khong ding quy dinh vé thiét
ké, kién truc.

Painting and decorating the exterior of the Apartment, the Apartment Building is
not in accordance with design and architectural regulations.

18. Cac hanh vi bi nghiém cidm khac theo quy dinh cua phap luat.
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Other prohibited acts are according to the provisions of law.

Piéu 3. Quy dinh vé viéc sit dung Phin sé hiru chung ciia Nha chung cw

Article 3. Regulations on use of the Common Areas of the Apartment Building

Chu s¢ hitu nha chung cu, Nguoi sir dung nha chung cu va khéch ra, vao Nha chung
cu phai tuan thu cac quy dinh sau day:

Apartment Building Owners, Apartment Building Users and guests entering and
leaving the Apartment Building must comply with the following regulations:

1. Str dung thang may va céc thiét bi sir dung chung theo diing muc dich, cong ning
thiét ké stir dung. Tré em dudi 12 tuoi khi st dung thang may hoac cong trinh phuc vu
chung phai c6 cha, me¢ hodc ngudi trong coi di kém va giam sat.

Use elevators and shared equipment for the correct purpose and function.

Children under 12 years old must be accompanied and supervised by their parents or

guardians when using elevators or shared facilities.
2. Khong dugc 1am hu hong hodc ¢6 hanh vi vi pham dén tai san chung ctia Nha
chung cu.
Not damage or violate the common property of the Apartment Building.
3. Khong dugc chiém dung, str dung phén dién tich thudc so hitu chung, st dung
chung vao muc dich riéng; khong duogc dé cac vat dung thudc sé hitu riéng tai Phan sé
hitu chung cua Nha chung cu.

Not occupy or use the commonly owned area for private purposes; not leave
items of private property in the Common Areas of the Apartment Building.

4. Tuan thu dﬁy dua cac quy dinh vé viéc dirng, dd xe tai noi duoc dimg, d6 xe theo
quy dinh.
Fully comply with regulations on stopping and parking vehicles in designated
parking areas.
5. St dung nha sinh hoat cong dong vao dung muc dich, cong ning theo quy dinh
cua phép luat vé nha 6.
Use the community house for the correct purpose and function according to the
provisions of the law on housing.
6. Tuan thil ddy du cac quy dinh vé an toan phong chay, chita chay cua Nha chung
cu.

Fully comply with regulations on fire prevention and fighting safety of the
Apartment Building.

Piéu 4. Quy dinh vé viéc sira chira cic hw hong, thay ddi hoic Lip dit thém
trong Cin hd, phén dién tich khac thudc sé hiru riéng
Article 4. Regulations on repairing damages, changing or installing additional
80



parts in the Apartment or other areas under private ownership

1. Truong hop Cén ho hodc phan dién tich khac thudc s hitu riéng ¢6 hu hong thi
Chu so hitu can h hodc Nguoi st dung cin hd duge quyén sta chita, thay thé nhung
khong dugc 1am hu hong Phan sé hitu chung ctia Nha chung cu va anh huong dén cac
Chu s¢ hiru nha chung cu khac.

In case the Apartment or Other Areas under private ownership are damaged,
the Apartment Owner or Apartment User has the right to repair or replace them but must
not damage the Common Areas of the Apartment Building and affect other Apartment
Building Owners.

2. Truong hop c6 hu hong céc thiét bi thude Phan sé hitu chung cua Nha chung cu
gin lién v6i Can ho, phan dién tich khac thudc so hitu riéng thi viée thay thé, sta chira
phai duogc thyc hién theo quy dinh cua Quy ché quan 1y, st dung nha chung cu do Bo
Xay dyung ban hanh nhung khong dugc 1am anh huéng dén phan so hiru riéng cua Chu
sO hitu nha chung cu khac. Chu so hitu phai thong bao cho Ban quan ly nha chung cu —
thudc Pon vi quan Iy van hanh nha chung cu (“Ban quén ly nha chung cu”) dé kip thoi
stra chita, thay thé khi ¢6 hu hong va phai tao diéu kién thuén lgi cho don vi thi cong khi
sua chita cac hu hong nay.

In case there is damage to equipment belonging to the Common Areas of the
Apartment Building attached to the Apartment or Other Areas under private ownership,
the replacement or repair must be carried out in accordance with the regulations on
management and use of apartment buildings issued by the Ministry of Construction but
must not affect the private property of other Apartment Building Owners. The owner
must notify management of the Apartment Building - under the Apartment Building
Management and Operation Unit (“Apartment Building Management Board”) to
promptly repair or replace when there is damage and must create favourable conditions
for the construction unit when repairing this damage.

3. Truong hop khu van phong, dich vu, thuong mai trong Nha chung cu ma c6 hu
hong céc thiét bi thudc Phan s¢ hitu chung ctia Nha chung cu thi Chu sé hiru khu chirc
nang nay phai thuc hién sira chita, thay thé theo quy dinh cia Quy ché quan ly, st dung
nha chung cu do B§ Xay dung ban hanh.

In case the office, service, or commercial area in the Apartment Building has
damaged equipment belonging to the Common Areas of the Apartment Building, the
Owner of this functional area must repair or replace it as regulated by the Regulations
on management and use of apartment buildings issued by the Ministry of Construction.

4. Truong hop van chuyén céc thiét bi, d0 dung trong Nha chung cu hodc van
chuyén vat liéu khi stra chita cac hu hong thi phai thong bao cho Pon vi quan 1y van
hanh nha chung cu va chi dugc thuc hién trong thoi gian tir 8 gio sang téi 18 gid chiéu
hang ngay dé tranh lam anh huéng dén hoat dong ctia Nha chung cu.
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In case of transporting equipment, furniture in the Apartment Building or
transporting materials when repairing damage, the Apartment Building Management
and Operation Unit must be notified and transporting must only be carried out between
8:00 a.m. and 6:00 p.m. every day to avoid affecting the operation of the Apartment
Building.

5. Truong hop stra chita Can hg, Chu sé hitu can hg, Nguoi sir dung can hd phai
tuan thi nguyén tic sau day:

In case of repairing the Apartment, the Apartment Owners, Apartment Users
must comply with the following principles:

a) Cac Chu s¢ hiru can ho, Nguoi sir dung can hd vao bét ctr thoi diém nao, trong
bét ctr hoan canh nao cam két khong thuc hién mét trong nhimng ndi dung sau day:

Any Apartment Owner, Apartment User at any time, under any circumstances
commits not to perform any of the following contents:

- LAap thém ctra ra vao, duc khoét tudng, sira chita hodc xdy thém bét clr tudng
hozic cac cong trinh x4y dung nao khac déi v6i Can ho hoic Phan so hitu chung cia Nha
chung cu cling nhu cong trinh tién ich va dich vu;

Install additional doors, drill holes in the wall, repair or build any additional
walls or other construction works for the Apartment or the Common Areas of the
Apartment Building as well as utility works and services;

- Xay dung hoic thay ddi cong trinh xay dung ngam hoic dudi Phan sé hiru chung
cua Nha chung cu, cong trinh tién ich va dich vu nhu: dao giéng, lép dat hoac sua chira,
thay ddi hé théng dan nudc, hé théng dién, gas, day cép ...;

Construct or change underground construction works or under the Common
Areas of the Apartment Building, utility works and services such as: digging wells,
installing or repairing, changing water supply systems, electricity systems, gas, cables,
ele.;

- Lam thay ddi, bién dang hoac hu héng cAu truc, cac cong trinh tién ich va dich
vu hoic két cAu bén trong hodc bén ngoai ctia Nha chung cu, Cin ho hodc Phan so hitu
chung cua Nha chung cu, cong trinh tién ich va dich vu;

Change, deform or damage the structure, utility works and services or the
interior or exterior structure of the Apartment Building, Apartment or the Common
Areas of the Apartment Building, utility works and services.

- Thi cong hoan thién mat ngoai Can hd va’hodc son lai mat ngoai Can ho khac
v6i quy dinh ctua Nha chung cu, quang cdo, viét, v&, sit dung vt liéu hodc mau sic hay
thuc hién bat ctr bién doi ndo mat ngoai Cin ho khac voi thiét ké ban dau;

Finishing the exterior of the Apartment and/or repainting the exterior of the
Apartment in a way that is different from the Apartment Building's regulations,
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advertising, writing, drawing, using materials or colors or making any changes to the
exterior of the Apartment that are different from the original design.
- Tién hanh nhiing thay d6i khac vi pham phép luat hién hanh.
Carrying out other changes that violate current laws
b) Néu can thiét c6 bat ctr thay doi hozc sira chita, ma khong thudc quy dinh tai
Diém a néu trén, cac Chii s¢ hitu cin hd, Nguoi sir dung can ho phai thong bao cho Chi
dau tu hoic Pon vi quan Iy van hanh nha chung cu trude 10 (muoi) ngay lam viée (ddi
v6i nhiing stra chita nho khong anh huong dén két cdu va thiét ké cua Can ho) hoic phai
duge Chu dau tu hodc Pon vi quan 1y van hanh nha chung cu phé duyét va chi c6 thé
thuc hién thay ddi hodc stra chita nay theo pham vi cia thiét ké, yéu cau k§ thuat, chat
lugng va nhiing yéu cau khac nhu da duoc phé duyét hodc dua ra boi Chu dau tu hoic
Pon vi quan ly van hanh nha chung cu (d6i véi cac sta chira 16n anh huong dén két cau
ctia Cin ho). Pdi véi Can ho di duoc Chii dau tu hoan thién, trong vong 07 (bay) ngay
1am viéc trudce khi tién hanh thi céng, Chu so hitu cin ho, Nguoi sir dung cian ho ¢o trach
nhiém ndp mot khoan tién dat coc dé dam bao thi cong cho Chu dau tu hodc Pon vi quan
1y van hanh nha chung cu: 10.000.000 VND (Mudi triéu déng) dbi véi nhitng hang muc
thi cong lap dat ndi that, hang muc hoan thién khong anh huéng dén két cau, thiét ké Can
ho va 30.000.000 VND (Ba muoi triéu dong) ddi véi nhitng sira chita 16n (cai tao, dap
phé tuong dugc phé duyét ciia Pon vi quan ly van hanh nha chung cu). S6 tién nay sé
duoc hoan lai trong 05 (ndm) ngdy sau khi viéc thi céng, stra chita d6 hoan tat va sau khi
d3 khAu trir di cac chi phi phat sinh thuc té do vi pham Noi quy thi cong do Pon vi quan
ly van hanh nha chung cu ban hanh va cong bd cong khai trudc khi Chu sé hitu cin ho
thi cong (néu c6), cu thé: Trong truong hop Chu sé hitu cin hd vi pham Noi quy thi cong,
Pon vi quan 1y van hanh nha chung cu s& ¢ thong bao yéu cau khic phuc vi pham trong
vong 07 ngay ké tir ngay Chii s& hitu can ho nhan duoc thong bao. Néu khong khéc phuc
trong thoi han nay, Pon vi quan ly van hanh nha chung cu s€ thay mat Chu s¢ hiru cén
ho khic phuc va chi phi thuc té duoc khau trir vao sé tién dit coc. Ddi véi Can ho tho:
Chu s& hitu can ho thuc hién viéc dang ky don xin cip phép thi cong va ndp phi “quan
ly thi cong” voi Don vi quan ly van hanh nha chung cu theo quy dinh cta don vi nay.
If any changes or repairs are necessary, which are not covered by the provisions
of Point a above, the Apartment Owners, Apartment Users must notify the Investor or
the Apartment Building Management and Operation Unit 10 (ten) Working Days in
advance (for minor repairs that do not affect the structure and design of the Apartment)
or must be approved by the Investor or the Apartment Building Management and
Operation Unit and can only make such changes or repairs within the scope of the
design, technical requirements, quality and other requirements as approved or given by
the Investor or the Apartment Building Management and Operation Unit (for major
repairs that affect the structure of the Apartment). For apartments that have been
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completed by the Investor, within 07 (seven) Working Days before construction, the
Apartment Owners, Apartment Users are responsible for paying a sum of money to
ensure construction to the Investor or the Apartment Building Management and
Operation Unit equivalent to VND 10,000,000 (Ten million VND) for interior
installation and finishing items that do not affect the structure and design of the
Apartment and equivalent to VND 30,000,000 (Thirty million VND) for major repairs
(renovation, wall demolition approved by the Apartment Building Management and
Operation Unit). This amount will be refunded within 05 (five) days after the completion
of the construction and repair work and after deducting the actual costs incurred due to
violations of the construction regulations issued by the Apartment Building Management
and Operation Unit and publicly announced before the Apartment Owner performs the
construction (if any), specifically: In case the Apartment Owner violates the
Construction Regulations, the Apartment Building Management and Operation Unit will
issue a notice requesting correction of the violation within 07 days from the date the
Apartment Owner receives the notice. If not corrected within this period, the Apartment
Building Management and Operation Unit will remedy the situation on behalf of the
Apartment Owner and the actual cost will be deducted from the deposit. For unfinished
apartments: The Apartment Owner shall register an application for a construction
permit and pay the '"construction management" fee to the Apartment Building
Management and Operation Unit according to the regulations of this company.

Piéu 5. Cac han ché vé viéc sit dung Ciin hd va cac cong trinh tién ich

Article 5. Restrictions on the use of the Apartment and utilities

1. Can ho chi dugc sir dung diing véi muc dich nhu quy dinh 1 trong Hop dong
mua ban gitra Chii s& hitu can ho va Chu dau tu. Truong hop cac Chil s hitu cin ho,
Ngudi str dung cin ho mudn thay ddi muc dich sir dung phai dugc su dong y ctia Chu
dau tu/Ban quan tri nha chung cu/Pon vi quan 1y van hanh nha chung cu va phai tuan
thu theo ding trinh tu thud tuc cia phap luat vé viée chuyén muc dich sur dung.

The Apartment may only be used for the purpose specified in the Sale and
Purchase Agreement between the Apartment Owner and the Investor. In case the
Apartment Owner, Apartment User want to change the purpose of use, they must obtain
the consent of the Investor/Apartment Building Management Board/Apartment Building
Management and Operation Unit and must comply with the legal procedures for
changing the purpose of use.

2. Thong bao trong vong 03 ngay cho Chu dau tu/Ban quan tri nha chung cu/Pon
vi quan ly van hanh nha chung cu vé bat ky su thay doi ndo trong viéc str dung Can ho
cua Chu so¢ hitu can hg, Nguoi st dung can ho nhu cho thué, cho thué lai. Chu s¢ hitu
can ho, Ngudi sir dung cin ho d6 phai dam bao ring bat ky truong hop thay doi nao cua
Can ho ciing s& khong anh hudng dén nhitng Chu so hitu nha chung cu, Nguoi st dung
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nha chung cu khac va ludén dam bao tuédn thu theo ding cac quy dinh ctia Ban ndi quy
nha chung cu nay.

Notify the Investor/Apartment Building Management Board/Apartment Building
Management and Operation Unit within 03 days of any changes in the use of the
Apartment of the Apartment Owner, Apartment User such as leasing or subleasing. The
Apartment Owner, Apartment User must ensure that any changes to the Apartment will
not affect other Apartment Building Owners, Apartment Building Users and always
ensure compliance with the provisions of these Apartment Building Regulations.

3. Cac Chu s¢ hiru can ho, Nguoi st dung can hd va Chu dau tu cam két nd luc hét
strc dé bao vé Can ho khoi bat ky loai vat nao gay hu hong Can ho ciing nhu Nha chung
cu.

The Apartment Owners, Apartment Users and the Investor commit to making
every effort to protect the Apartment from any animals that cause damage to the
Apartment as well as the Apartment Building.

4. Trong trudong hop can khic phuc su ¢b cho Can ho cua Chu so hitu can ho
va/hodc nhitng sy ¢d xung quanh, Chii s¢ hitu cin ho tao diéu kién dé Chu dau tu/Pon
quan ly van hanh nha chung cu/Ban quan tri nha chung cu va/hodic nguoi duge ty quyén
vao Can ho vao nhitng thoi diém hop ly dé xem xét tinh trang Cin ho, bao tri, sira chira
va nang cap Can ho trong trudng hop khan cip khong thé bao trude hodc trong trudng
hop c6 su bao trude it nhat 24 tiéng. Trudng hop nhimng ngudi duoc vao Cin ho néu trén
do 16i ciia minh gay thiét hai dén Can ho thi Chu dau tu/Don quan 1y van hanh nha chung
cu/Ban quan tri nha chung cu chju hoan toan trach nhiém bdi thuong thiét hai cho Chu
s& hiru can ho.

In case of need to fix problems for the Apartment of the Apartment Owner and/or
surrounding problems, the Apartment Owner shall create conditions for the
Investor/Apartment Building Management and Operation Unit/Apartment Building
Management Board and/or authorised person to enter the Apartment at reasonable times
to review the condition of the Apartment, maintain, repair and upgrade the Apartment
in case of emergency that cannot be notified in advance or in case of at least 24 hours'
notice. In case the above-mentioned persons entering the Apartment cause damage to
the apartment due to their own fault, the Investor/Apartment Building Management and
Operation Unit/Apartment Building Management Board shall be fully responsible for
compensating the damage to the Apartment Owner.

5. Cac Chi1 s6 hitu can ho, Nguoi st dung cin ho cam két ring tham gia day du cac
budi huéng dan, tap hudn, doc hiéu va biét cach sir dung hé thong phong chay chira chay,
hé thdng diéu hoa, thang mdy, thoat hiém va cac hé thong khac c6 lién quan dén an toan
cua Chu s¢ hitu, ngudi st dung, nguoi tam tru va nguoi thir ba tai Nha chung cu.

The Apartment Owners, Apartment Users commit to fully participate in the

85



instruction and training sessions, read and understand and know how to use the fire
prevention and fighting system, air conditioning system, elevator, emergency exit and
other systems related to the safety of the Owner, users, temporary residents and third
parties in the Apartment Building.

6. Khong stir dung hodc cho phép stir dung cac cong trinh tién ich va dich vu ma cé
thé gdy ngan can hoic tré ngai cho viéc sir dung chinh dang cua cac Chil s hiru nha
chung cu, Nguoi st dung nha chung cu khac, vi du: viéc s dung, tang trit cac hang hda,
dong vat nguy hiém, to chuic tiéc on do, phat tan cac loai mui nang, danh cii nhau, mo
nhac 16n va st dung qua mirc cac cong trinh tién ich ...

Not use or allow the use of utilities and services that may hinder or impede the
legitimate use of other Apartment Building Owners, Apartment Building Users, for
example: using, storing dangerous goods, animals, organising noisy parties, emitting
strong odours, arguing, playing loud music and making excessive use of utilities ...

7. Khong st dung Phan sé hitu chung ciia Nha chung cu va cac cong trinh tién ich
va dich vu vao muc dich riéng nhu: 1am san phoi, khu ndu an, khu dé dé dac ...

Not use the Common Areas of the Apartment Building and utilities and services
for private purposes such as. drying yard, cooking area, storage area ...

8. Khong lam tac nghén, hu hong hé théng thoat nudc, hodc vit rac, chat thai hodc
cac chat doc hai khac vao bon vé sinh, bon rira hodc 6ng dan nudc, do rac, ga, dién, vi
pham nghiém trong quy tic sir dung cuia cac cong trinh tién ich va dich vu.

Not clog or damage the drainage system, or throw garbage, waste or other toxic
substances into toilets, sinks or water pipes, or dump garbage, gas, or electricity, or
seriously violate the rules of use of utilities and services.

9. Cam hut thude trong cac khu vuc tién ich chung ngoai trir trong cac khu vuc
duoc phép ctia Chu dau tu, Pon vi quan 1y van hanh nha chung cu, Ban quan tri nha
chung cu.

Smoking is prohibited in common utility areas except in areas permitted by the
Investor, Apartment Building Management and Operation Unit and the Apartment
Building Management Board.

10. Khong diéu chinh, thay d6i két cau hodc gay hu hong dén bat ctr Cong trinh
tién ich chung nao.

Not adjust, change the structure or cause damage to any common utility works.

11. Cam Chu so hitu nha chung cu, Ngudi st dung nha chung cu thuc hién cac
hanh dong pha hoai nhiam ting thém tién bao hiém ddi voi cac cong trinh tién ich va dich
Vu.

Prohibit the Apartment Building Owner, Apartment Building User from

performing destructive acts to increase insurance premiums for utility works and
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services.

Diéu 6. Quy dinh vé phong, chdng chay nd trong Nha chung cw

Article 6. Regulations on fire and explosion prevention and control in the
Apartment Building

1. Chu s¢ hitu nha chung cu ¢6 trach nhiém mua bao hiém chdy, nd bat budc ddi
v6i phan sé hitu riéng cta minh va c6 trach nhiém déng gép chi phi mua bao hiém chay,
no bat budc ddi vai Phan sé hitu chung ctia Nha chung cu. Chi phi mua bao hiém chay,
nd bit budc Phan s¢ hiru chung cia Nha chung cu dugc phan bd twong tng véi phan
dién tich thudc s¢ hitu riéng cua tung Chu sé hitu nha chung cu.

Apartment Building Owners are responsible for purchasing compulsory fire and
explosion insurance for their own private property and are responsible for contributing
to the cost of purchasing compulsory fire and explosion insurance for the Common Areas
of the Apartment Building. The cost of purchasing compulsory fire and explosion
insurance for the Common Areas of the Apartment Building is allocated in proportion to
the area owned by each Apartment Building Owner.

2. Mtrc chi phi, ché d6 bao hiém chay, nd bt budc Nha chung cu duogc thuc hién
theo quy dinh ciia phap luat vé bao hiém chay, n6 bat budc hoic theo quy dinh ctia phap
luat tai timg thoi diém.

The cost level and regime of compulsory fire and explosion insurance for the
Apartment Building are implemented in accordance with the provisions of law on
compulsory fire and explosion insurance or according to the provisions of law from time
to time.

3. Chui du tu hodc Pon vi quan ly van hanh nha chung cu cé trach nhiém phan bod
va cong bd cong khai murc thu va thyc hién mua bao hiém chay, nd bat budc dbi véi Phan
sO hiru chung cua Nha chung cu phu hop quy dinh phap luat.

The Investor or the Apartment Building Management and Operation Unit is
responsible for allocating and publicly announcing the collection level and
implementing the purchase of compulsory fire and explosion insurance for the Common
Areas of the Apartment Building in accordance with the provisions of law.

4. Viéc mua bao hiém chay, nd bat budc déi véi cac Phan sé hitu chung cia Nha
chung cu khong thay thé trach nhiém phai dam bao an toan vé phong chéng chay, nd,
phong chdy chita chay Nha chung cu cia Don vi quan ly van hanh nha chung cu hoéc
cua cac Chu s¢ hitu nha chung cu, Nguoi str dung nha chung cu.

The purchase of compulsory fire and explosion insurance for the Common Areas
of the Apartment Building does not replace the responsibility to ensure fire and explosion
prevention and fire-fighting safety of the Apartment Building of the Apartment Building
Management and Operation Unit or of the Apartment Building Owners, Apartment
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Building Users.

5. Cung cdp mot ban sao y ban chinh Hop dong bao hiém va bién lai ndp phi bao
hiém méi nhit cua Chi sé hitu cin hd va/hodc ngudi cu tri khac khi c6 van ban yéu cau
ctia Chu dau tu, Ban quan tri nha chung cu hodc Pon vi quan ly van hanh nha chung cu
trong vong 03 ngay ké tir thoi diém c6 yéu cau.

Provide a certified copy of the original insurance contract and the latest
insurance premium payment receipt of the Apartment Owner and/or other residents upon
written request of the Investor, Apartment Building Management Board or Apartment

Building Management and Operation Unit within 03 days of request.

Piéu 7. Quy dinh vé viéc xir Iy khi ¢ sy ¢d ciia Nha chung cw

Article 7. Regulations on handling incidents in the Apartment Building

1. Khi giip su ¢d co thé gy nguy hiém dén tinh mang va an toan tai san trong Nha
chung cu thi Chu s¢ hitu nha chung cu, Nguoi st dung nha chung cu phai thong bao
ngay cho Ban quan ly nha chung cu dé xu ly.

When encountering an incident that may endanger life and property safety in the
Apartment Building, the Apartment Building Owners, Apartment Building Users must
immediately notify the Apartment Building Management Board for handling.

2. Trudong hop gip su ¢d khan cip, can thiét phai so tan nguoi ra khéi Nha chung
cu thi phai thuc hién theo hudéng dan trén loa phat thanh hodc bién chi dan thoat hiém
hoac hudng dan cua bao v¢, don vi c6 tham quyén dé di chuyén nguoi dén noi an toan.

In case of an emergency, it is necessary to evacuate people from the Apartment

Building, they must follow the instructions on the loudspeaker or the exit signs or the
instructions of the security guard or competent authority to move people to a safe place.

Piéu 8. Quy dinh vé viéc cong khai thong tin ciia Nha chung cw

Article 8. Regulations on public disclosure of information of the Apartment
Building

1. Ban quan ly nha chung cu phai thong bao cong khai cac thong tin ¢ lién quan
dén viéc quan ly, st dung Nha chung cu trén ban tin hodc bang thong bao hodc phuong
tién thong tin khac cua Nha chung cu.

The Apartment Building Management must publicly announce information
related to the management and use of the Apartment Building on the bulletin board or
notice board or other means of information of the Apartment Building.

2. Cac ndi quy vé phong chay, chita chay phai dugc gin ding noi quy dinh; noi
quy st dung thang may phai dugc gin bén canh thiét bi nay dé dam bao viéc sir dung
duoc an toan, thuan tién.

Fire prevention and fighting regulations must be posted in the right place;

regulations on the use of lifts must be posted next to this equipment to ensure safe and
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convenient use.

Piéu 9. Quyén va nghia vu ciia Chi sé hitu nha chung cw, Nguoi sit dung nha
chung cw

Article 9. Rights and Obligations of Apartment Building Owners, Apartment
Building Users

1. Pugc quyén sé hitu, sir dung phan s hitu riéng; cé quyén st dung Phén sé hitu
chung cua Nha chung cu theo quy dinh cua phap luat.

Have the right to own and use private property; have the right to use the
Common Areas of the Apartment Building according to the provisions of law.

2. Puoc tham dy Hdi nghi nha chung cu va biéu quyét cac ndi dung trong cudc hop
Hoi nghi nha chung cu theo quy dinh ciia Luat Nha ¢ va Quy ché quan ly, str dung nha
chung cu do B9 Xay dung ban hanh.

To attend the Apartment Building Meeting and vote on the contents of the
Apartment Building Meeting according to the provisions of the Law on Housing and the
regulations on management and use of apartment buildings issued by the Ministry of
Construction.

3. Yéu cau Ban quan tri nha chung cu va Pon vi quan ly van hanh nha chung cu
cung cap thong tin, cac ndi dung lién quan dén quan 1y, sir dung Nha chung cu.

To request the Apartment Building Management Board and Apartment Building
Management and Operation Unit to provide information and contents related to the
management and use of the Apartment Building.

4. Chi1 s¢ hitu nha chung cu ¢6 trach nhiém déng bao hiém chay, n6 theo quy dinh
cua phap lut.

Apartment Building Owners are responsible for paying fire and explosion
insurance according to the provisions of law.

5. Chap hanh nghiém chinh cac quy dinh ciia Ban ndi quy nha chung cu nay va
Quy ché quan ly, sir dung nha chung cu do By X4y dung ban hanh.

To strictly comply with these Apartment Building Regulations and the
Regulations on management and use of apartment buildings issued by the Ministry of
Construction.

6. Chap hanh day du cac quyét dinh ctia Hoi nghi nha chung cu, ké ca truong hop
khong tham du Hoi nghi nha chung cu; chdp hanh quyét dinh giai quyét, xu ly cta co
quan nha nuéc c6 tham quyén.

To fully comply with the decisions of the Apartment Building Meeting, including
cases where they do not attend the Apartment Building Meeting; to comply with the

settlement and handling decisions of the competent state authority.
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7. Thanh toan day du, dung thoi han Kinh phi quan 1y van hanh nha chung cu va
cac chi phi khac theo quy dinh ctia phap luat va theo thoa thuan tai Hop dong mua ban
can ho voi Chi dau tu hodic véi cac nha cung cép dich vu tai tung thoi diém. Truong hop
cham thanh toan theo tién do quy dinh, Pon vi quan ly van hanh nha chung cu hodc Ban
quan tri nha chung cu ¢6 quyén thu tién 14i qua han tinh trén khoan tién cham thanh toan
v6i 131 sudt 1a 0,05%/ngay (khong phay khong nim phan trim mot ngdy) trén s tién
cham thanh toan. Pdng thoi, Pon vi quan 1y van hanh nha chung cu hoic Ban quan trj
nha chung cu ¢6 quyén phdi hop cing Cong ty cung cép dich vu thuc hién ngling cung
cap cac dich vu nhu dién, nudc ... va dich vu quan 1y trong truong hop Chi so hiru nha
chung cu, Nguoi st dung nha chung cu vi pham tién d¢ thanh toan cac khoan tién dén
han nhung di thong bao bang vian ban dén 1an thir hai van khong khic phuc (mdi lan
thong bao cach nhau 05 (nim) ngay) cho dén khi Chu s hitu nha chung cu, Nguoi st
dung nha chung cu thanh toan day du cac khoan tién dén han. Pon vi quan 1y van hanh
nha chung cu hodc Ban quan tri nha chung cu s& giri théng bao bang vian ban dén cho
Chu s¢ hiru nha chung cu, Nguoi stir dung nha chung cu 03 (ba) ngay lam viéc trude khi
bét dau ngimg cung cip céc dich vu néu trén.

Pay in full and on time the Management and Operation Fees of the Apartment
Building and other costs as prescribed by law and as agreed in the Apartment Sale and
Purchase Agreement with the Investor or with service providers from time to time. In
case of late payment according to the prescribed schedule, the Apartment Building
Management and Operation Unit or Apartment Building Management Board has the
right to collect overdue interest calculated on the late payment amount at the interest
rate of 0.05%/day (zero point zero five per cent per day) on late payment amount. At the
same time, the Apartment Building Management and Operation Unit or the Apartment
Building Management Board has the right to coordinate with the service provider to stop
providing services such as electricity, water ... and management services in case the
Apartment Building Owner, Apartment Building User violates the payment schedule of
the due amounts despite written notice for the second time, but still not correcting the
situation (each notice is 05 (five) days apart) until the Apartment Building Owner,
Apartment Building User fully pays the due amounts. The Apartment Building
Management and Operation Unit or the Apartment Building Management Board will
send a written notice to the Apartment Building Owner, Apartment Building User 03
(three) Working Days before starting to stop providing the above services.

8. Chu s¢ hiru can hg, Nguoi sir dung can ho chép thuan va tao diéu kién cho Pon
vi quan 1y van hanh nha chung cu hoic Ban quan tri nha chung cu ra/vao Cin ho dé kiém
tra, thuc hién cac hoat dong bao tri, stra chira, thay thé, b6 sung hay lam méi hodc bét ctr
cong viéc nao khac thudc cac phﬁn dién tich va thiét bi thudc so hiru chung cua Can ho
trong trudng hop can khic phuc su ¢ cho Can ho ciia Chu s hitu cin hd va/hoidc nhitng

su cb xung quanh. Viéc ra/vao Can ho phai vao nhiing thoi diém hop ly trong truong
90



hop khan cép khong thé bao trudc hodc trong truong hop c6 su bao trude it nhat 24 tiéng.

The Apartment Owner, Apartment User agrees and creates favourable
conditions for the Apartment Building Management and Operation Unit or the
Apartment Building Management Board to enter/exit the Apartment to inspect, perform
maintenance, repair, replacement, addition or renovation activities or any other work
on the areas and equipment of shared use in the Apartment in case of need to fix problems
for the Apartment of the Apartment Owner and/or surrounding problems. The entry/exit
of the Apartment must be at reasonable times in case of an emergency that cannot be
notified in advance or in case of prior notice at least 24 hours.

9. Chu s6 hitu cin ho, Nguoi stt dung cin ho khi khong ¢6 nhu cau sir dung Cin
ho va/hoic trude khi roi khoi Can ho phai c6 trach nhiém ngit dién, khéa nudc, tit bép,
doi huong tan ... hodc phai ding bat ky cac thiét bi, d6 vat, hanh dong nao c6 nguy co
xay ra chy no, v& nudc, ngap lut c6 thé gy thiét hai dbi véi Can ho néi riéng va Nha
chung cu néi chung.

The Apartment Owner, Apartment User when not in need of using the Apartment
and/or before leaving the Apartment, shall be responsible for turning off the electricity,
locking the water, turning off the stove, waiting for the incense to burn out... or must stop
any equipment, objects, or actions that pose a risk of fire, water breakage, or flooding
that may cause damage to the Apartment in particular and the Apartment Building in
general.

10. Chu s¢ hitu cén hg c6 trach nhi€ém dang ky véi Pon vi quan ly van hanh nha
chung cu hodc Ban quan tri nha chung cu it nhat 01 sb dién thoai (di dong hodc c¢b dinh),
01 dia chi thu dién tir dé Pon vi quan 1y van hanh nha chung cu hoic Ban quan tri nha
chung cu lién hé trong trudng hop can thiét. SO dién thoai nay phai 1a s6 dién thoai giir
lién lac thuong xuyén va trong trudng hop cé su thay déi, Chi s¢ hiru nha chung cu ¢6
trach nhiém thong bdo ngay cho Pon vi quan ly van hanh nha chung cu hodc Ban quan
tri nha chung cu.

The Apartment Owner is responsible for registering with the Apartment
Building Management and Operation Unit or the Apartment Building Management
Board at least 01 phone number (mobile or landline), 01 email address for the Apartment
Building Management and Operation Unit or the Apartment Building Management
Board to contact in case of need. This phone number must be a regular contact phone
number and in case of any change, the Apartment Owner is responsible for immediately
notifying the Apartment Building Management and Operation Unit or the Apartment
Building Management Board to operate.

11. Chu s6 hitu can hd c6 trach nhiém thong bdo cac quy dinh néu tai Ban ndi quy
nha chung cu cho ngudi dugce uy quyén hop phap str dung Can hd va cac to chuc, ca
nhan khac ¢6 lién quan dén sir dung Cin ho cia minh.
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The Apartment Owner is responsible for notifying the regulations stated in the
Apartment Building Regulations to the person legally authorised to use the Apartment
and other organizations and individuals related to the use of their Apartment.

12. Trong qua trinh thi cong hoan thién, stra chira (néu c6) va sir dung Can ho, néu
Chu so¢ hitu can hg, Nguoi st dung can hg gy thiét hai cho khu vuc so hitu chung, bat
ky bén thtr ba ndo, Chu s& hitu cin hd d6 c6 trach nhiém bdi thudng toan b thiét hai cho
bén do.

During the process of completing construction, repairing (if any) and using the
Apartment, if the Apartment Owner, Apartment User causes damage to the common area
or any third party, the Apartment Owner is responsible for compensating all damages to
that party.

13. Chu s¢ hitu can ho, Nguoi st dung can ho cé trach nhi¢m tudn thu va hudéng
dan cac bén lién quan (nguoi than, ban bé, khach hang, nhan vién, dbi tac ... ciia Chu so
hitu cin ho va/hodc Nguoi sir dung cin ho) tuan thit Noi quy/Quy dinh/Hudéng dan cua
Chu dau tu/Don vi quan 1y van hanh khi sir dung céc tién ich trong Nha chung cu (vi dy:
khoang néng tri liéu, bé boi, xong hoi, spa ...(néu co)).

The Apartment Owner, Apartment User are responsible for complying with and
instructing related parties (relatives, friends, customers, employees, partners, etc. of the
Apartment Owner and/or Apartment User) to comply with the Regulations/
Rules/Instructions of the Investor/Apartment Building Management and Operation Unit
when using the facilities in the Apartment Building (e.g. hot spring therapy, swimming
pool, sauna, spa, etc. (if any)).

14. Dong y cho Chu dau tu thué mot phan dién tich cuia Phan so hitu chung cia
Nha chung cu (voi diéu kién Chu dau tu c6 nhu cau, phf?m dién tich d6 chua duoc su
dung vao muc dich gi va viéc thué d6 khong anh huong dén sinh hoat binh thudng cua
cac Chu sé hitu nha chung cu) khi dap ing dugc cac thdéa thuan riéng gitra Cac Bén. Chu
dau tu co trach nhiém thuc hién tra tién thué cho phan dién tich thué do. Chi tiét vé dién
tich thug, thoi gian thué, gia thué ... s€ do cac Chu s¢ hitu nha chung cu (ma dai dién 1a
Ban quan tri nha chung cu) thoa thuan, ky két véi Chi dau tu tai cac van ban thoa thuin
riéng.

Agree to let the Investor lease a part of the Common Areas of the Apartment
Building (on the condition that the Investor is in demand, that part of the area has not
been used for any purpose and that leasing does not affect the normal activities of the
Apartment Building Owners) when meeting the separate agreements between the
Parties. The Investor is responsible for paying the Rent for that leased area. Details of
the leased area, lease term, rent price etc. will be agreed upon and signed by the
Apartment Building Owners (represented by the Apartment Building Management

Board) with the Investor in separate agreements.
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15. Déng y cho Chu dau tu duogc quyén tu minh t6 chuc thue hién hoac lua chon
ky Hop dong v&i Pon vi quan 1y van hanh di nang luc dé c¢6 thé thuc hién viéc quan ly
van hanh Du an va/hodc Nha chung cu ¢ muac do cao ca‘ip ma Chu dau tu da cam két vai
cu dan. Trudong hop Chu dau tu lya chon viée ky két Hop dong quan 1y véan hanh véi
Pon vi quan ly van hanh, Chi so hitu cin ho cam két tao diéu kién t6i da cho Chu dau
tu va Pon vi quan ly van hanh d6 thuc hién cong viéc ciia minh, bao gém ca viéc tuan
thu céac yéu cau lién quan téi viéc st dung Can hd dam bao tiéu chuan dich vu ma Pon
vi quan ly van hanh 4p dung. Chu so hitu cin ho khong duge thuc hién bét ky hanh vi
nao (truc tiép hodc gian tiép) gay can trd viéc duy tri hiéu lyc va thuc hién Hop dong
quan 1y van hanh ky gitta Chi du tu va Pon vi quan ly vén hanh.

The Apartment Owner agrees that the Investor shall have the right to either
directly organize and carry out the management and operation of the Project and/or the
Apartment Building, or select and enter into a management agreement with a duly
qualified Apartment Building Management and Operation Unit capable of providing the
high-end management and operation services committed by the Investor to the residents.
In the event that the Investor engages an Apartment Building Management and
Operation Unit, the Apartment Owner undertakes to provide the utmost cooperation to
the Investor and such Apartment Building Management and Operation Unit in the
performance of their duties, including complying with all requirements relating to the
use of the Apartment to ensure the service standards applied by such Apartment Building
Management and Operation Unit. The Apartment Owner shall not engage in any act
(whether directly or indirectly) that obstructs or adversely affects the validity or
performance of the management agreement executed between the Investor and the
Apartment Building Management and Operation Unit.

Piéu 10. Quy dinh vé viéc sir dung phin dién tich sin vuon, ban cong, 16 gia

Article 10. Regulations on the use of garden, balcony and loggia areas

1. Chu s¢ hitu can h, Nguoi sir dung can hd co6 dién tich san vuon, ban cong, 16
gia dugc st dung phan dién tich nay nhung cac hoat dong xay dung, stra chira, cai tao
phan dién tich nay trude khi thuc hién phai duoc su dong y, phé duyét bang van ban cua
Chu dau tu/Pon vi quan ly van hanh nha chung cu/Ban quan tri nha chung cu tai timg
thoi diém. Truong hop sira chita nho dbi véi san vuon, ban cong, 16 gia khong anh huéng
dén két cdu va thiét ké cua Can ho thi thong bao cho Chu dau tu hodc Pon vi quan ly
van hanh nha chung cu 10 ngay trude ngay thuc hién.

The Apartment Owner, Apartment User with garden, balcony and loggia areas
are allowed to use these areas, but construction, repair and renovation activities must
be approved in writing by the Investor/Apartment Building Management and Operation
Unit/Apartment Building Management Board from time to time before implementation.
In case of minor repairs to the garden, balcony and loggia that do not affect the structure
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and design of the Apartment, notify the Investor or the Apartment Building Management
and Operation Unit 10 days before the implementation date.

2. Céc han ché trong viéc str dung: Chu sé hitu can hd, Ngudi st dung cin hd cd
dién tich san vuon, ban cong, 16 gia khong dugc thuc hién cac cong vige sau:

Restrictions on use: Apartment Owner, Apartment User with garden, balcony,
and loggia areas are not allowed to perform the following tasks:

a) Thi cong xdy dung cac cong trinh kién c¢d (bé boi, san thé thao, coi ndi thanh
phong ¢ ...);

Construction of solid structures (swimming pools, sports fields, room
extensions, etc.),

b) Lap dit mai kinh;

Installation of glass roofs;

¢) Lap dat lan can kinh (ddi v6i toa nha di thiét ké co lan can kinh thi khong lap
dat thém, khong chinh sua);

Installation of glass railings (for buildings designed with glass railings, no
additional installation or modification is allowed);

d) Lép dat mai che phén dién tich san vuon, ban cong b::ing vat liéu kién cb;

Installation of roofs covering the garden and balcony areas with solid
materials;

e) Lap dit mai che;

Installation of a canopy;,

f) Trong cac loai cay khong pht hop (cdy ¢ thy, cdy dn qua ...) hoidc cay c6 chiéu
cao (bao gdm ca chiéu cao ctia chau/don/vat chira ...) qua 1m hodc gdy anh hudng téi
tran/tdm nhin tang trén;

Planting inappropriate trees (old trees, fruit trees, etc.) or trees with a height
(including the height of pots/stools/containers, etc.) exceeding Im or affecting the
ceiling/view of upper floors;

g) Trong cdy/co truc tiép trén mat san hodc nudi gia stic/gia cAm/sinh vat canh tai
dién tich san vuon, ban cong, 16 gia;

Planting trees/grass directly on the  floor or raising

livestock/poultry/ornamental creatures in the garden area, balcony, loggia,
h) St dung bé boi di dong;
Using a mobile swimming pool;
i) Xay hon non bg, vuon canh;

Building a rockery, a landscape garden;
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j) Lam noi dé vat liéu nang, vat phé thai;

Matking a place to store heavy materials, waste,

k) Xay dung coi ndi sang phan dién tich st dung chung hoic khoang khong cua
toa nha, phan dién tich st dung riéng cua cac Chu sé hiru nha chung cu khac, cac hoat
dong khac gay anh huong dén my quan, khong gian, két cdu, thiét ké va cac cong viée
khac khi chua dugc sy phé duyét cia Chu dau tu/Ban quan tri nha chung cu/Pon vi quan
ly van hanh.

Building an extension to the common use area or the space of the building, the
private use area of other Apartment Building Owners, other activities that affect the
aesthetics, space, structure, design and other works without the approval of the
Investor/Apartment Building Management Board/Apartment Building Management and
Operation Unit.

Piéu 11. Cac khoén phi

Article 11. Fees

1. Kinh phi quéan ly van hanh:

Management and Operation Fees:

a) Chu so hiru can h, Nguoi sir dung can hd ¢é trach nhi€ém thanh toan Kinh phi
quan ly van hanh hang thang tir thoi diém ban giao Can ho theo dung lich biéu duoc Chu
dau tu/Ban quan tri nha chung cu/Pon vi quan ly van hanh thong béo.

Apartment Owner, Apartment User are responsible for paying the monthly
Management and Operation Fees from the time of handing over the Apartment according
to the schedule announced by the Apartment Building Management Board/Apartment
Building Management and Operation Unit.

b) Kinh phi quan ly van hanh dugc xac dinh phu hop véi cac quy dinh cua phap
luat va bao gdm cac khoan chi phi dé thuc hién hoat dong quan ly van hanh nha chung
cu sau:

Management and Operation Fees are determined in accordance with legal
regulations and include the following expenses for implementing the management and
operation of the Apartment Building:

- biéu khién, duy tri hoat dong, bao dudng thudng xuyén hé thng thang may, may
bom nudc, mdy phat dién, hé théng bao chay tu dong, h¢ théng chita chay, dung cu chira
chay, cac thiét bi du phong va cac thiét bi khac thudc Phan sé hitu chung cia Nha chung
cu dé dam bao cho cac hé thng thiét bi nay hoat dong binh thuong;

Control, maintain operation, regular maintenance of elevator systems, water
pumps, generators, automatic fire alarm systems, fire extinguishing systems, fire
extinguishing equipment, backup equipment and other equipment belonging to the

Common Areas of the Apartment Building to ensure that these equipment systems
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operate normally;

- Dich vu an ninh va bao vé phﬁn s& hitu chung; dich vu v¢ sinh moéi truong, don
dep va lam vé sinh cac tai san chung va cac tién ich cong cong; dich vu thu gom, xu ly
rac thai, diét con trung, cham séc vuon hoa cay canh phan sé hitu chung va dam bao duy
tri canh quan thién nhién phan so hiru chung;

Security services and protection of common ownership area, environmental
sanitation services, cleaning and sanitizing common assets and public utilities, garbage
collection and treatment services, insect extermination, care of flower gardens and
ornamental plants in common ownership area and ensuring the maintenance of natural
landscapes in common ownership area,

- Céc dich vu khac bao dam cho Nha chung cu hoat dong binh thuong do Chu dau
tu, Hoi nghi nha chung cu quyét dinh.

Other services to ensure the normal operation as decided by the Investor, the
Apartment Building Meeting.

¢) Bén canh nghia vu dong Kinh phi quan ly van hanh d6i véi Khu cin ho theo quy
dinh cua phép luat, Chu s¢ hitu can hd, Nguoi sir dung can ho c6 trach nhiém dong gép
Kinh phi quan ly vén hanh dé duy tri, bao dudng cac hang muc tai san, tién ich dugc su
dung chung tai Khu db thi, bao gdm: duy tu, bao dudng cac hé théng ha tang k¥ thuat,
tién ich cong cong, xur ly réc thai, diét con trung, v¢ sinh canh quan va céac dich vu khac
dé duy tri chét luong tai san dugc sir dung chung ctia Khu d thi. Kinh phi quan ly van
hanh dbi voi Khu cin ho va Kinh phi quan ly van hanh déi véi Khu dé thi dugc quy dinh
cu thé tai Diém e Khoan 1 Diéu nay.

In addition to the obligation to pay the Management and Operation Fees for the
Apartment Area as prescribed by law, the Apartment Owner, Apartment User are
responsible for contributing the Management and Operation Fees to maintain and repair
the assets and utilities used in common in the Urban Area, including: maintenance of
technical infrastructure systems, public utilities, waste treatment, pest control,
landscape cleaning and other services to maintain the quality of the assets used in
common in the Urban Area. The Management and Operation Fees for the Apartment Area
and Management and Operation Fees for the Urban Area are specifically regulated in
Point e Clause 1 of this Article.

d) Truong hop Chu s¢ hitu can hd, Nguoi st dung can ho vi pham nghia vu thanh
toan Kinh phi quan ly van hanh, Chii dau tu/Ban quan tri nha chung cu/Pon vi quan ly
van hanh nha chung cu c¢6 quyén thu 13i chim tra tinh trén s6 tién qua han ké tir ngay
dén han thanh toan dén ngay Chu dau tu/Ban quan tri nha chung cu/Pon vi quan 1y van
hanh nhan dugc sb tién cham tra véi 131 sudt 14 0,05%/ngay cho sb tién chim thanh toan
va ap dung céc ché tai khac theo quy dinh tai Ban ndi quy nha chung cu nay va/hoic cac
quy dinh ctia phap luat c6 lién quan (néu co).
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In case the Apartment Owner, Apartment User violates the obligation to pay the
Management and Operation Fees, the Apartment Building Management
Board/Apartment Building Management and Operation Unit has the right to collect late
payment interest calculated on the overdue amount from the payment due date to the
date the Apartment Building Management Board/Apartment Building Management and
Operation Unit receives the overdue amount at an interest rate of 0.05%/day for the
overdue amount and apply other sanctions according to the provisions of this Apartment
Building Regulations and/or relevant legal provisions (if any).

e) Kinh phi quan Iy van hanh dugc phan bo theo ty 1¢ nhu sau:

The Management and Operation Fees are allocated according to the following
ratio:

- Kinh phi quan 1y van hanh cho cac tai san chung ctia Khu db thi: chiém 20% Kinh
phi quan ly van hanh mét thang cua mot Cén ho;

Management and Operation Fees for common assets of the Urban Area: account
for 20% of the monthly Management And Operation Fees of an Apartment.

- Kinh phi quan 1y van hanh cho Phan s& hitu chung ctia Nha chung cu: chiém 80%
Kinh phi quan ly van hanh mdt thang ciia mdt Céan ho.

Management and Operation Fees for Common Areas of the Apartment Building:
account for 80% of the monthly Management and Operation Fees of an Apartment.

Pon vi quan ly van hanh nha chung cu ¢ trach nhiém thu va phan bd sé tién tuong
mg voi timg phan. Truong hop Cong ty quan ly Khu Can ho khac Cong ty quan ly Khu
do thi, Cong ty quan ly Khu can ho c6 trach nhiém chuyén sé tién Kinh phi quan 1y van
hanh ctia phan chung ctia Khu dé thi cho Cong ty quan ly Khu d6 thi trong vong 15 ngay
dau tién ciia mdi thang.

The Apartment Building Management and Operation Unit is responsible for
collecting and allocating the amount corresponding to each part. In case the Apartment
Area management company is different from the Urban Area management company, the
Apartment Area management company is responsible for transferring the Management
and Operation Fees of the common area of the Urban Area to the Urban Area
management company within the first 15 days of each month.

2. Chu s6 hiru can hg, Nguoi su dung can hd cé trach nhiém thanh toan cac chi phi
thudc phan so hitu riéng nhu chi phi dién, nudc, vién thong, chi phi trong gitr xe hoic
bét ky dich vu nao khac cho cac don vi cung cap theo thuc té sir dung, phit hop véi quy
dinh ctia phap luat va co quan nha nuée c6 thim quyén.

The Apartment Owner, Apartment User are responsible for paying the costs of
private ownership parts such as electricity, water, telecommunications, parking costs or

any other services for suppliers according to actual use, in accordance with the
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provisions of law and the competent State authority.

PHAN B: QUY PINH CHUNG

PART B: GENERAL PROVISIONS

Piéu 12. Xir Iy cac hanh vi vi pham

Article 12. Handling of violations

1. Néu Chu sé hiru nha chung cu, Ngudi sir dung nha chung cu va khach ra vao
Nha chung cu vi pham mdt trong cac quy dinh trong Ban ndi quy nha chung cu nay hoéc
vi pham quy dinh ctia Quy ché quan ly, st dung nha chung cu do B Xay dung ban hanh,
thi Chu dau tu, Ban quan tri nha chung cu/Pon vi quan 1y van hanh nha chung cu hay
cac don vi cung cap dich vy, sau khi d4 c6 yéu cdu Cha so hitu nha chung cu, Ngudi sir
dung nha chung cu chdm dt cac hanh vi vi pham, cé quyén thuc hién mot hodc nhiéu
cac bién phap nhu sau:

If the Apartment Building Owners, Apartment Building Users and guest entering
the Apartment Building violate one of the provisions in this Apartment Building
Regulations or violate the provisions of the Regulations on management and use of
apartment buildings issued by the Ministry of Construction, the Investor, the Apartment
Building Management Board/Apartment Building Management and Operation Unit or
service providers, after requesting the Apartment Building Owners, Apartment Building
User to stop the violations, have the right to take one or more of the following measures:

a) Ngung cung cp cac tién ich bao gdbm: vé sinh, bao vé, va cac dich vu cong cong
khac hoac dé nghi don vi cung cép dich vu tam ngung dich vu di¢n, nudc dbi vai Chu
sO hitu nha chung cu, Nguoi st dung nha chung cu do trong truong hop Chu sé hitu nha
chung cu: (i) khong thyuc hién stra chita phan sé hitu riéng gy anh huong dén cac Chu
s& hitu nha chung cu khac; va (ii) da dugc thong bao bing van ban dén lan thir hai yéu
cau ndp Kinh phi quan 1y van hanh va kinh phi khac do bén cung cdp dich vu thu nhung
van khong ndp cac kinh phi nay;

Stop providing utilities including: sanitation, security, and other public services
or request the service provider to temporarily stop electricity and water services for that
Apartment Building Owner, Apartment Building User in the following cases The
Apartment Building Owner: (i) does not repair the private property, affecting other
Apartment Building Owners; and (ii) has been notified in writing for the second time to
pay the Management and Operation Fees and other fees collected by the service provider
but still fails to pay these fees,

b) Yéu cau Chu sé hitu nha chung cu, Nguoi str dung nha chung cu d6 khic phuc
cac hau qua, bdi thuong cac thiét hai phat sinh cho bén khac theo quy dinh phap luét.
Néu khong, Ban quan tri nha chung cu hodc cac phong chirc ning ctia Chi dau tu hay
cac don vi cung cip dich vu s& tu khic phuc hau qua hodc cac vi pham d6 va chi phi
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thyc té do Chul s& hiru nha chung cu, Nguoi sir dung nha chung cu vi pham chiu;
Request the Apartment Building Owner, Apartment Building User to remedy the
consequences and compensate for damages incurred to other parties in accordance with
the law. Otherwise, the Apartment Building Management Board or the functional
departments of the Investor or the service providers will remedy the consequences or
violations themselves and the actual costs will be borne by the violating Apartment
Building Owner, Apartment Building User,
¢) Phat vi pham Chu s¢ hitu nha chung cu, Nguoi sir dung nha chung cu dé can cu
theo murc phat do Chu dau tu (trong trudng hop chua to chirc hop dugc Hoi nghi nha
chung cu) hodac Hoi nghi nha chung cu quy dinh; Thuc hién cac bién phap xu ly theo
quy dinh ctia phap luat va phai boi thudng thiét hai do hanh vi vi pham ciia minh gay ra
theo quy dinh phap luat.
Impose a fine on the violating Apartment Building Owners, Apartment Building
Users based on the fine level determined by the Investor (in case the Apartment Building
Meeting has not yet been convened) or the Apartment Building Meeting; Take measures
to handle the violations in accordance with the law and must compensate for damages
caused by their violations in accordance with the law.
2. Chii s& hitu nha chung cu, Nguoi sir dung nha chung cu phai nghiém chinh chap
hanh quyét dinh xu 1y vi pham ctia co quan, to chirc c6 thim quyén.
Apartment Building Owners, Apartment Building Users must strictly comply with
the decision to handle violations by competent agencies and organizations.

Diéu 13. Giai quyét tranh chip

Article 13. Dispute resolution

1. Cac tranh chép lién quan dén quyén so hiru Can ho trong Nha chung cu do Toa
an cp c6 tham quyén noi c6 Nha chung cu giai quyét.

Disputes related to the ownership of Apartments in an Apartment Building shall
be resolved by the competent court where the Apartment Building is located.

2. Céc tranh chép lién quan dén quyén sir dung trong Nha chung cu duoc giai quyét
trén co s¢ thuong lugng, hoa giai (cac Chu s¢ hitu nha chung cu, Nguoi st dung nha
chung cu ty thuong lugng hodc Ban quan tri nha chung cu té chirc hoa giai). Néu khong
hoa giai dugc thi chuyén Toa an ¢ tham quyén giai quyét.

Disputes related to the right to use in Apartment Building shall be resolved on the
basis of negotiation, conciliation (Apartment Building Owners, Apartment Building
Users shall negotiate themselves or the Apartment Building Management Board shall

organize conciliation). If conciliation fails, the case shall be transferred to a competent
court for resolution.

3. Céc tranh chap vé Hop dong lién quan t6i viéc quan 1y str dung, van hanh, khai
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thac, cai tao, sira chita trong Nha chung cu dugc giai quyét theo quy dinh phap luat.
Disputes on the contracts in connection with management, use, operation,

exploitation, renovation, and repair in the Apartment Building shall be resolved in
accordance with the law.

Diéu 14. Diéu khoin thi hanh

Article 14. Implementation provisions

1. Xuat phat tir loi ich chung cua cong dong va nép séng van minh do thi, Chi dau
tu va Chi s& hitu nha chung cu, Nguoi sir dung nha chung cu cam két ciing thuc hién
ding Ban ndi quy nha chung cu nay.

Based on the common interests of the community and civilized urban lifestyle, the
Investor and Apartment Building Owners, Apartment Building Users commit to properly
implement these Apartment Building Regulations.

2. Viéc stra d6i, bd sung Ban ndi quy nha chung cu chi dugc thuc hién va chip
thuan hop 1é boi Hoi nghi nha chung cu. Noi dung sira doi, bé sung dam bao khong vi
pham céc quy dinh cia phap luét hién hanh.

Amendments and supplements to the Apartment Building Regulations shall only
be implemented and approved by the Apartment Building Meeting. The content of the
amendments and supplements shall ensure that they do not violate the provisions of
current laws.

3. Chu s6 hitu cin ho, Nguoi st dung cin ho cam két, khi cho bén khac thué, sur
dung Can ho cua minh hoic chuyén nhuong lai Hop dong cho mét bén khac, Chu s hitu
can hg, Nguoi su dung can ho c6 nghia vu thong bao cho bén thué, bén stir dung hoac
nhan chuyén nhuong cac quy dinh ctia Ban ndi quy nha chung cu nay. Chu sé hitu cin
ho, Nguoi sir dung cin ho hiéu va déng y véi cac han ché (néu c6) lién quan dén quyén
so hitu, quyén str dung Cin ho ctia minh phat sinh do yéu cau tudn thi Ban ndi quy nha
chung cu nay.

The Apartment Owners, Apartment Users commit that when leasing to another
party or using their Apartment or transferring the Agreement to another party, the
Apartment Owners, Apartment Users are obliged to notify the lessee, user, or transferee
of the provisions of these Apartment Building Regulations. Apartment Owners, Apartment
Users understand and agree to the restrictions (if any) related to their ownership and right
to use their Apartment arising from the requirement to comply with these Apartment
Building Regulations.

4. Ban ndi quy nha chung cu nay c6 thé dugc diéu chinh theo nghi quyét tai cac
Hoi nghi nha chung cu phu hop quy dinh phap luat.

These Apartment Building Regulations may be adjusted according to resolutions
at the Apartment Building Meeting in accordance with legal regulations.
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5. Nhitng van dé khac vé quan ly nha chung cu ma chua dugc dé cap trong Ban ndi
quy nha chung cu nay s& thuc hién theo Quy ché quan 1y, sir dung nha chung cu do Bo
Xay dung ban hanh va céc vin ban stra d6i, bo sung tai timg thoi diém.

Other issues regarding the management of the Apartment Building that are not
mentioned in these Apartment Building Regulations will be implemented according to the
Regulations on management and use of apartment buildings issued by the Ministry of

Construction and amendments and supplements from time to time.
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